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	Věnováno admirálu Franku B. Kelsovi, 
 

	bývalému veliteli námořních operací, 
jehož velitelské schopnosti, pohotovost 
a předvídavost mu vynesly trvalý obdiv a úctu 
desítek tisíc současných i bývalých příslušníků 
námořnictva Spojených států.

	 


 

	Žádná událost během válečných operací v Pacifiku 
mne nenaplnila takovým uspokojením 
jako záchrana válečných zajatců z Cabanatuanu. 
Byla to mimořádně úspěšná mise.

	(GENERÁL DOUGLAS MACARTHUR, ÚNOR 1945)

	 


Poděkování

	Tato kniha by těžko mohla vzniknout, nebýt vydatné pomoci 306 účastníků bojových akcí na Bataanu, Corregidoru a v přilehlých vodách, dále rangerů, Alamských skautů, místních partyzánských vůdců, ale především bývalých zajatců, kteří přežili pochod smrti, všech těch vězňů japonské armády v koncentračním táboře Cabanatuan i na různých jiných místech filipínských ostrovů za druhé světové války. Ti všichni vzali staré deníky a osobní poznámky, dopisy a náčrtky, výstřižky z novin a různých časopisů, záznamy slavnostních projevů, diagramy a válečné mapy, rozpisy jednotek a četné fotografie, a poslali je mně.

	Obnovili vlastní vzpomínky, které mi pak předávali ústně, telefonicky, písemnou formou nebo prostřednictvím magnetofonových nahrávek či faxů. Mnozí z bývalých válečných zajatců podali pozoruhodně detailní popisy, protože se úzce vztahovaly k zážitkům, které v letech po návratu domů zdokumentovali.

	Z úsporných důvodů a abych se vyhnul opakovanému líčení, jsem mnohé z těchto vzpomínek bohužel musel vynechat. Opíral jsem se však o ně při sestavování vlastního příběhu.

	Všechna dostupná vypravování byla přínosná, nicméně rád bych vyjádřil zvláštní poděkování zejména:

	Leonu D. Beckovi, Billu Begleyovi, Robertu J. Bodymu, Charlesi H. Bosardovi, veliteli Henrymu J. Brantinghamovi (v.v.), viceadmirálu Johnu D. Bulkeleymu (v.v.), kapitánu Malcolmu N. Champlinovi (v.v.), veliteli Barronu Chandlerovi (v.v.), Jerry L. Cotymu, Gilbertu J. Coxovi, Williamu Delichovi, Charlesi Di Maiovi, plukovníku Johnu M. Dovemu (v.v.), Jamesi Drewesovi, Cecilu Easleymu, Williamu R. Evansovi a L. Rumsey Ewingovi.

	Dále pak Davidu Fosterovi, Franklinu Foxovi, Thomasi E. Cagemu, plukovníku Robertu W. Garrettovi (v.v.), Michaelu Gilewitchovi, majoru Richardu M. Gordonovi (v.v.), plukovníku Samuelu C. Grashiovi (v.v.), Russellovi E. Hamachekovi, Haroldu N. Hardovi, Nealu Harringtonovi, Cliftonu R. Harrisovi, Jamesi B. Herrickovi, dr. Ralphu E. Hibbsovi, podplukovníku Ray C. Huntovi (v.v.).

	Rovněž paní Dorothy Jansonové, Charlesi C. Jensenovi, námořnímu kapitánu Robertu B. Kellymu (v.v.), Robertu W. Laphamovi, kapitánu Elmeru E. Longovi mladšímu (v.v.), nositeli válečného kříže Darrellu M. McGheemu (v.v.), Williamu Milneovi, plukovníku Henry A. Muccimu (v.v.), Williamu E. Nellistovi, plukovníku Gibsonu Nilesovi (v.v.), Cleatu G. Nortonovi, Robertu W. Princovi a Lelandu A. Provencherovi.

	Dále plukovníku Melvinu Rosenovi (v.v.), plukovníku Thomasi Rounsavillovi (v.v.), Francisi R. Schillimu, Melvillu B. Schmidtovi, brigádnímu generálovi Austinu C. Schofnerovi (v.v.), Andymu E. Smithovi, plukovníku Henrymu J. Stempinovi (v.v.), praporčíku Georgi R. Steinerovi (v.v.), Augustu T. Sternovi mladšímu, Leo V. Strausbaughovi, plukovníku Robertu S. Sumnerovi (v.v.), Alexandru Troyovi (Truskowskému), E. C. Witmerovi mladšímu a Leonu Wolfovi.

	Vypátrat 306 účastníků bojových akcí byl úkol nesmírně vyčerpávající a časově náročný, který bych rozhodně nedokázal sám realizovat, nebýt vydatné pomoci lidí, kteří mi ochotně asistovali:

	Kapitána Elmera E. Longa mladšího (v.v.), státního sekretáře American Defenders of Bataan and Corregidor; Josepha A. Vatera, vydavatele listu Quan, časopisu bývalých zajatců japonské armády; slečny Clydie J. Morganové ze sekretariátu bývalých amerických válečných zajatců; Sue Langsethové, vydavatelky věstníku Ex-POW Bulletin; paní Gregorio P. Chua z organizace Amerických válečných veteránů na Filipínách; Lea V. Strausbaugha, prezidenta Asociace 6. bataliónu rangerů USA; plukovníka Roberta S. Sumnera (v.v.), ředitele Asociace Alamských skautů; Donalda M. McKee a podplukovníka Raye C. Hunta (v.v.), bývalého velitele ozbrojeného odboje.

	Zvláštní poděkování vyslovuji také ostatním organizacím i osobnostem, jež byly autorovi nápomocny v mnoha směrech:

	Archie DiFanteovi ze střediska Historical Research při letecké základně Maxwell v Alabamě; Alyce Mary Guthrieové, výkonné ředitelce PT Boats, Inc. v Memphisu; Richardu J. Somnersovi a jeho spolupracovníkům z Vojenského institutu americké armády v Carlisle Barracks v Pennsylvánii; historikům Námořního výzkumného centra ve Washingtonu DC, Deanu C. Allardovi a B. F. Calavantovi; dále plukovníku Lymanu H. Hammondovi mladšímu (v.v.), řediteli Institutu Douglase MacArthura v Norfolku ve Virginii; Bernardu Norlingovi z university Notre Dame, významnému odborníkovi na filipínský odboj; plukovníku Samuelu C. Grashiovi (v.v.) a Kim B. Holienovi. V neposlední řadě rovněž autorově manželce Vivien Breuerové za její oddaný vědecký výzkum a koordinaci.

	Na závěr vyslovuji poděkování mnoha kvalifikovaným lidem, kteří pročítali určité kapitoly nebo pasáže rukopisu kritickým okem účastníků a přímo na místě doplnili autorovo slovo odbornými postřehy.

	 

	William B. Breuer 
Lookout Mountain, Tennessee


Úvod

	Zvláštní význam záchranné akce přepadového oddílu rangerů armády Spojených států, zaměřené na zajatecký tábor Cabanatuan v roce 1945, je zachycen v prohlášení generála Douglase MacArthura, který doslova řekl: ‚Žádná událost během válečných operací v Pacifiku mne nenaplnila takovým uspokojením‘. Význam tohoto počinu v dějinách vojenství přetrvává do dnešních dnů jako vzorové schéma zvláštních operací, jako jeden z nejpozoruhodnějších a po taktické stránce nejpromyšlenějších úspěchů v historii naší armády. Koncentrační tábor Cabanatuan na Filipínách vydal svědectví o brutální smrti téměř tří tisíc amerických zajatců. Zahynuli na následky různých nemocí, tělesných útrap a vyhladovění, a kromě toho byly během třiatřiceti měsíců jejich internace prováděny plánované popravy. Dalších dva a půl tisíce amerických vojáků bylo pobito, nebo zemřelo žízní a vyčerpáním při pochodu smrti v dubnu roku 1942, který následoval bezprostředně po konečné kapitulaci posádky na ostrově Corregidor a na Bataanu. Poté, co Japonci umístili více než deset tisíc amerických zajatců do lodí, směřujících do Japonska, Číny a Koreje, zůstalo v Cabanatuanu 511 válečných zajatců. Byli v hrozném stavu, podvyživení, tělesně i duševně oslabeni následkem vleklého týrání, živořili v neustálém strachu, že je japonští trýznitelé povraždí dřív, než je osvobodí blížící se divize 6. americké armády generála MacArthura.

	29. ledna 1945, pouhých čtyřiapadesát hodin před samotnou akcí, schválil velící důstojník odvážný plán podplukovníka Mucciho na osvobození zajatců. Mucci shromáždil 107 rangerů, kterým pomáhalo více než 100 filipínských partyzánů a třináct statečných mužů komanda armády Spojených států, takzvaných Alamských skautů. Přepadový oddíl o síle něco přes dvě stovky mužů prošel japonskými liniemi třicet mil hluboko do týlu nepřítele, kde se zdržovala japonská armáda v počtu víc než devět tisíc vojáků. Navíc byl terén v těsné blízkosti tábora rovný a zcela bez porostu, v němž by se mohli ukrýt. Tábor a jeho okolí hlídalo několik stovek vojáků, kteří početně mnohokrát převyšovali přepadové komando. Rangeři prošli územím, plným konfidentů a komunistických povstalců (takzvaných ‚Huků‘), kteří by ochotně zaútočili na každého stoupence Američanů, neřku-li přímo na americkou jednotku. O uvězněných zajatcích se vědělo, že jsou v zoufalém fyzickém stavu – doslova živoucí mrtvoly. Malé přepadové komando jim mělo v průběhu akce poskytnout lékařské ošetření a během další noci zajistit odsun k americkým liniím. Důležitou podporu leteckých jednotek měla zajistit 547. bojová squadrona USA, jejíž šestnáct letadel mělo základnu poblíž Lingayenského zálivu. Piloti létali na strojích P-61 (černé vdovy), byli to vesměs noční letci, vybavení čtyřmi kulomety kalibru 50 a čtyřmi dvacetimilimetrovými kanony. Vzdor obrovskému riziku a překážkám splnili podplukovník Mucci a jeho rangeři svůj úkol perfektně a zachránili všech 511 zajatců, čímž připravili Filipíncům půdu pro převzetí moci.

	Jako mladý důstojník jsem měl tu čest být pobočníkem jednoho ze statečných mužů, co přežili bataanský pochod smrti, dnes již zesnulého Chestera L. Johnsona, který opustil aktivní vojenskou službu na počátku sedmdesátých let v hodnosti generálmajora armády Spojených států. Jeho osobní příkladná statečnost a čestnost významným způsobem ovlivnila každého z nás, kdo s ním přišel do styku. Byl to současně důkaz toho, že odkaz Bataanu a Cabanatuanu trvá dál. Trvá a pomáhá vysvětlit současný enormní úspěch amerických speciálních operačních sil, které působí po 11. září v rámci celosvětového boje proti terorismu. Odvaha, profesionalita a neuvěřitelné odhodlání zhostit se s úspěchem vzdušného a pozemního přepadu tábora válečných zajatců v Cabanatuanu je součástí historické zkušenosti pro dnešní pětačtyřicetitisícové jednotky speciálních vojenských vzdušných i námořních operací. Ten úspěšný průnik byl skvělým příkladem práce jednotek zvláštních úkolů, jež působily na všech jevištích druhé světové války – jednotek rangerů v Itálii a Normandii, týmů OSS, týmů Jedburgských nebo Alamských skautů v rámci utajených operací hluboko za liniemi nepřítele. Zkušenost amerických útočných jednotek stejně jako jejich spojenců (britské SAS) formovala další vývoj amerických speciálních vojenských kapacit v Koreji, Vietnamu, Grenadě, Panamě, v bojové akci pod názvem Pouštní bouře a v poslední době též v Afganistanu. Ze všech těchto významných operací byl ale ‚velký přepad‘ tábora Cabanatuan prokazatelně nejdramatičtější a jeho výsledkem bylo úspěšné osvobození stovek amerických zajatců a likvidace všech dvou set padesáti japonských stráží.

	Úspěch Mucciho rangerů je o to pozoruhodnější, že neměli dostatečné vybavení ani prostředky. V porovnání s dnešními zvláštními operacemi americké armády měl tým rangerů k dispozici jen primitivní technické vybavení a palebnou sílu a stejně tak tomu bylo se zpravodajskou službou a možnostmi spojení. Komanda US rangerů a Delta Force, která v nedávné době provedla noční výsadkový útok v rámci bojové akce proti Talibanu v jižním Afganistanu, se od původních rangerů značně liší. Podplukovník Mucci neměl pochopitelně za druhé světové války žádné podobné moderní technické vybavení. Naše současné jednotky zvláštních operací jsou stoprocentně vybaveny optikou pro noční vidění a jejich základní bojové umístění je přesně určeno prostřednictvím zařízení Global Positioning System (GPS), jež může zprostředkovat digitální informace. Podpůrné složky letectva USA mají v současné době téměř magické schopnosti díky satelitu nebo laserem naváděným bombám zajišťujícím přesný zásah pohyblivých cílů nepřítele i za nočního útoku. Takzvané černé vdovy P-61 z dob cabanatuanské operace dnes nahradily pověstné bojové letouny typu AC-130, které střílí do stran z kulometů ráže 105 mm a disponují automatickými kanony 40 mm a 25 mm s totálními nočními infračervenými čidly. Útočné helikoptéry armády Spojených států AH-64 Apache mohou přelétávat těsně nad korunami stromů i za nejtemnější noci a zasahovat nepřátelskou obranu v pětikilometrovém rozsahu s ničivým účinkem protitankových střel Hellfire. Moderní jednotky US rangerů mají k dispozici vysílače, ovládané pomocí satelitu, což umožňuje efektivní komunikaci mezi vzdušnými složkami a velitelskými stanovišti, jež mohou být vzdálená i tisíce mil. V neposlední řadě mohou moderní speciální jednotky použít nesmírně účinné a přitom lehké palebné zbraně, jež lze snadno demontovat. Naproti tomu příslušníci 6. batalionu rangerů v Cabanatuanu byli sice po zuby ozbrojeni – ale jen samopaly, lehkými automatickými puškami BAR, ručnicemi MI Garand, karabinami a několika tarasnicemi kalibru 2,75 mm. Já osobně nosil většinu těchto zbraní v boji, když jsem sloužil u výsadkové divize ve Vietnamu v období 1966-67. Samopaly Thompson ráže 45 z druhé světové války mají malý dostřel, nevalnou přesnost i účinek. Nelze je srovnávat s nepatrnou vahou a značně efektivním účinkem moderních zbraní pěchoty, jako jsou například automatické zbraně M 249 ráže 5,56 mm.

	Dnešní rangeři jsou vybaveni helmou Kevlar s tělesným pancířem, stejně jako žáruvzdorným krytím očí. Jednotky rangerů mají zkušené lékaře s vysoce účinnými možnostmi záchrany života v boji. Současný americký voják ví, že armáda Spojených států nebude váhat vyslat skvělé helikoptéry Sikorsky Black Hawk k odsunu raněných z boje přímo do ultramoderních polních obvazišť. Sám jsem byl v boji třikrát raněn a měl jsem možnost se přesvědčit, že pokud dostaneme zraněné pěšáky živé na palubu helikoptéry Black Hawk, je většinou zaručeno jejich uzdravení a eventuální návrat k rodinám. Rangeři, skauti a členové filipínského odboje podplukovníka Mucciho takovou jistotu tenkrát neměli. Vážná zranění bývala v přepadové jednotce většinou rozsudkem smrti, protože jednotka měla k dispozici jen základní lékařské vybavení a o nějakém rychlém odsunu nemohla být řeč. Boj před Cabanatuanem byl tvrdý, naprosto izolovaný a ryze osobní.

	Čtenáři této knihy, ať již studují dějiny světové války, nebo jsou civilisty se zájmem o naši národní historii, či veterány naší armády, měli při výběru šťastnou ruku. Autor William Breuer se historii oddaně věnuje a rešerši provedl velmi pečlivě. Jeho kniha je daleko víc než pouhým souhrnem studií skvělého bojového manévru, svědčící o hrdinství cabanatuanské operace. Breuer vytýčil širší pohled na válku v Tichomoří. Dozvídáme se o nezměrném utrpení a odvaze amerických zajatců, o neuvěřitelné statečnosti amerických i filipínských mužů a žen – účastníků podzemního odboje, kteří zajatcům tajně dodávali potraviny, léky a zprávy, aby je udrželi při životě a podpořili naděje všech, co přežili tragédii Bataanu.

	William Breuer předkládá množství fascinujících záběrů z války v Tichomoří. Představuje zejména složitou osobnost generála Douglase MacArthura, jenž splnil svůj velký slib, vyjádřený legendárními slovy: „Já se vrátím“. Osobně jsem měl příležitost být v květnu 1962 přítomen, jako mladý kadet ve West Pointu, nádhernému a významnému projevu, který starý generál přednesl. Byl to projev na rozloučenou. Rozhodně by ho měl znát každý mladý Američan. Na generálovu osobnost nahlížejí historikové z různých úhlů a vyvozují různé závěry, od nejhlubšího uctívání hrdiny po radikální odmítání. Ale jen těžko někdo popře, že MacArthur byl zřejmě nejodvážnějším důstojníkem jak první, tak i druhé světové války. Byl géniem válečné strategie a jeho vítězství zachránila spoustu našich vojáků díky promyšlenému vedení a chytrosti taktiky. Je mnoho těch, kteří se výlučně soustředili na jeho monumentální ego a ohromné celoživotní ambice, které vyvolaly nenávist některých pomlouvačů kvůli takzvanému ‚macarthurovskému kultu osobnosti‘. Přesto většina z nás pevně věří, že generál byl navzdory chybám jedním z nejúspěšnějších a nejskvělejších důstojníků naší národní historie. V současné éře světového terorismu, který ohrožuje americký lid i jeho spojence, promlouvá znovu MacArthurovo zaujetí a poetická výmluvnost k srdcím a myslím našich lidí.

	Tato kniha je důležitým mementem pro dnešní vojenské i politické vůdce. Připomíná neblahé důsledky porážek v bitvách. Ve svém líčení promlouvá k lidskému duchu o cestě a vůli člověka obětovat vlastní život, aby druzí mohli přežít a dále žít jako svobodní lidé. Vpád rangerů do tábora Cabanatuan učinil víc, než jen vyzdvihl statečnost a výcvik vojáků a letců, kteří se akce zúčastnili. Bojové nasazení bylo totiž větší, než samotná záchrana pěti stovek amerických zajatců. Útok na Cabanatuan je pokračující metaforou síly ducha amerických vojáků. Moderní krédo současných rangerů vyjadřuje hodnoty hrdinů od Luzonu:

	 

	Já, ranger dobrovolník, plně si vědom rizik zvolené profese…

	budu pohotově projevovat občanskou statečnost, požadovanou v boji podle úkolů, jež jsou na rangera kladeny, a splním svoje poslání, i kdybych měl zůstat jediný, jenž přežil.

	 

	Ti, kteří zůstali, svůj čestný úkol splnili.

	 

	Generál USA Barry R. McCaffrey (v.v.), 
leden 2002


KAPITOLA 1 
Hluboko v týlu nepřítele

	Slunce pálilo jako čert.

	Vedro bylo nesnesitelné, i když slunce teprve před chvílí započalo vzestup na modrou oblohu bez mraků, která se klenula nad Luzonem, největším z filipínských ostrovů. Podplukovník Henry A. Mucci, velitel 6. bataliónu US rangerů, svolal důstojníky k poradě. Nacházeli se ve vísce jménem Plateros. Mucci a sto sedm rangerů byli v prekérní situaci: dostali se třicet mil hluboko do nitra území za japonské linie a trčeli už ve vesnici čtyřiadvacet hodin. Tohle byla jedna z nejšílenějších misí celé války v Pacifiku.

	Psal se 30. leden roku 1945.

	Cabanatuan je pouhou míli a půl odtud na jih. To jméno znal každý – japonský zajatecký tábor, pojmenovaný podle nejbližšího většího města. Kdysi tu bývalo až dvanáct tisíc zajatých Američanů, napěchovaných za mohutnými palisádami, kde přežívali v brutálních a veskrze primitivních podmínkách. V poslední době však lodě odvezly tisíce zajatců kamsi do Japonska a Mandžuska, kde měli zajatí američtí vojáci dřít pro japonskou válečnou výrobu. Hned kousek za ostnatým drátem se nacházely neoznačené hroby. Tam leželo v mělkých jamách šestadvacet stovek amerických zajatců, které povraždili japonští strážci, nebo kteří zemřeli následkem hladu, nemocí, krutého týrání a nesnesitelného zoufalství.

	V pekelné díře zvané Cabanatuan teď zůstalo jen 511 vězňů. Převážně to byli Američané, kteří přežili třiatřicet dlouhých měsíců nelidského otroctví. Ti lidé byli úplně na dně. Převážná většina připomínala živoucí kostlivce, někteří byli úplně slepí. Mnozí nebyli schopni postavit se na nohy, ostatním vesměs chyběla jedna horní či dolní končetina. Pár z nich se pomátlo.

	Jen tři dny předtím, než Mucciho rangeři došli do vísky Plateros, obsadily jednotky generála Douglase MacArthura pobřeží Lingayenského zálivu, který se nacházel pětašedesát mil severovýchodně od tábora Cabanatuan. Tehdy dostali důstojníci americké zpravodajské služby úděsné informace od filipínských partyzánů, působících v této oblasti. Kdyby se americké jednotky přiblížily k táboru, pomstychtiví Japonci by s největší pravděpodobností povraždili bezmocné zajatce do jednoho. Bylo nutno okamžitě jednat. Mucci byl pověřen riskantním posláním proniknout s oddílem rangerů přes japonské pozice třicet mil do vnitrozemí a přepadnout cabanatuanskou tvrz, pobít početnou vojenskou posádku, osvobodit zajatce a bezpečně je dopravit nepřátelským územím zpět do amerických pozic.

	Henry Mucci teď byl ve vesnici Plateros a radil se s důstojníky. Byl zde pětadvacetiletý kapitán Robert W. Prince, velitel 6. roty rangerů Charley, pověřený vedením útoku; pak nadporučík John F. Murphy ze Springfíeldu ve státě Massachusetts, skvělý quarterback mužstva univerzity Notre Dame; nadporučík jednotky filipínských partyzánů Carlos Tombo a tři nadporučíci Alamských skautů – William E. Nellist z kalifornské Eureky, Thomas J. Rounsaville z oklahomské Atoky a John M. Dove z kalifornského Hollywoodu.

	Skautů nebylo mnoho, vlastně se zformovali asi před rokem na Nové Guineji a jejich posláním bylo proniknout na japonské území a podat zprávy o síle a pohybu nepřítele. Všichni tři, Nellist, Rounsaville a Dove, byli zkušení veteráni, kteří měli za sebou několik riskantních průzkumných přepadů na Nové Guineji a přilehlých ostrovech.

	„Musíme na Japončíky udeřit ještě dnes v noci,“ rozhodl podplukovník Mucci. Nijak vesele se netvářil. „Rozvědka hlásí, že v této oblasti jich má být okolo devíti tisíc. Nemůžeme zůstat tady v jejich centru a domnívat se, že si nás nevšimnou.“

	Mucci, absolvent West Pointu a Bridgeportu ve státě Connecticut, měl třiatřicet let. V civilu byl obchodníkem s koňmi. Přestože teď nabádal ke spěchu, v duchu musel pořád myslet na to, že zoufale chybí podrobnější informace o zajateckém táboře. Hrozilo vážné nebezpečí, že záchranná mise zkrachuje a zapříčiní povraždění zbylých zajatců.

	„Někdo se musí dostat co nejblíž k přední bráně. Tam tudy pronikneme dovnitř, brána je klíčem celé operace.“

	Dva, pouze dva. Velitel vybral skauty Billa Nellista a Toma Rounsavilla, které pověřil náročným úkolem proniknout jako výzvědná hlídka těsně k táboru. Terén v okolí Cabanatuanu byl úplně plochý, nikde žádný strom. Za denního světla uvidí stráže u brány každého vetřelce na půl míle daleko.

	„Je mi jedno, jakým způsobem se tam dostanete,“ řekl jim podplukovník. „Proveďte rozkaz.“

	Úkol byl zdánlivě nemožný a času nebylo nazbyt. Mucci nařídil, že skauti musí podat zprávu nejpozději do tří odpoledne. Zbývalo tedy šest hodin. Kapitán Prince bude potřebovat pár hodin na to, aby připravil konečné rozhodnutí ve věci vlastního přepadu.

	Uplynuly dvě hodiny. Bill Nellist a vojín Rufo Vaquilar z kalifornského Fresna leželi na břiše na nízkém vršku sedm set yardů od masivní brány. Mezi nimi a palisádami stála ubohá bambusová chatrč, vzdálená ani ne tři sta yardů od tábora.

	„To by byla skvělá pozorovatelna,“ vzpomínal později William Nellist. „Odtamtud bychom měli přehled o dění u brány. Otázkou však bylo, jak se tam máme s Vaquilarem dostat. Japonské stráže pořád hleděly naším směrem.“

	Oba průzkumníci se stáhli a pokusili se co nejrychleji sehnat od domorodců nějaké šaty. Navlékli je na sebe a na hlavy si nasadili široké slaměné klobouky buri, jaké tady nosí všichni filipínští domorodci. Za pás pod oděv zasunuli pistole a Nellist měl navíc u sebe letecký snímek tábora.

	Z úkrytu je sledovali ostatní tři skauti. Všichni trnuli, jestli se oběma odvážlivcům podaří Japonce oklamat. Kdyby skauty chytili v civilních šatech, budou je bez dlouhých řečí mučit jako špiony a nakonec jim useknou hlavu.

	Vojín Gilbert Cox, bývalý fotbalista oregonské university, vzpomíná:

	„Ty hadry oběma celkem dobře padly. I široké klobouky. Nám však dělalo starost něco jiného: jen málokterý Filipínec byl tak vysoký, jako Bill s Rufem… To mohlo vzbudit u Japonců podezření. Bylo jasné, že od brány je zahlédnou, protože se nemají kam skrýt a budou jako na dlani.“

	Cestou k palmové chatrči se táhlo široké pole, porostlé množstvím rostlin. Nellist s Vaquilarem zvolna vystoupili z bambusového houští a nenuceně kráčeli prostorem. Klobouky se širokými okraji jim kryly tváře a oni předstírali, že jsou místní rolníci a prohlížejí úrodu. Byla to šílená hra nervů, srdce mlátila někde vysoko v hrdle. Nellist s Vaquilarem přímo cítili, jak se do nich zavrtávají japonské oči.

	„Pomalu jsme došli k chatrči,“ vzpomíná William Nellist. „Nevypadalo to, že by Japonci pojali nějaké podezření, místní domorodci přece tudy taky občas procházeli. Ale stejně to byl nervák ocitnout se blízko brány do tábora. Kousek za chatrčí bylo ještě pár dalších, kde žili domorodci. Řekl jsem Vaquilarovi, který měl pořád na sobě domorodý oděv, aby sem přivedl nějaké Filipínce, kteří pracují v táboře nebo aspoň poblíž. Potřeboval jsem zjistit pár důležitých detailů, třeba kolik je tam stráží, kde jsou rozmístěny a jakým způsobem se otevírá přední brána. Zkrátka jsem to všechno potřeboval vědět. Vaquilar sehnal domorodce, který byl jakžtakž schopen dát mi odpověď.“

	Nellist s Vaquilarem nebyli v chatrči ještě ani hodinu, když zahlédli mladou Filipínku, která mířila k táboru. Loudala se k bráně a lesklé černé vlasy jí povlávaly ve větru. Oběma skautům vyschlo v krku, když žena došla na místo, zastavila se tam a začala mluvit se strážemi. Vyzradila Japoncům, že se kousek odtud v chatrči schovávají dva Američané a že další skauti leží v rýžovém poli, odkud pozorují tábor? Co když jim třeba zrovna říká, že se ve vesnici Plateros skrývají rangeři?

	„Připadalo nám, že se s nimi baví hrozně dlouho, ale možná to trvalo jen patnáct nebo dvacet minut,“ vzpomíná William Nellist. „Sledovali jsme ji s Rufem s úzkostí a měli jsme velký strach. Konečně odešla. Šla dál po cestě, až nám zmizela z očí. Když se ani po půl hodině v japonském táboře nic nedělo, usoudili jsme, že nás zřejmě nepráskla.“

	Až později se dozvěděli, že tu ženu poslal velitel filipínských partyzánů Carlos Tombo, aby zkusila z Japonců vytáhnout nějaké informace o tom, co se děje uvnitř tábora.

	Nadporučík Nellist narychlo do bločku načmáral informace, týkající se brány. Byla dřevěná, asi devět stop vysoká a otevírala se uprostřed, dopředu stejně jako dozadu. Jistil ji veliký visací zámek, umístěný zhruba čtyři stopy od země. Ten bude důležitý, má-li být akce úspěšná.

	Podle předem stanoveného plánu poslali skauti i Tombovi partyzáni hlášení podplukovníku Muccimu do vesnice Plateros. Byly přesně tři hodiny odpoledne, čtyři a půl hodiny před útokem rangerů na palisády tábora.

	Robert Prince vzpomíná:

	„Naši skauti odvedli skvělou práci. Přesně zakreslili rozmístění strážních věží a podařilo se jim zjistit, kolik Japonců je v každé z nich a jaké mají zbraně. Taky kde mají nádrže, kde jsou umístěny oba kulomety, ve kterých ubikacích jsou vojáci a kde stráže. Dozvěděli jsme se, že se v táboře momentálně nachází dvě stě dvacet pět až dvě stě padesát japonských vojáků.“

	Hodinu po obdržení zprávy upřesnili kapitán Prince a nadporučík Murphy zbývající podrobnosti celé akce. Každý ranger a skaut, stejně jako každý filipínský partyzán dostal přesný úkol. Kromě toho byli všichni obeznámeni s celkovým plánem. Jeho hlavními aspekty byl moment překvapení, přísné utajení a rychlost provedení akce. Až nastane noc, napadnou rangeři zajatecký tábor. Útok bude proveden s největší rázností a plným nasazením. Pokud by něco selhalo, druhou šanci už mít nebudou.

	Zatímco se Prince a jeho muži v největší tichosti kradli se zbraněmi v pohotovosti k palisádám, vládlo uvnitř Cabanatuanu tíživé napětí. Vojín Cecil ‚Red‘ Easley Junior z texaského Houstonu seděl v baráku se dvěma kamarády, rovněž Texasany Cecilem Hayem z Arlingtonu a Jimmym Pittmanem z Dublinu. V místnosti byla chmurná nálada. Hay byl tak zesláblý, že nemohl ani chodit, a chudák Pittman byl skoro slepý následkem podvýživy. Cecil Easley na tu hroznou chvíli vzpomíná takto:

	„Všichni jsme měli strach. Napětí bylo tak husté, že by se dalo nožem krájet. I japonské stráže pořádně znervózněly. Měli jsme v táboře ukryté rádio a tak jsme se díky tomu dověděli, že se generál MacArthur vylodil v Lingayenském zálivu. Většina zajatců se obávala, že jestli se naši přiblíží k táboru, začnou nás Japonci okamžitě mordovat.“

	Pro Easleyho a ostatních 510 vyhladovělých zajatců, kteří v Cabanatuanu zbyli, představoval strach a úzkost stereotyp zdejšího života. Doslova tu živořili jako zatracenci uprostřed věčných útrap, bezmocní vězni japonské armády. Jejich nesnesitelná muka měla kořeny v řetězci událostí, které víc jak před třemi lety odstartovalo rozhodnutí nejvyšších složek vlády USA.


KAPITOLA 2 
Roosevelt opouští Filipíny

	Týden poté, co žalostně nepřipravená Amerika byla přinucena vstoupit do světové války bombovým útokem na Pearl Harbor, Havaj a Filipíny, přijel na washingtonské vlakové nádraží dosud málo známý brigádní generál Dwight D. Eisenhower. Z texaského Fort Sam Houstonu, kde si tento přívětivý notorický kuřák získal skvělou reputaci štábního důstojníka, ho sem povolal náčelník štábu armády George C. Marshall.

	Byla neděle 14. prosince 1941.

	Válkou nemile zaskočený Washington byl ponurý a chladný. A značně nervózní. Dvě noci předtím jeden voják, jehož pověřili službou u protiletadlového kanónu na střeše významné budovy v centru města, vypálil salvu na neexistující, údajně nízko letící bombardér. Projektil prolétl ulicemi města, pročísl koruny stromů a explodoval na průčelí historického Lincolnova památníku, kde zanechal velkou díru v betonové fasádě.

	Jako blesk se začaly šířit fámy. Mnozí vládní činitelé propadli hysterii, která zachvátila hlavní město. Jeden prominentní senátor zvedl telefon a volal do Bílého domu, že západní pobřeží Spojených států není možno udržet proti jisté japonské invazi a že tudíž požaduje, aby armáda vytvořila obrannou linii v Rocky Mountains. Tajemník válečného námořnictva Frank Knox, bývalý vydavatel novin a horlivý republikán v kabinetu prezidenta Franklina D. Roosevelta, vypadal jako vyděšený pobočník, kterého zavřeli do jeho kanceláře.

	„Pane tajemníku,“ téměř křičel senátor, „japonská armáda se vyloďuje v Kalifornii!“

	Panika v hlavním městě ještě vzrostla, když ředitel Federálního výboru pro vyšetřování J. Edgar Hoower důrazně upozornil veřejnost, aby byla ve střehu před nepřátelskými špiony a sabotéry, kteří se pohybují po Spojených státech. Policejní stanice ve Washingtonu obdržely rozkaz okamžitě zatknout ‚každou podezřelou osobu‘. O tom, kdo vypadá podezřele a kdo ne, měli rozhodnout velitelé policejních okrsků.

	Na střeše Bílého domu byla umístěna dvojice protiletadlových kulometů ještě z dob první světové války. Tyto relikvie vyvolaly značné znechucení prezidenta Roosevelta. Kromě toho byl na přední nádvoří postaven obstarožní kulomet, o němž nikdo nevěděl, zda je v stavu vůbec vypálit, a k němu tři vojáci s úkolem hlídat prezidenta před atentátem. Tajná služba, pověřená ochranou prezidenta Roosevelta, prohledávala každého, kdo vešel do prostor Bílého domu, třeba i služebně.

	V této atmosféře deprese a horečné mánie si Ike Eisenhower zavolal na nádraží taxíka a krátce nato již stál před šedovlasým devětapadesátiletým generálem Marshallem v budově skladu zbraní. Každý důstojník věděl, že náčelník štábu armády Spojených států je strohý a že si udržuje přísný odstup, nicméně každý ho plně respektoval. Eisenhower se uctivě postavil do pozoru, a po krátkém přivítání ho Marshall stručně instruoval o naprosto bezútěšné situaci v Pacifiku.

	Eisenhower byl konsternován, když se z úst velitele štábu dozvěděl, že Spojené státy utrpěly v Pacifiku nejtěžší válečnou porážku v historii. Že v Pearl Harboru časně ráno překvapilo japonské letectvo nic netušící americkou námořní flotilu a totálně ji rozdrtilo. Že jen o pár hodin později odstartoval silný konvoj japonských bombardérů z Formosy1 a zasadil zničující úder základnám na Filipínách (‚Druhý Pearl Harbor‘), pět tisíc mil západně od Havaje.

	Během jediného bleskového útoku Japonci na ostrově Luzon rozbombardovali, rozstříleli a zcela zdemolovali klíčové americké letecké základny Clark, Nichols, Nielson, Iba, Vigan, Rosales, La Union a San Fernando. Z praktického hlediska tudíž přestala existovat americká vzdušná síla na Filipínách. Dva dny poté, 10. prosince, přistály u severního pobřeží ostrova Luzon jednotky čtrnácté armády generálporučíka Masaharu Hommy a vyrazily jižním směrem na Manilu2. Když velitel americké armády na Filipínách generál Douglas MacArthur viděl, s jakým potenciálem Japonci vyrukovali, připravil plán Orange 3. V rámci této operace měly spojené americko-filipínské armády pod velením generálmajora USA Jonathana M. ‚Skinny‘ Wainwrighta čelit nepřátelskému útoku a pak se stáhnout na jih do hor a džungle Bataanu, což byl poloostrov na západním pobřeží Manilského zálivu.

	Generál Marshall zdůraznil další skutečnosti, jež se týkaly situace v Pacifiku: velikost a sílu japonských pozemních, námořních i vzdušných jednotek, hlášení zpravodajské služby o předpokládaných akcích nepřítele, momentální stav a bojovou připravenost americké armády a filipínských jednotek na ostrovech a dále kapacitu britských spojenců na Dálném východě.

	Ještě s jedním nesmírně důležitým faktorem bylo nutno v rámci ‚filipínské rovnováhy‘ počítat, a tím bylo nacistické Německo, jen čtyři dny po japonském úderu na Luzon a Pearl Harbor vyhlásil Adolf Hitler, jenž si během dvou let stačil podmanit většinu Evropy, válku Spojeným státům americkým. Pár hodin poté následoval téhož příkladu i jeho nohsled, nabubřelý italský křikloun Benito Mussolini.

	Během Marshallova proslovu si dělal Ike Eisenhower rychlé poznámky. A pak se z ničeho nic náčelník štábu tiše zeptal:

	„Takže, Eisenhowere, jakou navrhujete generální linii?“

	Eisenhower zalapal po dechu. Vše, co o situaci v Pacifiku věděl, byly zprávy, jež se dočetl v novinách nebo slyšel v rádiu, a které mu Marshall právě teď potvrdil ve stručném shrnutí.

	„Dejte mi pár hodin, pane,“ požádal náčelníka štábu.

	Marshall přikývl.

	Kongres ještě před válkou uvolnil ministerstvu tak skoupý rozpočet, že Eisenhower neměl k dispozici žádný štáb, dokonce ani vlastního sekretáře. Seděl tedy sám u starého otřískaného psacího stroje, který si musel vypůjčit. Ještě než však udeřil na první klávesu, tušil, že Filipíny teď nelze osvobodit, že veškeré úsilí je třeba zaměřit na vytvoření silné vojenské základny v Austrálii, odkud bude možno zahájit útok na japonské ostrovy, nacházející se čtyři tisíce mil odtud na sever.

	Eisenhower se ocitl ve velice kuriózní situaci. V letech 1935 až 1939 sloužil na filipínských ostrovech jako pobočník generála MacArthura. Nedá se říci, že by byl mezi oběma muži zrovna vřelý vztah. Po návratu do Spojených států si Ike dokonce mezi důvěrnými přáteli dovolil bonmot:

	„Pod MacArthurem jsem čtyři roky studoval tyjátrostrategii.“

	Nyní měl tedy v rukou moc ovlivnit osud svého dřívějšího šéfa, stejně jako armády na Filipínách.

	Byla už tma, když se Eisenhower dostavil k Marshallovi se svými návrhy. Tváří v tvář veliteli generálního štábu oznámil, že je příliš pozdě vyslat vojenskou pomoc MacArthurovi, avšak že je nutno učinit určité kroky už proto, aby neutrpěla prestiž USA v očích desítek milionů obyvatel východní Asie.

	„V tom s vámi souhlasím,“ odtušil Marshall s ledovým klidem.

	Zaujat Eisenhowerovou analýzou celkové situace a doporučením soustředit síly k vytvoření pevné základny v Austrálii pověřil velitel generálního štábu jednoho z generálů, aby si vzal na starost sekci Dálného východu. O osmačtyřicet hodin později vyslechl prezident Roosevelt jednomyslné doporučení náčelníků štábu ve složení generál George Marshall za pozemní armádu, generál Henry H. ‚Hap‘ Arnold za letectvo a admirál Herold R. ‚Betty‘ Stark za námořnictvo, kteří jako globální strategii doporučili v první řadě porazit hitlerovské Německo a otázku Filipín odsunout prozatím do pozadí.

	Prezident souhlasil.

	Tento válečný plán na druhé straně znamenal, že třiadvacet tisíc amerických vojáků, námořníků, letců a příslušníků námořní pěchoty bude spolu s devadesáti osmi tisíci filipínskými vojáky na ostrovech doslova vyškrtnuto ze seznamu. Že se stanou jen figurkami, obětovanými na válečné šachovnici světa.

	A generál Douglas MacArthur, jehož se jako velitele vzniklá situace nejvíce týkala, o tomto strategickém rozhodnutí nic nevěděl.

	Přestože se armádní velení ve Washingtonu nyní soustředilo především na Evropu, pozornost veřejnosti se stále upírala k MacArthurovi. Amerika totiž potřebuje hrdinu, jenž by byl po ruce v časech nepřízně a hrozícího nebezpečí. Našla ho v zářícím, mnohokrát vyznamenaném, vysoko dekorovaném generálovi v Manile. Douglas MacArthur se stal symbolem amerického vzdoru.

	Starý Mac těm mizerným Japončíkům ještě ukáže, zač je toho loket, ozývalo se všude po Státech.

	Jednašedesátiletý MacArthur vypadal ve skutečnosti o dvacet let mladší. Tmavé vlasy mu poněkud ustupovaly, ale modré oči hypnoticky sledovaly ty, které obdařil svou přízní, nebo naopak pouštěly hrůzu na každého, kdo měl tu smůlu, že upadl v generálovu nemilost. Byl zvyklý chodit velmi svižně, což působilo nemalé problémy jeho pobočníkům, pokud s ním chtěli udržet k rok. Generál vždycky vypadal, jako by právě vyšel z holičského salonu. I v největším parnu tropické Manily vyhlížela jeho uniforma pokaždé elegantně a byla pečlivě vyžehlená. Jen málo zasvěcených vědělo, že MacArthur má jednatřicet uniforem a že si je mění třikrát denně.

	Veškeré noviny i časopisy ve Spojených státech věrně informovaly o každém jeho hnutí a citovaly vše, co kde pronesl. Ocitovaly i vzkaz Americe, který opět pozvedl národní sebevědomí:

	„Vzkazuji vám jediné – klid a plnou důvěru.“

	Americký lid, jenž si na začátku války nasadil růžové brýle, zíral skrz ně dál. Lstivý japonský útok na Pearl Harbor a na filipínské ostrovy mu sice notně hnul žlučí, ale v několika málo dnech se nálada změnila. Z prvopočáteční skepse se zrodil spravedlivý hněv. Vynořily se opět staré dobré tendence jízlivě se pošklebovat všemu japonskému. Doma se věřilo, že Japonsko teď dostane pořádnou lekci, vždyť přece kterýkoli americký voják je schopen poradit si přinejmenším s deseti šikmookými opicemi!

	Málokterý Američan si tehdy uvědomoval, jak žalostně nepřipravené jsou Spojené státy na válku. Generál John Dill, který před dvěma lety bojoval proti mocné německé armádě ve Francii jako velitel sboru a v současné době působil jako styčný důstojník britské armády pro ministerstvo války USA, poslal do Londýna telegram tohoto znění:

	 

	Země (míněny Spojené státy) je slabá a funguje pouze v rámci mírového uspořádání. Její armádní složky jsou pro válku nepřipravené víc, než je možno si představit… Celý vojenský systém odpovídá zhruba době George Washingtona.

	 

	Mezitím se na filipínských ostrovech Douglas MacArthur marně pokoušel přehradit ženoucí se japonský příval. Měl k tomu zoufalou směsici zpola vycvičených a především bídně vyzbrojených oddílů, které používaly vesměs zastaralé zbraně. Jejich munice byla tak stará, že čtyři z pěti granátů byly nefunkční a pět ze šesti nábojů do kanónů bylo jalových. Početní stav téhle armády (zhruba 120 tisíc mužů), z níž většina byla na Luzonu, Corregidoru a na jižním ostrově Mindanao, zahrnoval 98 tisíc naverbovaných Filipínců, kteří byli – mírně řečeno – málo ochotní bojovat. K těmto ‚národním odvedencům‘ patřili zejména drobní rolníci, řidiči taxíků, pouliční prodavači čehokoliv a námezdní dělníci. Jejich základní vojenskou dovedností bylo salutování (občas i správnou rukou) a schopnost dostavit se včas pro menáž. Dvacet procent filipínských branců byli naprostí analfabeti, stejně jako mnozí jejich seržanti a kaprálové. Mužstvo mluvilo celkem osmi jazyky Dálného východu a sedmaosmdesáti dialekty, takže když američtí důstojníci vydali rozkaz v angličtině, nebo filipínští poddůstojníci v nářečích, vznikla dosti nepřehledná směsice jazyků.

	Koncem prosince vyhlásil generál MacArthur hlavní město Manilu, známou jako perlu Orientu díky majestátním, budovám a dlouhým třídám lemovaným palmami ‚otevřeným městem‘. To znamenalo, že se nebude bránit před útokem nepřítele. Od 5. ledna 1942 se jeho armáda stáhla zpět na Bataan. Pro zcela uchozené, hladové a vyčerpané americké i filipínské vojáky to znamenalo alespoň nepatrné vydechnutí.

	„Už dost dlouho jsme utíkali,“ říkali si mezi sebou. „Teď se konečně zastavíme a budeme bojovat, dokud nepřijde na pomoc slíbená posila, podporovaná letectvem.“

	Nikdo z nich ještě netušil, že se Bataan, toto nevlídné a odpudivé místo, které se od dob kamenné asi vůbec nezměnilo, stane obrovskou pastí, z níž jediným východiskem bude cesta do zajetí nebo na smrt.

	 

	Mezitím daleko odtud ve Washingtonu seděl prezident Roosevelt ve své pracovně v Bílém domě před mikrofonem a posílal po krátkých rádiových vlnách vzkaz americkým a filipínským jednotkám, které si to zatím na Luzonu rozdávaly s Japonci. Corregirská rozhlasová stanice ‚Hlas svobody‘ vysílala tento projev všude po Filipínách:

	 

	Spojené státy americké věnují veškeré prostředky k úplné a definitivní porážce japonských válečných magnátů. Slavnostně slibuji filipínskému lidu, že jeho svoboda bude opět obnovena, že bude znovu nastoleno a uzákoněno právo na nezávislost. Všechny zdroje Spojených států amerických, a to jak lidský tak i materiální potenciál, stojí za tímto slibem… Námořnictvo Spojených států připravuje intenzivní a účinnou válečnou operaci, jejímž výsledkem bude záchrana filipínských ostrovů.

	 

	Neuplynulo ani pár hodin a Rooseveltovi došlo, že se dopustil neuvěřitelného omylu. Žádná reálná pomoc k ostrovům nemíří. A tak musel prezidentův tiskový mluvčí Steve Early urychleně a mazaně zaretušovat, co se dalo. Novinářům bylo sděleno, že chybně interpretovali Rooseveltova slova, že vůbec neměl být kladen důraz na termín okamžitě, jako spíš na výhledově.

	Hned nato poslal Early předsedu senátního výboru pro zahraniční věci Toma Connallyho na washingtonskou tiskovou konferenci, kde musel Connally se zasmušilou tváří prohlásit, že se události na Filipínách nevyvíjejí nejlépe, že je z vojenského hlediska na ostrovy nazíráno už delší dobu spíše jako na přítěž než na přínos.

	Zakrátko oblehl houf novinářů prezidenta Roosevelta v jeho Oválné pracovně. Znamenají snad chmurné výroky senátora Connallyho, že mají být Filipíny odepsány a s nimi i americké vojsko, které tam zůstalo? Jindy docela výmluvný Roosevelt se zmohl jen na pár nic neříkajících slov uprostřed zadrhávání, odkašlávání a koktání.

	 

	Douglas MacArthur naléhavě urgoval Washington žádostmi o posily a dodávky pro obležené vojsko na Bataanu, které bylo nuceno žít na polovičních porcích, protože zásoby potravin se rychle tenčily. Generál George Marshall mu obratem odesílal povzbuzující vzkazy, kde vyjmenovával válečnou techniku a veškeré vybavení, vyčleněné pro Filipíny. Odtud se MacArthur dozvěděl, že na palubě lodí, směřujících na západ, je naloženo sto dvacet pět bombardérů P-40 a patnáct B-24. Co ale náčelník štábu neřekl, bylo to, že dotyčný konvoj míří k australským břehům, tedy dva a půl tisíce mil na jih od filipínských ostrovů.
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„Podnikáme vše, co je v našich silách, abychom dodali leteckou podporu,“ telegrafoval Marshall. „Prezident byl obeznámen se všemi vašimi požadavky a vydal rozkaz námořnictvu, aby poskytlo veškerou pomoc ve vašem skvělém boji.“

	Uplynulo zase pár dní. Marshall oznámil, že Roosevelt s britským premiérem Winstonem S. Churchillem a s příslušnými veliteli štábů chystají „rychlé nasazení sil na Dálném východě, jejichž cílem je rozdrtit pozice nepřítele na Filipínách. S velkou nadějí si od toho slibujeme, že drtivé letecké akce v malajském koridoru přeruší japonské spojení jižně od Bornea a umožní zahájení operací v jižních Filipínách… Sled čtyřmotorových bombardérů je již na cestě… Další podobný odstartoval dnes z Havaje. Dvě skupiny středních bombardérů odletí v následujícím týdnu. Na každou loď, kterou lze použít, nakládáme stíhací letouny.“

	Douglas MacArthur a jeho vrchní velitelé byli v povznesené náladě. Jenže zjevně špatně pochopili původní záměr telegramů. Měl snad Marshall v úmyslu sdělit, že bombardéry a bojové letouny směřují na Filipíny, nebo že mají namířeno do Austrálie, kde se má zbudovat základna pro jejich eventuální návrat na Filipíny? Anebo chtěl záměrně uvést MacArthura v omyl, aby jeho vojáci, kteří si teď začali říkat „Váleční zoufalci z Bataanu“, bojovali dál a prodlužovali drahocenný čas?

	MacArthur spoléhal na zdánlivě upřímné vzkazy od Roosevelta i od Marshalla. V tomto duchu vydal prohlášení a nařídil všem jednotlivým velitelům rot na Bataanu, aby vojáci byli s jeho zněním seznámeni.

	 

	Pomoc ze Spojených států je již na cestě. Jsou vypravovány tisíce vojáků a stovky letadel. Přesná doba jejich příjezdu není zatím známa, jelikož si budou muset probojovat cestu s Japonci. Naši vojáci musí nevyhnutelně vydržet do příchodu posil.

	Žádný další ústup nepřipadá v úvahu. Naše zásoby na Bataanu jsou dostačující. Jedině důsledná obrana může odrazit nepřátelský útok. Všechno teď záleží na naší odvaze a odhodlání. Těm, kteří budou prchat, kyne jedině zkáza, ale ti, kteří v boji vydrží, zachrání sebe i svoji vlast. Apeluji proto na každého vojáka v Bataanu, aby zůstal v bojové pohotovosti na určené pozici a odrazil každý útok.

	 

	Filipínští vojáci, kteří dlouhou dobu MacArthura uctívali, přijali výzvu vřele. Horší odezvu měla u Američanů, ti byli skeptičtí a tropili si posměšky. Prý ‚dostačující zásoby‘? Už teď musejí žrát poloviční porce. Granáty a šrapnely stojí za starou belu. A jak může být pomoc na cestě, když přece americká pacifická flotila byla v Pearl Harboru úplně zničena! Jistý plukovník, zocelený v řadě bojů, nazval generálovu výzvu ‚další macarthurovskou báchorkou‘.

	Obklíčené vojsko generála MacArthura na Bataanu bylo nuceno čelit ne jednomu, nýbrž dvěma krutým nepřátelům: prvním byl hlad, druhým japonský voják. Mnozí vojáci generála Hommy ještě před cestou na Luzon posílali domů do Japonska svým nejbližším kštice vlasů nebo odstřižky nehtů. Pokud se vůbec vrátí do vlasti, pak nejspíš jako popel v urně. Velmi pečlivě studovali rozkaz císařské armády, který dostali cestou na lodích:

	 

	Až se po vylodění střetnete s nepřítelem, myslete na to, že jste mstitelé, kteří konečně stojí tváří tvář vraha svého otce. Buďte nemilosrdní!

	 

	Typický japonský válečník byl přísně disciplinovaný, vysoce motivovaný a houževnatý. Pro něj neexistovalo vyšší měřítko cti než privilegium zemřít v boji za císaře. Jejich oddanost císaři byla denně posilována tím, že se stavěli tváří směrem k Tokiu a odříkávali části z ‚Císařského provolání vojákům a námořníkům‘, které vyhlásil japonský císař Meidži již v roce 1875. Obsahuje kodex Bušidó, jenž vyžaduje ‚čest, poslušnost a neohroženost‘. Cituje se v něm, co se očekává od samurajského válečníka:

	 

	Pro vojáka a námořníka je oddanost neodmyslitelnou povinností… a povinnost je mnohem těžší než hora, zatímco smrt je lehčí než pírko… Nikdy neupadněte skrze slabost v potupu a nepřivoďte hanbu svému jménu.

	 

	Japonští vojáci absolvovali výcvik, považovaný podle západních měřítek za příliš tvrdý až brutální. Běžné byly například dlouhé nucené pochody bez jediného doušku vody. Kdo cestou padl, toho ostatní začali zcela ignorovat. Jedině příkladnou smrtí v boji mohl takový vyobcovaný vyvrhel opět získat ztracenou čest. Že velitelé své podřízené bili i za sebemenší provinění, se stalo samozřejmou rutinou. Pokud se nějaký nešťastník dopustil vážnějšího poklesku, zbili ho do bezvědomí.

	 

	Dwight Eisenhower ve Washingtonu pracoval čtrnáct hodin denně sedm dní v týdnu. Byl nucen potýkat se s nepřeberným množstvím takřka neřešitelných problémů. Jako šéf sekce válečných plánů pro Dálný východ koncipoval odpovědi na příval telegramů, které do Washingtonu posílal MacArthur. A jelikož oba muže už po léta spojovala málo skrývaná nevraživost, bezpochyby každého pořádně hnětlo, že se najednou octli v tak těsném vztahu.

	V jednom z telegramů MacArthur požadoval, aby námořnictvo dostalo rozkaz vyplout přímo z Havaje a prorazit japonskou blokádu Filipín. Eisenhower na to odpověděl, že se Japonci v Pacifiku zmocnili ostrovů Guam, Wake, Marshallových i Gilbertových ostrovů, čímž jejich letadla získala jasnou převahu ve vzduchu, takže americké námořnictvo nemůže bohužel MacArthurovi žádanou podporu poskytnout.

	V malé pracovně v Malintském tunelu na Corregidoru, což byl maličký ostrůvek při ústí Manilského zálivu, se MacArthur vztekal po přečtení telegramu, který mu poslal bývalý pobočník. Jeho unavení, špinaví, vyhladovělí a nemocní vojáci bojovali na Bataanu o holé životy se zastaralými zbraněmi a nedostatečnou, nebo naprosto nefunkční municí. Už samotné pomyšlení na čistě oblečené, dobře živené a pohodlně ubytované štábní důstojníky ve Washingtonu dohánělo MacArthura i jeho vojáky k zuřivosti.

	MacArthur hřímal na své pobočníky, že ‚nejmenovaní štábní oficíři‘ (míněn Eisenhower) vědomě podvedli jak jeho, tak celou obklíčenou armádu. Bez obalu prohlásil, že kdyby na ministerstvu války bylo podstatně více odhodlání, už dávno mohly dorazit na Bataan a Corregidor zásoby jídla včetně posil.

	No a Ike Eisenhower? Ten plnil svůj diář sžíravými poznámkami na účet bývalého šéfa. Třeba jedna taková z 19. ledna:

	 

	V mnoha ohledech je MacArthur velké dítě, ostatně jako býval vždycky. Ale je třeba nechat ho bojovat.

	 

	Za několik dní dorazil vzkaz od MacArthura, v němž doporučuje svému náčelníku štábu, generálovi Dicku Sutherlandovi, aby se stal jeho nástupcem ‚v případě mé smrti‘. Tehdy Eisenhower projevil nedostatek uznání vůči kritické situaci na Filipínách a naškrábal do diáře:

	 

	Douglas tuze rád své patolízaly (míněn Sutherland).

	 

	Když 29. ledna přišel MacArthurův telegram, znovu požadující námořní průlom blokády Filipín, rozrostl se Eisenhowerův diář o nový bonmot:

	 

	MacArthur odmítá pohledět skutečnosti tváří v tvář, je to jeho charakteristický rys.

	 

	Načež podotkl, že MacArthur „ztrácí nervy“.

	 

	Během této napjaté kabelové přestřelky mezi Corregidorem a Washingtonem se generál Masaharu Homma radil se svými důstojníky v San Fernandu, cukrovém středisku pouhých čtyřicet mil na sever od Manily. Bylo ráno 8. února 1942 a bylo velmi dusno.

	Homma, dvaapadesáti letý rodák z Tokia, byl ze všech vrchních japonských generálů nejvíc západně orientovaný. Studoval ve Velké Británii a později se stal vojenským atašé v Londýně, kde obdržel britské vyznamenání. Tento tiše hovořící, nicméně rázný velitel, se toho rána hluboce trápil. Podle hlavního plánu japonské invaze do Pacifiku bylo jeho úkolem zmocnit se Filipín během šedesáti dnů – a právě dnešní den byl konečným termínem. Jenže prokletý Bataan a Corregidor pořád kladou houževnatý odpor! Nešťastný generál dal průchod hněvu a frustraci tím, že vinil císařské generální velitelství v Tokiu.

	Velitel 14. armády si stěžoval, že mu byly dány špatné mapy ostrovů a taky hrubě nepřesné zpravodajské údaje. Podle dostupných dokumentů se měli filipínští vojáci vrhnout na americké ‚vykořisťovatele‘, jakmile přistane u pobřeží Luzonu, takže se MacArthur tím pádem ocitne ve válce uprostřed války. Homma dokonce vyslovil podezření, že vrchní velitel generál Hideki Tojo chce, aby padl na Filipínách na tvář a musel se v nemilosti vrátit do Japonska. V japonských vojenských kruzích bylo známo, že mezi Hommou a Tojem nevládlo ani trochu sympatie3.

	Bataan a Corregidor stále vzdorovaly a před Hommou a jeho důstojníky vyvstala palčivá otázka: jaký má být další směr bojových akcí? Někteří důstojníci podali návrh, aby se vojsko opevnilo kolem Bataanu a jednoduše si počkalo, až MacArthurovy jednotky vyhladoví. Homma však tento návrh okamžitě zamítl. To by taky mohlo trvat dlouhé měsíce.

	Bylo vlhké dusno, devětačtyřicet stupňů, a porada se táhla několik hodin. Posléze Homma rozhodl, že bude riskovat ponížení, nebo dokonce ‚ztratí tvář‘ tím, že požádá Tokio o silné posily, s nimiž bude moci zahájit konečný a radikální útok proti obráncům poloostrova Bataan.

	Už se skoro rozcházeli, když mu nižší důstojník předal telegram přímo z generálního velitelství. Konkrétně od Hideki Toja. Vrchní velitel Tojo byl velice nespokojen s údajnou Hommovou nerozhodností – všude samá vítězství, až na Filipíny! Hongkong, britská perla Dálného východu, padl. Po Singapuru, který Britové prohlásili ‚nedobytnou tvrzí‘, natahoval ruku obtloustlý generálporučík Tomojuki Jamašita, jenž si vysloužil přídomek ‚Malajský tygr‘.

	Důstojníci Hommova štábu tiše opouštěli místnost. Generál, jehož tvář vypovídala o nevyslovitelném zoufalství, ukryl hlavu v dlaních.


KAPITOLA 3 
Legie živoucích mrtvol

	Douglas MacArthur, který se zavázal osobní přísahou, že v případě nutnosti padne spolu se svými vojáky, obdržel 23. února roku 1942 telegram od prezidenta Roosevelta. Prezident nařizoval, aby generál neprodleně odjel do Austrálie, kde převezme ‚velení nad všemi vojenskými jednotkami USA‘.

	MacArthur se cítil pod psa. Svěřil se svým pobočníkům, že je v naprosto bezvýchodné situaci. Když odmítne splnit přímý Rooseveltův rozkaz (a o této možnosti velmi uvažoval), bude postaven před vojenský soud, na druhé straně pokud rozkaz splní, budou na něj všichni hledět jako na generála, jenž v nejtěžší chvíli opustil bojující vojáky.

	Nabízelo se jediné východisko z ošemetné situace: rezignace. Odejde z nejvyššího velitelského postu v armádě Spojených států a dobrovolně zůstane v Bataanu jako prostý vojín. Ještě téže noci generál nadiktoval svoji abdikaci, ale důstojníkům se ho podařilo přesvědčit, aby ji do Washingtonu neposílal. Zapřísahali ho, ať odjede do Austrálie, že to bude nejlepší naděje na záchranu Filipín, neboť – jak zdůrazňovali – bude moci postavit v Austrálii silnou armádu, se kterou se vrátí do Luzonu a zachrání ‚válečné zoufalce‘.

	Jenže MacArthur se nedokázal přimět, aby svoji armádu opustil.

	Pak přišla 6. března Rooseveltova urgentní pobídka:

	 

	Situace v Austrálii si žádá váš urychlený příchod.

	 

	Po třech dnech se MacArthur rozhodl, že tedy učiní tento pro něj otřesný krok. Přesune svou operační základnu do Austrálie, kde obstará zbraně a vrátí se na Filipíny. Kdyby to stihl do 1. července, snad by ještě zachránil posádku Bataanu. Jenomže generdi teď vězel doslova a do písmene v pasti jménem Corregidor. Jak pronikne japonskou vzdušnou a námořní blokádou?

	Tou dobou síly válečných zoufalců z Bataanu víc a víc slábly a jejich celkový počet prořídl. Zásoby chininu byly vyčerpány, týden co týden přicházelo do jediných dvou polních nemocnic pět set případů malárie. Šlo o ty nejvíc postižené, zbytek nemocných (přibližně třetina počtu) nadále zůstával v zákopech. Nebylo co jíst, situace už nebyla jen vážná, byla zoufalá. Všechny opice, kočky, psi, ještěrky a iguany už vojáci pobili a snědli. MacArthur nařídil další krácení přídělů, tentokrát z poloviny na tři osminy. Sám zhubl víc než sedm kilo, protože u sebe začal s dělením potravy o dva měsíce dřív.

	Na Bataanu zbýval jediný zdroj potravy: koně 26. jízdního regimentu. Jedním z nejlepších koní byl Joseph Conrad, oblíbený hřebec generála Jonathana Wainwrighta, jenž získal ve Spojených státech řadu medailí jako skvělý skokan. Starý kavalerista si denně, ač zatížen neřešitelnými problémy na Bataanu, uměl najít čas navštívit svého koně a poplácat ho po kdysi hladkém krku.

	Pak přišel den, kdy generál nařídil proviantnímu důstojníkovi:

	„Okamžitě začnete porážet koně. Joseph Conrad půjde první.“

	S těmi slovy se Wainwright rychle otočil a odešel pryč. V očích se mu prý leskly slzy.

	Američtí vojáci, oslabení hladem a zápasem s vysilujícími tropickými nemocemi, se postupně stávali čím dál víc obětmi pochyb, obav a všemožných nepodložených zvěstí. Jedna z nich se šířila jako skutečně živelný požár na vyprahlé stepi: prý je na cestě ohromný námořní konvoj, jenž veze kavalerii černých vojáků na sněhobílých koních, kteří zaútočí na nic netušící Japonce. Mnozí věřili, že zmíněný konvoj skutečně připluje, ale místo černého vojska prý přiveze speciální střeleckou divizi pod vedením seržanta Alvina Yorka, legendárního hrdiny první světové války…

	Naštěstí se tyto báchorky záhy staly na Bataanu terčem vtipů. Jen ti nejnaivnější věřili, že se nějaký konvoj blíží. Vojáci kreslili na své přílby písmeno V, ne však ve smyslu spojeneckého ‚Victoria‘ (vítězství), nýbrž ‚victim‘ (oběť). Brzy začali skládat zlostné rýmovačky, pranýřující prezidenta Roosevelta i Douglase MacArthura, a tyto peprné výtvory si pak předávali od zákopu k zákopu.

	Ti z Bataanu a Corregidora, kteří měli přístup k rádiu, dychtivě poslouchali vysílání ze San Franciska. A tak v zeleném pekle Bataanu slyšeli i jeden komerčně laděný vzkaz, který doporučoval posluchačům ve Spojených státech, aby pospíšili do nejbližšího koloniálu a nakoupili si dostatečnou zásobu chutného sýra. Jeden poručík se neovládl a křikl:

	„Jdi do prdele, Ameriko, přestaň dělat sejra a pošli nám sem kulky a eroplány!“

	Jakýsi hlasatel v rádiu pravidelně líčil válečnou situaci na Corregidora. Z plyšového bezpečí svého bidýlka v hotelu Fairmont vyzýval tento harcovník siláckými řečmi Japonce, ať prý klidně bombardují Corregidor.

	„My to klidně sneseme!“ chvástal se.

	V té době se bombami rozrytým terénem Topsidu4 procházeli generál MacArthur spolu s třicetiletým nadporučíkem Johnem D. Bulkeleym ze squadrony torpédových lodí. Byli sami, generál se chtěl dostat mimo doslech všetečných uší.

	„Šli jsme bok po boku,“ vzpomínal později John Bulkeley, „pan generál se zmínil, že mu prezident Roosevelt přímo nařídil vypravit se do Austrálie. Podotkl, že má v plánu vrátit se odtamtud co nejdřív v čele silné armády a zachránit zdejší jednotky, které bude muset na Bataanu nechat. Pak mě pan generál požádal, aby čtyři mé zbývající torpédové čluny pronikly japonským sevřením a dopravily ho s menší skupinou důstojníků šest set mil jižně na ostrov Mindanao, kde nastoupí na palubu letadla, aby mohl odletět do Austrálie. Všechno mělo být přísně tajné, to mi opakovaně zdůrazňoval, neměl jsem o tom nikomu za žádnou cenu říct ani slovo, dokud nenastane čas vyrazit. Nakonec se mne zeptal: ‚Co myslíte, Johnny, můžete to zařídit?‘ Já byl tenkrát mladý a domýšlivý, a taky pořádně zbrklý, proto jsem bez váhání odpověděl: ‚Pane generále, to bude maličkost.‘

	Jo. Jenže jsme se museli vyhýbat japonským lodím a taky průzkumným letadlům. Museli jsme plout šest set mil neznámými vodami, kde těsně pod hladinou čněly ostré korálové útesy, které jako by čekaly na možnost rozpárat stěny našich tenkých člunů. V noci byla minimální viditelnost, měli jsme jen primitivní kompasy, které nás měly upozornit na možné nebezpečí.“

	Skoro denně ty čluny vídal Malcolm N. Champlin, bývalý pobočník admirála Francise Rockwella, velitele námořnictva na Filipínách. V souvislosti s touto akcí si neodpustil poznámku:

	„John Bulkeley byl divoch. Pravda, odvážný a srdnatý, člověk ho musel v mnoha směrech svým způsobem obdivovat… ale přesto divoch. Už na první pohled připomínal chvástavého piráta – nosil delší nepoddajné vousy a u boku dvě zastaralé pistole. Oči měl podlité krví a věčně zarudlé od častých nočních hlídek a nedostatku spánku, ale jeho nervová soustava a především energie byla pokaždé čerstvá. Měl sebevědomou chůzi a člověk věděl, že kdyby se tenhle dobrodruh setkal s Japoncem, rozpoutá se hotové peklo.“

	Několik dní nato se MacArthur sešel s Jonathanem Wainwrightem. Položil starému kamarádovi ruku kolem ramen a pronesl hlasem, jenž stěží skrýval emoce:

	„Pokud se mi podaří projít, vrátím se co nejrychleji a v co největším počtu.“

	Vzadu temně duněly výbuchy japonských děl, ostřelujících Bataan.

	Generál Wainwright odpověděl tiše:

	„Projdeš.“

	„A vrátím se!“ dodal rychle MacArthur.

	11. března za soumraku se generál, jeho žena Jean s malým synem Arthurem a chlapcovou filipínskou chůvou Ah Cheu, včetně šestnácti důstojníků dostavili na palubu Bulkeleyovy torpédové lodě PT-41. Slunce již téměř zapadalo za horizont a končící den nachově barvil hladinu Jihočínského moře. Někteří z cestujících měli s sebou osobní zavazadla, MacArthur zhola nic. Ani břitvu ne, pouze v kapse zubní kartáček.

	Generál se dostavil na palubu poslední. Ještě dlouho stál na North Docku, rozrytém krátery po dělostřeleckých granátech – osamělá postava, tragický symbol zaskočené Ameriky, naprosto nepřipravené na válečný konflikt. Odkudsi z přítmí k němu dolétl hlas:

	„Jakou šanci má vůbec starý, že projde, seržante?“

	Hrubý hlas odpověděl: „Co já vím. Když bude mít kliku, tak jedna ku pěti.“

	Bulkeleyho plavidlo odrazilo od břehu. V Manilském zálivu se k němu přidaly další tři. Lodě se pustily směrem k ostrovu Mindanao, což je z Corregidoru přibližně asi jako z Chicaga v Illinois do Buffala ve státě New York. Posádka a cestující seděli na sudech se střelným prachem. Navíc vezla každá loď dvacet kovových barelů, které obsahovaly padesát galonů vysokooktanového benzínu. Teoreticky stačilo málo, jen jediná nepřátelská kulka, aby aktivovala výpary paliva v nádobách – a loď by se okamžitě změnila v běsnící peklo. Lodní motory se měly podle původních předpisů pravidelně vyměňovat po několika stovkách hodin, jenže po třech měsících nepřetržitého provozu a bez odpovídající údržby byla jejich standardní životnost čtyřnásobně překročena.

	Na žádném z plavidel nebyl pořádný navigační přístroj. Kurz se určoval pomocí běžných kompasů, jaké často používají mladí skauti, taky hrubým odhadem momentální polohy a podle hvězd. Podobnou ‚techniku‘ kdysi dávno používali staří mořeplavci…

	Pětatřicet vyčerpávajících hodin plavby po neklidném moři. Pětatřicet hodin kličkování před japonskými křižníky, tři dny a dvě noci beze spánku, navigace těmi nejprimitivnějšími prostředky. Tímto způsobem nakonec dosáhl John Bulkeley cíle, jímž byl Cagayan Point na ostrově Mindanao. Byla to plavba rovnou za nosem, doslova malý námořní zázrak.

	Generál MacArthur poděkoval posádkám torpédových lodí, s každým jednotlivcem si potřásl rukou. Tehdy k němu přistoupil Bulkeley a zeptal se:

	„Pane, jaké máte pro mne další rozkazy?“

	MacArthur chvíli mlčel. Vážil odpověď. Potom řekl:

	„Povedete ofenzívu proti armádě japonského impéria v severní oblasti Mindanao.“

	John Bulkeley vzpomíná:

	„V podstatě mne, obyčejného nadporučíka, jmenoval velitelem flotily námořnictva Spojených států na Filipínách. A protože jsme cestou ztratili jeden ze člunů, takže jsme dorazili jen se třemi, napadlo mne, že tohle je zatraceně moc vody k uhlídání pro tříplavidlovou flotilu!“
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Na Mindanau nastoupil MacArthur s doprovodem na palubu dvou letounů B-17. Uprchlíci z Corregidoru posléze přistáli na odlehlém místě v severní Austrálii, zhruba padesát mil od Darwinu. Až tam, na místě, zjistil generál otřesnou skutečnost, nejzoufalejší za celou dobu jeho vojenské kariéry: armáda, se kterou se chtěl vrátit na Filipíny na pomoc ‚bojujícím zoufalcům‘, prostě neexistovala. Kromě Australanů se po celé zemi toulalo snad dvaatřicet tisíc spojeneckých vojáků, jenže téměř všichni byli neschopni boje. Použitelných letadel byla necelá stovka, většina strojů byla zastaralá a hrubě poškozená dlouhou nečinností. V celé Austrálii nebyl k mání jediný tank.

	V životě generála Douglase MacArthura se nevyskytovalo mnoho okamžiků, kdy by byl vyloženě bezradný. Teď tomu bylo naopak. Když mu pobočník Richard Sutherland sděloval neblahé zvěsti, byly generálovy čelisti křečovitě sevřené.

	„Bůh buď milostiv Spojeným státům americkým,“ pronesl chraplavým hlasem.

	Z Darwinu se vydal železnicí tisíc mil do Melbourne. Celou cestu prochodil v uličce mezi sedadly rozvrzaného, špinavého dřevěného vagónu, který byl v tom parnu přímo zamořený mouchami. Užíral se bezmocným vztekem: Washington… prezident Roosevelt! Především prezident, ten ho – jak byl pevně přesvědčen – bídně podvedl všemi těmi vzkazy, že posila je na cestě. Jako oběť vládního podvodu on sám nevědomky oklamal vlastní vojáky, kteří zůstali obklíčeni na Bataanu. Ne, Rooseveltovi už nikdy nebude věřit!

	Na nádraží v Melbourne ho přivítal jásající tisícihlavý dav. Jeho skleslá duše malinko pookřála. V pomačkané khaki blůze bez epolet pronesl k davu tato slova:

	„Prezident Spojených států mi dal rozkaz projít japonskou blokádou, abych – jak jsem pochopil – připravil ofenzívu proti Japoncům. Jde o prvořadý úkol, jehož cílem je osvobodit Filipíny. Prošel jsem… a já se vrátím!“

	 

	Tou dobou na Bataanu, který se zmítal uprostřed bojů, nemohla řada mladších důstojníků a spousta rekrutů MacArthurovi zapomenout, že je náhle opustil. Vyjadřovali se o něm dosti pohrdavě. Veřejně kolovaly různé posměšné básničky o ‚Zdejchlém Dougovi‘, jako například:

	 

	V Austrálii čerstvý klíma, 
posílá nám, jaká psina, 
pozdrav plný nadějí:

	„Moje srdce letí k vám 
odtud až na Bataan!“

	(Jinak zbytek generála 
zůstává tam raději.)

	 

	Pouze starší důstojníci a poddůstojníci, kteří sloužili v armádě už delší dobu, si uměli střízlivě vyvodit, že MacArthur bude moci pro vývoj událostí učinit víc, převezme-li velení armády v Austrálii a přivede ji na Filipíny, než když zůstane na Bataanu či Corregidoru jako úplně bezmocný generál. Ti zkušenější věděli, že jeho hnací silou rozhodně nebyla zbabělost. Bezpočtukrát prokázal na bojištích Francie za první světové války a taky tady na Luzonu a Corregidoru, že jeho odhodlání sahá až na nejvyšší příčku.

	MacArthur se nyní měl stát nejvyšším velitelem v oblasti jihozápadního Pacifiku, zatímco Jonathan Wainwright byl pověřen novou funkcí velitele armády Spojených států na Filipínách. Neměl ovšem žádné iluze o tom, že se obklíčené armádě na Bataanu dostane jakési zázračné záchrany, a ani nevěřil, že by vojáci byli schopni vydržet v tom pekle delší dobu. Jedním slovem – zdědil legii živoucích mrtvol.

	Osmdesát procent vojáků, námořníků a letců bylo nezpůsobilých boje. Podepsala se na tom podvýživa, kurděje, horečka dengue, nemoc beri-beri, naprostá avitaminóza, malárie, úplavice. Mnoho vojáků bylo natolik zesláblých, že už nemohli vylézt ze zákopů a žili tam ve vlastních exkrementech.

	Ti lidé – bojující zoufalci – byli prosáklí potem a nepředstavitelnou nečistotou. Byli zavšivení. Neoholení, mastné vlasy spečené do chuchvalců, uniformy rozedrané a potrhané, všude zaschlé bláto a cákance krve, oděv na nich volně plandal, protože byli vyhublí. Tito dříve zdraví muži dnes spíše připomínali strašáky do zelí. Použité a ošuntělé uniformy po raněných a umírajících v polních lazaretech se posílaly na frontu, kde je vojáci v zákopech znovu fasovali. Strava téměř nulová, hladovějící vojáci se začali živit kořínky.

	Filipínci na tom byli obdobně. Čtvrtina z nich neměla žádnou obuv. Sítě proti moskytům vůbec neexistovaly, dokonce ani celty ne. A helmy? Filipínští vojáci si prostě vydlabali půlky kokosových skořápek, které si narazili na hlavu. To je mělo chránit před úlomky granátů…

	Sanitní zásoby byly úplně vyčerpány. A tak se stávalo, že vojáka v zákopu mohly sklátit i zcela banální potíže jako obyčejná rýma, takže ztratil sílu se vzchopit. Denně zůstávalo po zákopech až padesát mrtvých Američanů a Filipínců – samé oběti nemocí a vyhladovění.

	Nedlouho po odjezdu MacArthura do Austrálie nabyl generál Homma zjevně přesvědčení, že obránci Bataanu jsou zralí se vzdát. Japonská letadla začala shazovat na americko-filipínské linie stovky prázdných plechovek od piva, pracně natřených červeně a bíle, což byly japonské barvy. Uvnitř každé plechovky byl vzkaz generálu Wainwrightovi ve formě zdvořilého ultimata:

	 

	Excelence, máme tu čest obrátit se na vás v souladu s humánními zásadami bušidó, kodexem japonských válečníků. Bojovali jste dle svých nejlepších schopností. Je snad potupou vyhnout se zbytečnému krveprolití? Je snad hanbou přijmout čestnou porážku?

	Japonská císařská armáda bude striktně dodržovat mezinárodní zákon, v jehož smyslu bude zacházeno s Vaší Excelencí i vašimi vojáky. Nebude-li doručena vaše odpověď do poledních hodin 22. března 1942, budeme nuceni použít jakékoli prostředky v rámci odvetných opatření.

	Generál Masaharu Homma

	 

	Aniž by generál Wainwright hnul brvou, suše poznamenal:

	„Aspoň moh’ ten bastard poslat pár plechovek plných!“

	Na japonské ultimatum nepřišla žádná odpověď.

	A tak to na Bataanu pokračovalo dál: nemoci, hlad, přestřelky, i bombardování. Americko-filipínské roty se postupně zmenšily na velikost čety, přibývalo pilotů a posádek bez letadel a námořníků bez lodí. Jeden z takových ‚bezprostředních pěšáků‘ byl seržant Bill Begley od 34. stíhací squadrony. Vzpomíná:

	„Tři dny předtím, než nás poslali na frontu, jsme vyfasovali flinty značky Springfield z dřevěných beden, které byly označeny nápisy ‚První světová válka – k vyřazení‘. Moje ručnice měla třeba vadný uzávěr, hrozně se viklal, když jsem se pokoušel se zbraní manipulovat. Přehodili každému přes rameno pás s náboji, ale upozornili nás: ‚Nepokoušejte se ani jediný použít!‘ Skutečně jsem nechápal, k čemu nám jsou náboje, když s nimi nemůžeme střílet.“

	Podle vyprávění Michaela Gilewitche, bývalého seržanta od 31. pěchotního pluku, museli vojáci doslova žebrat, aby získali vhodné zbraně.

	„Mé rotě se nějakým zázrakem podařilo sehnat pár letadlových kulometů i s municí. To byly skvělé prostředky k likvidaci japonských snajperů, kteří měli ve zvyku vylézt na vysoký strom, chráněný hustými větvemi s listím, a odtud nás bezpečně ostřelovat. Protože jsme neměli šanci je vidět, používali jsme tyto kulomety. Stačilo třemi, čtyřmi dávkami pokropit horní část stromů a zpravidla to účinkovalo. Vždycky jsme pro jistotu pročísli všechny ostatní stromy poblíž. Jenomže se to nějak nelíbilo důstojníkům od dělostřelectva za námi, ti byli skoro na mrtvici. Prý je to proti mezinárodním pravidlům. Tak jsme museli kulomety posbírat a všechny zase vrátit. Určitě jsme tím udělali největší radost právě japonským ostřelovačům.“

	V noci 2. dubna bylo bataanské bojiště tiché. Hustou džunglí tiše postupovala japonská posila v počtu padesáti tisíc čerstvých, dobře živených a vyzbrojených vojáků generála Hommy do vytčených pozic. Homma si byl tak jistý, že zničí zdecimované obránce Bataanu, že japonská stanice v Manile odeslala ještě téže noci hlášení:

	 

	Byla zahájena komplexní ofenzíva, která rozdrtí americké imperialisty…

	 

	V deset dopoledne se většina amerických i filipínských obránců tiše modlila, protože byl Velký pátek. Z ničeho nic propukla pekelná vřava. Několik stovek těžkých kulometů zahájilo prudký útok proti americkým pozicím. Byla to nejmohutnější uzavírací palba za celou válku v Pacifiku. Útok trval víc jak šest hodin. Japonské letouny za děsivého řevu co chvíli shazovaly stovky bomb a množství zápalných látek. Zcela beztrestně, protože je nikdo neohrožoval. Vzápětí se džungle proměnila v hučící výheň, stromy a veškerá vegetace se ocitly ve vysokých plamenech. Vojáci v zákopech byli příliš zesláblí, než aby mohli vyskočit ven a hledat spásu v útěku. Uhořeli na místě.

	Džunglí bloudily rozptýlené hloučky potácejících se Američanů a Filipínců, kteří se bez nejmenší naděje na úspěch pokoušeli zarazit masový nápor japonské armády. Nadporučík Hattie Brantleyová tehdy celé dlouhé hodiny bez oddechu poskytovala první pomoc stále rostoucímu počtu raněných v polní nemocnici číslo jedna, která se nacházela v Limay na jižním výběžku poloostrova.

	Když Brantleyová přijela koncem prosince 1941, našla ke svému zděšení místo fungujícího špitálu třicet podlouhlých chatrčí z palmového dřeva, které byly úplně prázdné a tlustě pokryté prachem. Lékařské vybavení ve skladišti bylo zabaleno do novinového papíru z roku 1918. Ošetřovatelkám bylo přiděleno oblečení; Brantleyová vyfasovala těžké kanady a pár plášťů velikosti čtyřicet dva, ve kterých se její štíhlá postava úplně ztratila.

	To odpoledne, kdy započal první japonský útok s cílem zničit nepoddajné obránce Bataanu, stála Hattie před polní nemocnicí číslo jedna a mhouřila oči do slunce. Tvář měla pokrytou potem a prachem, tělo skoro znecitlivělé únavou – a nad hlavou jí kroužila letka bombardérů Mitsubishi. Na velké ploše před lazaretem byla rozložena bílá prostěradla s ohromným červeným křížem, zřetelně označující toto místo. Jenže pak uslyšela příšerné řezavé zvuky a vzápětí se země otřásla mohutnou detonací. Prvotní pocit bezpečí byl rázem ten tam. Bomba zasáhla jídelnu včetně ubikací doktorů a ošetřovatelek. V oddělení pro nemocné se začala hroutit polní lůžka s nemocnými a raněnými. Bezmocní pacienti řvali hrůzou.

	Následoval nový výbuch. Mračno prachu a kouře zahalilo oddělení, které bylo zřízeno v otevřeném terénu a zastřešeno pouze plachtou. Změť pronikavých výkřiků. Blesklo jí hlavou, že to muselo zabít spoustu lidí a že jich teď taky mnoho umírá. Rozběhla se do ortopedického oddělení, aby poskytla první pomoc. Tam již vypukla hotová panika. Bylo vidět kaplana Jamese Cummingse, jak stojí na stole a přes řev bombardérů, rachot výbuchů a křik zasažených se hlasitě modlí:

	„Otče náš, jenž jsi na nebesích…“

	Ti, co byli nejblíž, se postupně utišili pod dojmem modlitby.

	Při náletu zemřelo sto jedna amerických a filipínských pacientů včetně dvou raněných japonských vojáků. Za soumraku na místo přijely s rachotem japonské tanky, obložené houfem šikmookých vojáků, kteří stáli na ocelových monstrech, mávali puškami s nasazenými bajonety a řvali:

	„Banzai! Banzai! Ban-zaaiii!“

	Jedním z těch, kdo utrpěli zranění během útoku, byl dvacetiletý nadporučík William Galos, armádní technik, kterého nasadili do přední linie jako střelce.

	„Naše pozice byly úplně rozbité,“ vzpomíná na ten den. „Katastrofální zmatek. Mrtvá těla se hromadila a ostatní vojáci se za nimi kryli při útěku. Byla taková tma, že jsme neviděli ani pár centimetrů před obličej. Zalehl jsem někam pod stromy a pořádně jsem si rozedřel kůži, protože tráva byla ostrá jako břitva. Křoví připomínalo ostnatý drát a trhalo z člověka šaty i s kůží. Všude kolem uprostřed džungle řev, chlapi se snažili najít svoje kamarády, občas jsme se ocitli před Japonci, někdy za jejich zády. Do toho strašný zápach z mrtvol, které se na slunci rozkládaly už z předešlého dne… bylo to příšerné, jako kdyby ti mrtví chtěli, ať si je člověk navždy zapamatuje. Na ten smrad se dá sotva zapomenout. Ptal jsem se v duchu sám sebe, jestli taky i moje tělo bude tak napuchlé a jestli bude tak smrdět, aby se někomu navždy připomnělo.“

	Zašpinění, vyčerpaní Američané a Filipínci prchali před valícími se Japonci na jih. Vládl totální zmatek. Město Mariveles na cípu poloostrova se proměnilo v jeden blázinec. Kolem apaticky bloumaly davy neorganizovaných a zmatených vojáků, kteří byli příšerně utahaní. Měli nepřítomný pohled lidí, co právě vyvázli z čelistí smrti a přitom nemohou pochopit, jaká katastrofa se právě odehrává.

	Do toho všeho zasáhla ještě i matka příroda. Rozhodla se pro krutý akt násilí na těžce zkoušených lidech z Bataanu. Začalo totiž zemětřesení, zpočátku slabé, které však v jižní oblasti poloostrova zesílilo a vyústilo v katastrofu. Země se chvěla a třásla snad plné tři minuty.

	„Přišel konec světa!“ ječel hystericky jakýsi voják.

	Generál Wainwright na Corregidoru dostával zatím jen útržky neúplných a často protichůdných informací. Po delší chvíli se mu podařilo spojit se rádiem s generálmajorem Edwardem Kingem, jemuž svěřil velení na Bataanu.

	„Zahajte protiútok,“ nařídil mu.

	Šedesátiletý ryšavý King jako schopný a zkušený důstojník poznal, že Wainwright nemá o chaotické situaci na Bataanu žádnou představu. Povolal svého náčelníka štábu, brigádního generála Arnolda Funka, spolu s výkonným důstojníkem, plukovníkem Jamesem Collierem. Tři hodiny probírali všechny možnosti, jak zvrátit celkovou situaci. Všichni dospěli k závěru, že nad Marivelesem bude do čtyřiadvaceti hodin vlát prapor Země vycházejícího slunce.

	Generálmajor King řekl chmurně:

	„Rozhodl jsem se, že Bataan bude kapitulovat.“

	Byla to jediná možnost, k níž mohl dospět realisticky myslící velitel. Tři důstojníci –– King, Funk a Collier – tu mlčky stáli a do očí se jim draly slzy.

	Když bylo zcela jisté, že Bataan padne, byl přistaven obojživelný letoun PBY směr Austrálie, na jehož palubu nastoupila nadporučík Earleen Allen Francisová, jednatřicetiletá armádní ošetřovatelka z Jacksonvillu, společně s devíti zbývajícími ošetřovatelkami. Letadlo se odlepilo od země a Francisová se smíšenými pocity hleděla dolů pod sebe na hořící Bataan. Někde v té husté džungli byl i její manžel, podplukovník Gamet P. Francis, se kterým byli svoji teprve pár měsíců. Je mrtvý? Je naživu, nebo snad zraněný?

	Při jedné krátké pauze mezi bojem se podplukovník Francis a nadporučík Allenová na Bataanu vzali. Sezdal je kaplan ve starém stavení nedaleko frontové linie. Při světle kapesní svítilny odříkal formuli slavnostního obřadu, hudbu obstaral voják, který uměl hrát na harmoniku. Krátce poté, co novomanželé vešli do domorodé chatrče, vyzdobené pro nastávající líbánky, začaly v okolí explodovat japonské šrapnely. Líbánky okamžitě skončily, nevěsta se ihned vrátila ke svým sanitním povinnostem a ženich odkvapil rovnou na frontu. Od té doby se neviděli.

	Letadlo přistálo nouzově bez podvozku na ostrově Mindanao, protože muselo doplnit zásoby paliva. Earleen netušila, že právě v tu dobu byl podplukovník Francis na Bataanu zajat.

	Ani ne za hodinu od chvíle, kdy se Bataan vzdal, dorazila s velkým rachotem k nemocnici číslo dvě kolona japonských tanků, za níž se zvedal velký chuchvalec hustého prachu. Bylo tu hospitalizováno okolo čtyř tisíc dvě stě amerických a filipínských vojáků, léčených na vážné choroby a zranění z boje. Polní nemocnice se nacházela na jižním svahu Mount Mariveles, pouhé půl míle od nemocnice číslo jedna, která byla bombardována před dvěma dny.

	Velitel nemocnice James W. Duckworth, rodák ze San Franciska, stál ve dveřích chatrče, jež sloužila jako velitelství, a nezúčastněně sledoval, jak nepřátelské tanky natáčejí hlavně na každou z budov. Zakrátko se z tanku vydrápal japonský podplukovník a hbitě zamířil k Duckworthovi.

	„Dozvěděl jsem se, že tady máte raněné Japonce,“ pronesl dokonalou angličtinou bez přízvuku.

	„To je pravda,“ odpověděl Duckworth. „Dvaačtyřicet.“

	Japonský důstojník požádal, aby ho doprovodili k jeho ležícím krajanům. Chvíli s nimi rozmlouval, potom se vrátil k Duckworthovi.

	„Naši lidé říkají, že s nimi bylo zacházeno dobře,“ konstatoval Japonec. „Hodláme tady zůstat. Mohu vás ujistit, že se vám ani vašemu personálu nestane žádná křivda, dokud nebudete odesláni do zajateckého tábora.“ Jim Duckworth byl pravděpodobně povzbuzen zdvořilým tónem japonského důstojníka a tak stočil řeč na bombardování první nemocnice, jehož následkem byla víc než stovka mrtvých Američanů a Filipínců.

	„Ach, to byl omyl,“ podotkl Japonec bezvýrazně.

	„Omyl?“ vykřikl Duckworth. „K čertu, vždyť bylo na zemi přinejmenším pět velkých červených křížů!“

	Jen několik málo hodin před tím, než do Mariveles vtrhli okupanti, vstoupily stovky amerických a filipínských vojáků, námořníků a letců do moře, aby se pokusily dostat na provizorních prámech ke corregidorskému břehu. Mnozí se aspoň pokoušeli přidržovat trámů plavidel, jiní posvazovali dohromady bambusové tyče a vytvořili jakési vory. Ty zbídačelé davy, zesláblé nemocemi a hladem, se snažily plavat dvě a půl míle v moři plném žraloků. O něco později vzadu na bataanském břehu soutěžili japonští ostřelovači, kdo zasáhne větší počet pohupujících se hlav…

	Těch, kteří se utopili nebo byli zabiti, bylo velmi mnoho. Ale téměř dva tisíce uprchlíků skutečně dosáhlo přístavu v Corregidoru. Těžko se však s nimi dalo počítat jako s bojovou posilou. V případě obrany před invazí by nebyli nic platní. V Corregidoru přibylo spíše hladových krků, zatímco zásoby jídla se stále krátily.

	V Malintě vysílala stanice ‚Hlas svobody‘ pozdrav na rozloučenou bojujícím zoufalcům.

	 

	Filipínské a americké jednotky na válkou zničeném a krví skropeném poloostrově složily zbraně. Poddali se vyšší síle a počtu nepřítele, s rozbitými avšak vztyčenými hlavami… Svět bude dlouho pamatovat na impozantní boj, který svedli filipínští a američtí vojáci hluboko v džungli. Obklíčeni na souši a obklopeni mořem, naprosto odříznuti od všech zdrojů pomoci ať z Filipín nebo z Ameriky, vykonali tito neohrožení vojáci vše, co je v lidských silách.

	 

	Když 9. dubna vstoupil pobočník generála Douglase MacArthura do jeho kanceláře v novém velitelství v Melbourne, viděl ho sedět za stolem. Generál svíral v ruce depeši, ve které ho informovali, že na Bataanu byla stažena závěrečná krvavá opona.

	Generálovy oči se leskly. Byly to slzy smutku za padlé na Bataanu, byly to slzy rozhořčení vůči politikům ve Washingtonu, kteří ho tak bídně zradili.


KAPITOLA 4 
Šedesát mil zvěrstev

	Generál Masaharu Homma vedl ofenzívu s maximálním nasazením. Jeho snahou bylo dobýt Bataan nejpozději do konce března 1942.

	Tou dobou dorazil plukovník Tošimitsu Takatsu s houfem důstojníků a s po zuby ozbrojenými vojáky k táboru O’Donnell, který ležel šedesát mil severně v bataanské provincii Tarlac. Plukovník byl zásobovacím důstojníkem generála Hommy a jako náčelník pro administrativu měl za úkol najít ubytovací prostory pro předpokládaný počet pětadvaceti tisíc amerických a filipínských zajatců z Bataanu.

	Tábor původně vznikl z rozkazu generála MacArthura. Postavili ho narychlo, aby bylo kde cvičit filipínské brance. Nacházely se tam vesměs zchátralé bahai, což byly dřevěné chatrče, a kromě nich tam byl dosti pochybný lazaret. Plukovník Takatsu se na místě zdržel necelou hodinu, potom nasedl znovu do zaprášeného Datsunu, který zrekvíroval Američanům, a následován doprovodem v dalších vozidlech a nákladních autech, mířil ke Cabanatuanu, městu v provincii Nueva Ecija, asi čtyřicet mil odtud severním směrem.

	Na filipínské poměry byl Cabanatuan docela velké a rušné město. Hlavní obchodní dění probíhalo v místní tržnici, kde se prodejci snažili vylepšit si životní standard prodejem zboží v nesčetných ošumělých krámcích. Japonský konvoj projel okolo tržnice a zahnul na severovýchod, kde zhruba po čtyřech mílích dojel k dalšímu opuštěnému výcvikovému táboru poblíž čtvrti Pangatian.

	A protože málokdo v Luzonu slyšel o nějakém Pangatianu, bývalo zvykem nazývat to místo ‚cabanatuanský tábor‘ podle nejbližšího známého města. I zde se Takatsu prošel zaprášeným terénem, a vrátil se zcela spokojený, neboť zjistil, že tábory O’Donnell a Cabanatuan lehce pojmou očekávaných pětadvacet lišíc zajatců.

	Velitel transportu čtrnácté císařské armády, generálmajor Jokašikata Kawane, jenž měl na starost přesun všech zajatců, stanovil v rychlosti plán. Zajatci budou pochodovat na sever a ponesou příděly jídla. Trasa povede po silnici na východním pobřeží Bataanu až k hranici provincie Pampanga, kde vězni nastoupí do dvou stovek nákladních vagónů a pojede se dál na sever k výchozímu bodu v San Fernandu. Odtud budou přemístěni do města Capas, osm mil od tábora O’Donnell. Z města půjdou pěšky do vězeňského tábora.

	Přesný plán evakuace bylo jediné, co v těchto dnech fungovalo. Přímo ve středu japonského vedení totiž vyvstal náhle chaos. Krátce po kapitulaci Wainwrightovy ‚legie živoucích mrtvol‘ dostal polní velitel Bataanu plukovník Joši Imai prostřednictvím rádia náhlý rozkaz, který zněl: pobít všechny zajaté.

	Imai nevěřil vlastním uším. Nařídil telegrafistovi, aby si vyžádal potvrzení rozkazu. A skutečně, vzápětí došlo nazpět: ‚Pobít všechny zajaté!‘

	Plukovník Imai obratem telegrafoval svoji odpověď, že dokud nedostane rozkaz písemně a přímo s podpisem generála Hommy, nemůže se rozkazem řídit. Jak správně předpokládal, rozkaz vůbec nevydal velitel čtrnácté armády, nýbrž horlivá klika důstojníků. Několik dní předtím tato ‚tvrdá linie‘ z okruhu generála Hideki Toja v Tokiu navštívila luzonské bojiště, kde řečení důstojníci promluvili k mladším důstojníkům. Prohlásili, že válka v Pacifiku je rasovou záležitostí a že ‚bílí ďábli‘ musí být všichni vybiti. Mnoho japonských důstojníků následovalo tento trend a jejich nadšení se projevovalo nenávistným vyvražďováním zajatců.

	Po hromadné kapitulaci na Bataanu stáli vítězní Japonci před velkým problémem organizace přesunů, s nímž vůbec nepočítali. Místo předpokládaného počtu pětadvaceti tisíc Američanů a Filipínců tu náhle bylo dvaasedmdesát tisíc válečných zajatců! Puntičkářský narýsovaný plán generála Kawane na evakuaci zajatců se zhroutil jako domeček z karet.

	Jakmile se mezi americkými a filipínskými vojáky rozkřiklo, že boje na Bataanu de fakto skončily, naskočil třiadvacetiletý pilot 21. squadrony stihačů, nadporučík Samuel C. Grashio ze Spokane ve státě Washington, spolu se čtyřmi kamarády do štábního vozidla v jižní části Bataanu a cestou necestou uháněli do Marivelas, protože se doslechli, že tam prý čeká nějaká ponorka, která je může dopravit na leteckou základnu kdesi na jihu, odkud mohou pokračovat v bojích proti nepříteli. Když 10. dubna večer dojeli do Marivelas, kde panoval naprostý zmatek, zjistil Grashio, že v případě ponorky šlo o další mýtus.

	Rozhodli se tedy, že pojedou jinam, i když neměli ponětí, kam se mají vydat. Netrvalo dlouho a cestu jim zkřížil japonský tank a džíp s vojenskou posádkou. Američané vystoupili, zvedli ruce a mávali bílými šátky. Mezi Japonci byl filipínský konfident a ten začal najednou hulákat, že Američani vlastně porušili kapitulaci, protože mají u sebe zbraně. Z džípu nato vylezl japonský důstojník a přistoupil k šest stop a dva palce vysokému nadporučíku Williamu ‚Edu‘ Dyessovi. Beze slova ho udeřil do obličeje a pak ho bezcitně bil dál.

	Po letech líčil Samuel Grashio nevypočitatelnou a nepochopitelnou povahu toho japonského vojáka.

	„Když několikrát udeřil našeho velitele squadrony Eda Dyesse, přišel ten Japončík ke mně a odcizil mi dva prsteny, ochranný náramek a sadu tužek a per. Pak nás hnal nazpět do auta, ať pokračujeme v jízdě. Když jsme projížděli kolem, dohonil nás, přijel džípem těsně k našemu autu a vystrčil hlavu otevřeným okénkem. S širokým úsměvem hodil moje osobní věci nazpět do našeho auta. Chvíli nato nás stavěli další Japonci. Ti mi pak ukradli definitivně všechno.“

	Nebylo to zas tak dávno, co jeden americký major odmítl vydat japonským vojákům snubní prsten. Srazili ho k zemi a prstenu se zmocnili tak, že majorovi nožem odřízli celý prst.

	Taky se stalo, že jeden japonský důstojník sebral seržantu Mariovi G. ‚Motts‘ Tonellimu ze Skokie v Illinoisu jeho prstýnek. Tonelli byl obráncem týmu Notre Dame a později, v třicátých letech, hrál fotbal profesionálně za Chicago Tigers (později se přejmenovali na Chicago Cardinals). Na prstýnku byla vyryta slova ‚Notre Dame‘.

	„Ve kterém roce jste promoval?“ ptal se japonský důstojník velmi dobrou angličtinou.

	„Devatenáct set třicet pět.“

	„Vidíte, já promoval ve stejném roce na univerzitě v Jižní Karolíně,“ odpověděl Japonec. Oba dobře věděli, že Notre Dame a Jižní Karolína byli dlouholetí rivalové právě ve fotbale. Nepřátelský důstojník pak beze slova podal Tonellimu prstýnek zpátky.

	Ještě předtím, než začal nechvalně známý bataanský pochod smrti, začali se japonští vojáci dopouštět různých brutálních výstřelků a jejich velitelé jim nijak nebránili. V jednom případě nahnali dvacetiletého Leona D. Becka a dvanáct dalších od protitankové roty 31. pěchotního pluku na pusté pole u města Mariveles. Poručili všem, aby odložili veškeré osobní věci na zem a svlékli se do trenýrek. Potom jim vítězové sebrali úplně všechno, včetně použitých kartáčků na zuby. Jenom podplukovníkovi Petru D. Calyerovi se povedlo Japonce přelstít. Stačil si připevnit svůj prstýnek z West Pointu ke genitáliím a nechal si ho v trenýrkách. Takto novátorsky pojatý úkryt mu zachránil prsten, k němuž se vázaly sentimentální vzpomínky.

	Na jiném místě vtrhli japonští vojáci, ozbrojení dlouhými bambusovými tyčemi, do americké polní nemocnice číslo dvě, kde bylo tou dobou šest tisíc vážně nemocných a zraněných, převážně Filipínců. Vojáci vyhnali zesláblé pacienty z lůžek ven za bránu až na cestu a nařídili jim, že musí jít. Hodně nemocných mělo jen jednu nohu, ostatní se opírali o improvizované berle. Jak klopýtali po cestě, strhávali jim Japonci surově obvazy z ran a lidé silně krváceli. Velká spousta Filipínců zůstala ležet v příkopu, než stačili ujít jedinou míli. Podobný úděl měli pacienti polní nemocnice číslo jedna, kterou před několika dny japonská letadla zničila. Kolem zuhelnatělých trosek polehávali nemocní a ranění Američané v nemocničních pyžamech, nebo obcházeli dokola jako omámení. Japonci je pažbami pušek a bambusovými holemi nahnali do dlouhé řady a nutili je stále jít. Většina pacientů upadla u krajnice, kde je vojáci nechali ležet v horečkách a umřít.

	Snad sedmdesátitisícová nekonečná kolona amerických a filipínských vojáků, letců a námořníků se vlekla kamsi na sever podél východního pobřeží. Byl to první úsek příšerné cesty o délce pětašedesáti mil do tábora O’Donnell. Ti ubožáci byli oslabení úplavicí, nemocí beri-beri, záchvaty malárie a nepřetržitým hladem, vlekli se z posledních sil pod prudkým žárem tropického slunce a neustále lapali po dechu. Zmučené plíce však místo kyslíku vdechovaly jen kotouče zvířeného prachu. Oči hleděly strnule dopředu, vidění bylo rozmazané.

	Jeden z přímých účastníků, major Richard M. Gordon, vzpomíná:

	„Neexistoval žádný plán toho exodu do zajateckého tábora, žádné etapy postupu, nic. Za úsvitu začali Japonci vyřvávat a střílet do vzduchu, sháněli nás do náhodných pochodových skupin v počtu asi jednoho sta mužů. Tak se člověk mohl dostat mezi úplně cizí lidi, i když to taky byli Američani. Postupně se nějak automaticky vytvořil trend ‚každý sám za sebe‘. Jen málokdo byl ochoten pomoci druhému. Vzpomínám, jak se hledali dobrovolníci, kteří měli nést na nosítkách jednoho amerického plukovníka, jenž měl průstřel obou končetin a nebyl schopný chůze. Nesli ho čtyři. Po několika hodinách nepřetržitého pochodu v hrozném horku a bez vody prosili ostatní zajatce, aby je vystřídali. Každý však odmítl. Tak ti čtyři postavili nosítka na zem a pokračovali dál sami. Toho plukovníka naposledy viděli při kraji cesty, jak prosí kolemjdoucí zajatce, aby ho odnesli.“

	Hned první den pochodu vyzvali Japonci skupinu zajatců, aby se seřadili těsně vedle cesty a zůstali stát. Byl mezi nimi také nadporučík William Galos, asistent správce zlatého dolu v Baguio, který se dobrovolně přihlásil k vojsku, když začala japonská letadla bombardovat. Japonský důstojník skupinu vyzval, aby všichni technici vykročili dopředu. Galos a ještě asi osm či devět mužů udělali krok dopředu a vojáci je rychle odvedli. Galose napadlo, že je vedou na smrt, ale naštěstí je čekal pouze výslech. I když dost brutální.

	„Japonci tvrdili, že tudy musí vést vodovodní potrubí z Bataanu na Corregidor. Došlo nám, že mají záměr tamější posádku vyhladovět a zastavit jim veškerou vodu. Proto sháněli techniky. Jak se naštěstí ukázalo, žádné takové potrubí neexistovalo, ale Japonce nebylo možno rozumnými argumenty přesvědčit. Pořád do nás kopali okovanýma botama, takže když jsme se odtamtud po čase dostali, měl jsem holeně jako syrový hamburger. Krev mi slepila nohavice kalhot a uschla. Když jsme po nějaké době došli do tábora O’Donnell a já si chtěl kalhoty konečně stáhnout, prožil jsem si krušné chvilky.“

	Seržant Leon Wolf od 14. dělostřeleckého viděl, jak se jakýsi japonský důstojník během pochodu žene přímo na amerického kapitána, který býval velitelem tanku. Wolf zatajil dech. Vše nasvědčovalo tomu, že kapitán nejspíš Japonce nějak urazil. Ale k naprostému seržantovu ohromení rozzářený Japonec Američana objal. Vyšlo najevo, že jsou bývalí spolužáci z Kalifornské univerzity v Los Angeles. Několik minut si spolu povídali, jak to dělávali za starých dobrých časů na koleji – a pak každý z nich pokračoval dál zase jiným směrem.

	Postupem času japonská zuřivost rostla. Zajatce surově bili třeba jen kvůli tomu, že se krátce zastavili a pokoušeli se napít břečky, která se usadila v mělkých otiscích šlápot carabaů5. Seržant Michael Gilewitch z Frackville v Pennsylvanii, který patřil k 31. pěchotnímu pluku, byl zrovna ve skupině, kterou stráže zastavily:

	„Když Japonec něco u zajatce našel, koukala z toho smrt nebo hrozné mučení. U jednoho, který pochodoval vedle mne, objevili zapalovač s nápisem ‚Made in Japan‘, a z toho usoudili, že určitě obral nějakého mrtvého japonského vojáka. Ten člověk musel roztáhnout obě paže a držet je vysoko. Zatímco jeden Japonec na bezmocnou oběť mířil puškou, druhý vytáhl samurajský meč a švihem mu odsekl paži. Z pahýlu prudce vytryskla krev. Pro ty japonské svině to byla hra, která spočívala v tom, jestli se té hnusné žluté opici s mečem podaří useknout i druhou paži dřív, než nebožák dopadne na zem… Ten Američan zemřel v nepředstavitelných bolestech.“

	Nebrali ohled ani na věk, ani na hodnost. Snad prvně v historii se muselo několik amerických generálů plahočit ve skupině k zajateckému táboru, před nimi jel na kole obyčejný japonský vojín, kterému dělalo náramně dobře co chvíli zastavit a řvát na generály, ať se neflákají.

	Suroví trýznitelé z rozmaru bili šedovlasé kaplany, mlátili je pendreky a bodali bajonety, a přitom to byli úplně mladí vojáci. Strážím záhy nestačilo pouhé mlácení opozdilců a píchání vězňů bajonety do zadků. Teď vedli údery tak, aby byly smrtelné. Michael Gilewitch vzpomíná:

	„Když jsem viděl, jak oddělali prvního člověka, udělalo se mi zle. Nemohl jsem nic dělat, a to jediné mi zabránilo, abych tomu chudákovi přiskočil na pomoc, za což bych okamžitě dostal bajonetem, nebo by mě umlátili k smrti. Aby se Japonci ještě víc pobavili, převrátili zesláblou oběť na záda a bodli ji bajonetem do břicha. Jen jednou, aby nezemřel příliš rychle. Ubožák křičel a sténal v hrozných bolestech, svíjel se na zemi v tom pálícím slunci a Japonci se škodolibě smáli a napodobovali křeče umírajícího člověka u jejich nohou.“

	Major Emil P. Reed, subtilní brýlatý rodák z Dallasu, vzpomíná, jak musel bezpočtukrát uskakovat stranou, aby se vyhnul japonským vozidlům, která jela na jih k Bataanu po téže úzké cestě. Reedův otec byl známým lékařem v Oklahoma City a on sám byl plukovním chirurgem u 26. obrněné jednotky.

	„Tolikrát jsem viděl, jak se japonští šoféři snažili přejet naše lidi, kteří se vlekli po cestě. Jiní Japonci se náramně bavili tím, že se nahýbali z projíždějících náklaďáků a pokoušeli se srazit zajatcům čepice z hlavy pažbou pušky nebo dlouhými tyčemi. Když zasáhli příliš zesláblého člověka, jejich oběť se svalila v bezvědomí na zem a tvář se jí okamžitě zalila krví.“

	Tak se předlouhá kolona zajatců šourala stále dál a dál. Generála Alberta Jonese, který velel jednotkám na Bataanu, odvezli do blízkého města Mariveles, kde byl předveden ke generálu Susumu Moirokovi, jeho starému nepříteli, jenž vedl 16. divizi. Několik minut spolu hovořili a přitom se Moiroka zeptal:

	„Kdo podle vás vyhraje válku, generále Jonesi?“

	„Samozřejmě že my.“

	Moiroka se usmál a jízlivě poznamenal:

	„No, vy to nebudete.“

	„Možná já ne,“ odpověděl Američan, „ale mám doma čtyři chlapce a ti to budou zcela určitě.“

	Dlouhý pochod plný zvěrstev pokračoval, kolona zbídačelých zajatců se zvolna vlekla a na cestě za nimi zůstávali mrtví.

	„Některá z těl byla nafouklá do monstrózních velikostí,“ vzpomíná Michael Gilewitch. „To tím vedrem. Mrtví v hrozném vedru zčernali, oči jim vyhřezly a visely z důlků na spojnicích… Mnohá těla byla rozsápána velkými ptáky, podle mne to mohly být vrány. Hodovaly na mrtvolách a rvaly se mezi sebou o sousto. Jiné mrtvoly pokrývala bzučící hejna tlustých zelených much a neuvěřitelná spousta červů. Na jednom úseku jsem napočítal dvaatřicet těl, která tam ležela bez hlav. Byla zčernalá sluncem, a jejich národnost se dala odhadnout pouze podle rozměrů: větší byli asi Američané, menší Filipínci.“

	Svědectví Williama Begleye od 34. stíhací squadrony, kterého kamarádi nazývali Divoký Bill, a který pak bojoval jako pěšák v posledních dnech Bataanu:

	„Někteří hoši dospěli až ke konci sil a sáhli si na život. Jeden americký kaplan se pomátl a skočil s útesu. Vzpomínám si na amerického důstojníka, který se mu vrhl na pomoc. Japonský voják ho okamžitě probodl bajonetem.“

	Stejně jako řada jiných i Begley při pochodu smrti pochyboval, že to všechno přežije. Proto při nejbližší příležitosti, když se stráže na chvíli otočily zády, skočil do křoví. Nějakou dobu vyčkal, pak se doplazil o kus dál doprostřed jakéhosi tuřínového pole a zůstal tam celé dva dny ležet ve výmolu. Trpěl hladem, živil se syrovými tuříny a hltavě pil špinavou bahnitou vodu, která se uchytila v díře. Téměř na pokraji šílenství se potácel hlouběji do vnitrozemí, kde ho zadržela skupina japonských vojáků. Snažili se vymlátit mu duši z těla. Za pár hodin byl zase zpátky v pochodující koloně.

	Vypráví i o jiných hrůzách:

	„U cesty stál malý filipínský chlapec, snad desetiletý. Byl otrhaný a vyzáblý, člověk by mu spočítal všechna žebra. Přecházeli jsme kolem a on ukázal prsty písmeno V jako znak vítězství. To Japonce rozzuřilo a tak malého chlapce propíchli bajonety. Zoufalá matka se vrhla k němu, jak tam ležel v krvi a umíral… Japonci ji taky probodli. Obě těla zůstala u cesty, aby tam shnila.“

	Vyčerpaní trpící lidé začali mít halucinace. Viděli po obou stranách cesty zurčící prameny bublající vody. Celá ‚legie živoucích mrtvol‘ se tupě plahočila dál, muži strádali nesnesitelnou žízní a stráže jim odpíraly jediný doušek vody.

	„Schválně nás zastavili u jedné artéské studny při cestě,“ vzpomíná Leon Beck. „Dovolili nám, abychom se přiblížili těsně na dosah a viděli vodu. Nikdo se však nesměl napít. Pár lidí se rozběhlo, ale Japonci začali střílet a bodat bajonety.“

	Na šestnáct mil dlouhé trase mezi Orani a Lubao dospěl velký počet vězňů k nejzazšímu konci svých sil. Někteří ve stejnou chvíli. Zhroutili se po dvou, po třech. Vzadu za pochodující kolonou postupovaly ‚hloučky krkavců‘, neboli skupiny japonských vojáků, jejichž úkolem bylo dobíjet zajatce, kteří zůstali ležet. Členové těchto úklidových band se nad každým tělem sehnuli a buďto oběť střelili do týla, nebo jí probodli bajonetem či dorazili ranami pažbou.

	Zdravotní důstojník tankové jednotky major Alvin C. Poweleit míval svého času skvělou kondici. Mohutná hruď, široká ramena, velké svaly. Po dokončení lékařské školy působil nějaký čas jako profesionální boxer a v každé z obou pěstí měl zničující sílu. Po dlouhých týdnech hladovění na Bataanu se změnil v trosku, pouze jeho mladistvý zápal mu zůstal nedotčen. A v tomto jinak žoviálním, poklidném majoru Poweleitovi náhle vzkypěla krev, když byl svědkem, jak japonský voják surově mlátí kulhajícího amerického opozdilce pažbou pušky.

	„Sevřel jsem pravičku a udeřil toho Japonce rovnou na čelist. Nadneslo ho to do vzduchu. Bez jediného hlesu dopadl na zem, já se po něm vrhl a kroutil mu hlavou. Cítil jsem, jak mu skřípou krční obratle, jak kloužou jeden přes druhý… Hodil jsem tělo do bambusového houští, zvedl zmláceného vojáka a hnuli jsme se dál. Měl jsem obrovské štěstí, že v tu chvíli nebyl poblíž žádný jiný Japončík.“

	Zvěst o blížícím se průvodu smrti dorazila do třicetitisícového Lubaa. Dostala se tam ‚bambusovou poštou‘, jak nazývali Američané rychlé šíření informací i do nejodlehlejších oblastí prostřednictvím filipínských kurýrů. Když se zbídačelé zástupy lidských trosek belhaly obytnou částí, postávali soucitní Filipínci na chodnících a snažili se házet zajatcům kousky chleba, rýžové placky, kousky čokolády nebo cukru, dokonce tu a tam i cigarety. Japonské stráže přímo zuřily. Mlátily obyvatele města, zběsile je tloukly vším možným, vyrážely s bajonety proti těm milosrdným samaritánům. Pak obrátili svůj hněv proti Američanům.

	A přece tu a tam docházelo k menším satisfakcím. Jeden japonský voják prováděl ‚bezpečnostní prohlídku‘ a zabavil kapitánu Sidney Stewartovi tubu prášků na spaní, kterou kapitán dostal v nemocnici.

	„Joriši?“6 zeptal se.

	„Ale jo,“ odpověděl Stewart. „Velmi dobré.“

	A tak Japonec spolkl hned dvě hrsti. O pár minut později ho postihly prudké křeče a on v bolestech skonal. Jeho bezradní soukmenovci nebyli schopni pochopit, co za strašné utrpení ho to postihlo.

	Leon Beck vzpomíná:

	„Chtěl jsem po kamarádech, aby vzali roha se mnou,“ vypráví Leon Beck, „protože se ty útrapy už fakticky nedaly snést. A člověk potřebuje někoho, kdo by mu pomohl. Oni pořád říkali: ‚To je na houby, do šesti měsíců tu bude naše armáda a osvobodí nás, dostaneme se z toho a vypadneme. Těch pár měsíců ve vězení se dá vydržet i s bodákem v prdeli.‘ Samozřejmě to byla neskutečná zabedněnost, a já už prostě nechtěl být dál vězněm.“

	Když zajatci, mezi nimiž byl také Beck, došli do Lubaa, zavřeli je do starého zatuchlého skladiště. Beck měl na mysli jenom to, jak odtud zmizet. Pokusil se prolézt spletí těl, ale Japonci ho chytili a zmlátili do bezvědomí. Rotný z jeho jednotky pak viděl, jak ho položili mezi mrtvoly, které odváželi a házeli do společného hrobu.

	Beckův strážný anděl však byl poblíž. Krátce než na něho došla řada, aby byl pohřben zaživa, přišel k sobě. Podařilo se mu odplazit stranou. Měl štěstí, že zajatce tady v Lubao drželi dva nebo tři dny, stačilo mu to, aby se poněkud vzpamatoval a posléze opět připojil k pochodující koloně.

	Poslední úsek cesty z Lubao do San Fernanda byl nejhorší. Nikde žádný stín, žhavé slunce rozpálilo asfalt na cestě, kterou ještě předtím rozjezdily japonské tanky a těžká vozidla. Horký asfalt tvořil v tom vedru lepkavou hmotu. Pro tisíce lidí, kteří šli úplně bosí nebo měli obuv na cáry, byla chůze po tomto terénu jako šlapat po žhavém uhlí.

	Několika tisícům Filipínců se přesto podařilo utéci a japonské stráže s tím nic nenadělaly. Pro Američany však byl podobný útěk vysoce riskantním podnikem: téměř nikdo z nich se tu neorientoval, nikdo nemluvil jazykem tagalog a kromě toho byla na první pohled nápadná jejich výška i o poznání světlejší pleť.

	„Kamarádi slíbili, že budou na Japonce dávat pozor,“ vzpomíná Leon Beck. „Pak na mne sykli: ‚Teď!‘ a já se okamžitě skutálel do příkopu u cesty, kde jsem zůstal skrčený pod chomáčem nízkého křoví. Vydržel jsem tam, dokud všichni nepřešli, až teprv potom jsem našel odvahu vylézt. Modlil jsem se: ‚Velký Bože, dej, aby moje nohy vydržely‘ a vydal jsem se někam dopředu. Nevím, za jak dlouho jsem dospěl k jakési chatrči, ale padl jsem úplně vyčerpaný. Uvnitř bylo nějaké haraburdí, já se tam zavrtal a zůstal aspoň tři dny, ovšem už jako úplně volný člověk.“

	O kus dál se seržant od letectva Ray C. Hunt ze St. Louis v Missouri rovněž rozhodl vzít nohy na ramena, i kdyby to mělo znamenat jeho smrt. Kvůli nemoci a vyhladovění zhubl z původních sedmdesáti tří kilogramů asi na čtyřicet pět. Ve chvíli, kdy jeho kolona přecházela most, vklouzl Hunt do hluboké jámy a ukryl se mezi listím.

	„Od cesty jsem slyšel, jak nějaký zajatec říká druhému: ‚Nečum tam! Chceš, aby ho zastřelili?‘ Japonci mě díkybohu nezahlédli a kolona byla po chvíli mimo dohled. Počkal jsem, pak jsem chvíli postupoval tím příkopem a narazil jsem na dva Američany. Leželi tváří k zemi a byli vystrašení k smrti. Jeden byl kapitán, druhý kaprál. Pak jsme viděli dva filipínské rolníky, ti nás zavedli s nasazením vlastních životů do malé chatrče, odkud jsme mohli sledovat, jak další vězni přecházejí po cestě. Filipínci nám donesli něco k pití, taky trochu rýže a cukr. Za několik dní nás naložili do vozíku, naházeli na nás seno a carabao odtáhl vůz do horské oblasti Zambales.“

	Průvod smrti se dovlekl do San Fernanda, kde se nacházelo velitelství čtrnácté armády generála Hommy. Tam zajatci dostali trochu vody a hrst rýže, načež je nahnali do tančírny Blue Moon, jiné do starých továren a do školy, další zůstali na otevřeném poli nebo v aréně pro kohoutí zápasy.

	Po nějaké době byli rozděleni do skupin po pěti stovkách. Vojáci je odvedli na nádraží, kde jim poručili vylézt do malých vagónů jen deset metrů dlouhých a asi dva metry širokých. Bylo tam místo pro čtyřicet vězňů, ale Japonci nacpali do každého 115 mužů.

	Mezi nimi byl i vojín Robert J. Body z kanadské Sarnie, kulometník 31. pěšího pluku, jenž se přihlásil do armády USA v šestnácti letech. Teď mu bylo sedmnáct a ocitl se na Bataanu.

	„Dveře na obou stranách vagónu se zabouchly. My uvnitř museli stát a bylo to jako v imaginární peci, ani místečko k hnutí. Vzduch sem přicházel jen štěrbinami. A pak ten puch upocených, nemytých těl, spolu s hnisajícími boláky, které měla většina z nás po celém těle vytvářel nedýchatelný smrad. Během jízdy vlakem jsme se doslova dusili. Někteří dokonce zemřeli. I po smrti zůstali stát, protože jsme byli na sebe natlačeni jako sardinky, takže se těla nemohla sesunout k zemi. Co chvíli někdo zoufale křičel: ‚Pusťte mě ven!‘ Chlapi hlasitě kvíleli a naříkali. Spousta lidí měla úplavici nebo malárii, nebyli schopni udržet stolici a pokáleli jak sebe, tak ty, co byli namačkáni na ně. Močilo se tam, kde kdo stál, několik chlapů pozvracelo svoje vedle stojící sousedy.“

	Pět hodin jízdy připadalo vězňům jako celé století. Potom vlak dojel do Capos a konečně zastavil. Otevřely se dveře vagónů. Napěchovaní zajatci vypadli ven a zoufale lapali po čerstvém vzduchu. Pak je znovu nahnali do dlouhé řady a kolona se opět vydala na pochod dlouhý osm mil. Osm mil v pekelném vedru, osm mil a dva dny bez vody a jediného sousta. V takovém stavu vklopýtali branou mezi nahrubo otesané baráky a bambusové chatrče. Tady měl být jejich nový domov – Camp O’Donnell.

	Cestu z Bataanu na sever dokumentoval článek z neděle 19. dubna na přední straně anglicky tištěného listu Manila Tribune, který již měli pod kontrolou Japonci. Stálo v něm:

	 

	I přes humánní přístup japonské armády vůči zajatcům je pro ně utrpením dojít na místo určení, protože jsou příliš zesláblí. A tak vina v plné míře padá na americké generály, kteří kapitulovali velmi pozdě, až poté, když už jejich vojsko bylo vyčerpané nedostatkem jídla a různými nemocemi.

	 

	Tisíce lidských trosek prošlo branou do tábora O’Donnell. Ze sedmdesáti tisíc Američanů a Filipínců, kteří nastoupili na počátku strastiplný pochod smrti, jich došlo čtyřiapadesát tisíc. Odhadem deset tisíc jich cestou zahynulo na následky hladu a nemocí, nebo byli surově zavražděni.


KAPITOLA 5 
Situace je krajně zoufalá

	Generál Masaharu Homma neměl zájem na likvidaci odpůrců z Bataanu. Tokio mu dalo šedesát dnů na to, aby pokořil Filipíny, jenže uplynulo již sto dvanáct dní a Corregidor pořád vzdoroval. I přes zcela beznadějnou situaci obklíčené posádky.

	Nedávno navštívil Filipíny polní maršál Hisaiči Terauči, velitel jižní armády a v jistém smyslu MacArthurův protějšek. Vyslovil kategorický požadavek, aby se na Corregidor okamžitě zaútočilo. Terauči byl přesvědčený, že Homma ohrožuje celkový válečný plán dobytí Pacifiku.

	Ostrov Corregidor – jakýsi ‚Gibraltar Dálného východu‘ – je pouhé tři a půl míle dlouhý a jednu a půl míle široký na západní straně. Má tvar pulce, velká hlava směřuje na západ k Jihočínskému moři. Východní strana (ocásek pulce) je písčitá, místy porostlá lesem, a vypíná se přibližně 150 stop do výšky nad Manilským zálivem. Uprostřed ostrova se prudce zvedá kopec Malinta, který měří 350 stop. Do tohoto útvaru se zakusuje tak zvaný Malintský tunel, dlouhý 1.200 stop.

	Generál Homma nařídil 8. dubna 1942 z velitelství v San Fernandu zasypat Corregidor přívalem granátů a bomb. Pokud bombardování nepřinese kýženou kapitulaci, japonská vojska se vzápětí vylodí na pobřeží.

	Téhož odpoledne zahájilo japonské dělostřelectvo mohutný útok. Granáty bušily do ‚pulce‘ od hlavy až po konec ocasu a burácení děl se rozléhalo dlouhé míle po Manilském zálivu. Krátce po začátku bojové akce se vznesly bombardéry Mitsubishi a vlna za vlnou shazovaly stovky tun bomb. Corregidor měl pouze zastaralé protiletadlové kanóny, ze kterých obránci pálili do nalétávajících bombardérů, nemohli však dělat nic, aby jejich drtivý útok zastavili.

	Celý následující týden byla japonská letadla nad ostrovem téměř nepřetržitě. Ztráty na Corregidoru by byly daleko větší, nebýt plukovníka Stuarta ‚Stu‘ Wooda, šéfa rozvědky, který studoval japonštinu ještě v době, kdy působil v Tokiu jako vojenský atašé. Díky odposlouchávání různých japonských hlášení z letišť v Luzonu měl plukovník dostatečný přehled, kdy bombardéry vylétávají na Corregidor. Slyšel dokonce, jak japonští navigátoři nadávají a vřískají:

	„Odveďte z ranveje ty zatracené carabay!“

	I když dolet nad Corregidor trval řádově pár minut, Woodova rozhlasová špionáž poskytla obráncům čas zalézt na poslední chvíli do úkrytu.

	Mužstvo 4. námořního pluku hodně spoléhalo na upozornění, která s dostatečným časovým předstihem poskytoval i ‚vojín‘ Soochow, který měl podivuhodný instinkt. Pokaždé vycítil, když vzlétly japonské bombardéry. Soochow byl malý psík, podvraťák, kterého si posádka osvojila v Šanghaji v roce 1937. Od té chvíle byl jejím maskotem. Ve své době se stal hotovou legendou. Ve speciálně ušité uniformě si jezdil po rušné Šanghaji v rikšách, baštil s mariňáky svíčkové steaky a popíjel s nimi pivo.

	Když námořníci 4. pluku vypluli krátce po vypuknutí války k filipínským ostrovům, propašovali Soochowa na palubu. Krátce po přistání na Corregidoru zjistili jeho dvounozí kamarádi, že jakmile se blížila japonská letadla, začal ořech poštěkávat a točit se dokolečka. Těsně před samotným náletem skočil Soochow se svými kamarády do zákopů. Na Corregidoru bylo jedenáct tisíc amerických a filipínských vojáků, ale pouze patnáct set mužů od 4. námořního regimentu plukovníka Samuela L. Howarda bylo vycvičeno k pozemnímu boji. Ti jediní se stali páteří pobřežní obrany. Kromě několika letitých veteránů z první světové války (snad ještě z doby slavné bitvy u Belleau Wood7) a hrstky těch, co ještě bojovali v třicátých letech s povstalci v Nicaragui, žádný z námořníků doposud neokusil skutečný boj.

	Howard měl skutečně pestrou sbírku dvou a půl tisíce námořníků na souši, opěšalých letců, filipínských pilotních kadetů, záložáků a hrstky filipínských vysloužilců námořnictva Spojených států v důchodu (jak byli známí), které povolali do aktivní služby na samém počátku války. Většina měla pušky, z nichž řada dosud nikdy nevystřelila. Hlavní protitankovou zbraní byly tak zvané Molotovovy koktejly8.

	 

	V daleké Austrálii se mezitím trápil generál MacArthur. Nedělal si žádné iluze o konečném osudu ostrova Corregidor. 13. dubna se spojil vysílačkou s generálem Marshallem ve Washingtonu.

	„Ta pevnost je definitivně odepsaná a je jisté, že bude úplně zničena, pokud neobnovíte námořní komunikaci… Jinak se připravte na pád Corregidoru.“

	Wainwrightovi pak MacArthur sdělil, že ke své lítosti nemůže poslat žádné vojsko, žádná letadla, ani zásoby potravin, munice a zbraní.

	„Nemohu vyjádřit, jak bych vám hrozně rád přispěl na pomoc,“ vysílal MacArthur do éteru. „Moje zdroje jsou prakticky zanedbatelné. Oznámil jsem ministerstvu války, že jediný způsob, jak zvrátit situaci ve váš prospěch, je vyslání Pacifické flotily. Dosud nepřišla žádná odpověď.“

	 

	Už tři týdny byl Corregidor v obležení. Plukovník Stu Wood, expert na japonštinu, upozornil Jonathana Wainwrighta, že ve středu 29. dubna oslaví narozeniny prťavý ‚nebeský‘ císař Hirohito, kterého většina Japonců uctívá jako ztělesnění boha.

	„Dá se čekat, že nám Japonci připraví jaksepatří oslavu,“ podotkl Wood.

	116 těžkých děl generála Hommy bylo rozestavěno v linii podél jižní části Bataanu nedaleko Cavite, pouhých sedm mil na východ přes Manilský záliv. Nejúčinnější z nich byla 240mm monstra, která odpalovala střely o hmotnosti tisíc liber. Když některý z obrovských projektilů dopadal, zdálo se Američanům, že se tunelem řítí nákladní vlak.

	Masaharu Homma zahájil oslavu Hirohitových narozenin krátce po rozednění. Třiaosmdesát bombardérů Mitsubishi postupně shazovalo stovky bomb na jeden jediný cíl – Malintský tunel. Japonci počítali, že se Wainwright se štábem vyděsí a vojsko se vzdá.

	O čtyřiadvacet hodin později vletěl projektil do podzemního skladiště, kde bylo uskladněno šestnáct set dělostřeleckých nábojů (každý vážil šedesát liber) a spousta střelného prachu. Byl to dvě stě čtyřiceti milimetrový projektil. Následoval obrovský výbuch. V tu chvíli se zdálo, jako by se celý Corregidor nadzvedl z moře, jako kdyby nějaká nadpřirozená síla popadla ostrov za ocas a prudce jím zacloumala. Vojáky, kteří se ve chvíli exploze nacházeli v bezprostřední blízkosti, to vymrštilo vysoko do vzduchu jako hadrové loutky. Většina z nich zůstala na místě mrtvá následky otřesu, bez jakýchkoli známek zranění na těle. Lidi, vzdálené stovky yardů od epicentra, srazil výbuch k zemi a oni zůstali ležet omráčeni, ale jinak bez zranění. Kusy kamenů a různých úlomků svištěly vzduchem a dopadaly dvě míle daleko. Šedesátitunovou betonovou desku odnesla detonace tisíc yardů odtud. Vzduchem poletovaly desetitunové hlavně minometů jako pingpongové míčky. Ti, kteří až dosud vzdorovali pocitu strachu před blížícím se koncem, propadli zoufalství.

	Hned 2. května telegrafoval Wainwright do Washingtonu Georgi Marshallovi:

	„Corregidor je vystaven nepřetržité dělostřelecké palbě v nejtěžší možné koncentraci, jakou doposud zažil. Jedná se o pětihodinové periody, během každé z nich dopadne za minutu dvanáct 240 mm střel, což činí celkově tři a půl tisíce zásahů pouze v dělostřelecké oblasti Topside.“

	Téhož dne se dvěma hydroplánům PBY podařilo proniknout vzdušnou i námořní blokádou a přistát v Manilském zálivu jižně od Corregidoru. Hydroplány vyložily zásilku zdravotnického materiálu a několik mechanických fůzí, načež na palubu nastoupilo třicet ošetřovatelek, tři civilistky a sedmnáct důstojníků. Vzápětí se letouny vznesly, přeletěly záliv a zamířily k Austrálii.

	Nad ostrovem Mindanao se pak hydroplány spustily na jezero Lanao, aby doplnily palivo. Četař Jerry L. Coty od 19. bombardovací skupiny a několik vojáků dostali za úkol nabrat do poloprázdných nádrží letounů palivo. Krátce nato jeden z hydroplánů, který se zrovna chystal odstartovat, zavadil plovákem o jakýsi předmět, ponořený pod hladinou, následkem čehož vznikla trhlina. Posádka spolu s cestujícími musela opustit poškozený letoun a narychlo se prováděly nezbytné opravy. Pro další cestu však bylo nutno letoun odlehčit.

	„Vzpomínám si,“ vypráví Jerry Coty, „jak několik důstojníků – a byli mezi nimi i ti z West Pointu – zneužilo svých hodností, aby si mohli něco začít s ošetřovatelkami. Bylo to pěkně hnusné, ti chlapi si letěli do bezpečí a ošetřovatelky musely zůstat zde.“

	Odpoledne 3. května (to byl pětadvacátý den Hommova úsilí vymazat Corregidor nadobro z mapy) zaregistrovala americká posádka na Topside silnými dalekohledy znepokojující změnu situace: Japonci u bataanských břehů shromáždili spoustu motorových člunů k vylodění. Tak tedy útok obojživelníků na Corregidor.

	Wainwright do hlášení zaznamenal:

	„K dnešnímu dni prodělal Corregidor dvou set osmdesáté sedmé bombardování od začátku války.“

	Krátce poté odeslal zprávu MacArthurovi:

	 

	„Situace je krajně zoufalá. Na ostrově už prakticky není žádná vegetace, žádné stromy, doslova žádná možnost úkrytu, jelikož všechny budovy byly srovnány se zemí… Terén pokrývají krátery jako na Měsíci… Počet obětí na životech následkem leteckého bombardování a ostřelování z děl vzrostl od 9. dubna přibližně na šest stovek.“

	 

	Ani kopec Malinta, ani silný betonový kryt nezajišťovaly Wainwrightově posádce dostatečné zázemí před bombardováním a dělostřeleckými granáty. Zbýval jedině podzemní tunel. Společně s vojáky se zde tísnilo ještě dva tisíce vyděšených filipínských civilistů, kteří měli příliš velký strach vylézt ven, takže svou nutnou potřebu vykonávali uvnitř – na podlahu, na stěny. V tom vedru a vlhkém prostředí se z tunelu stalo doslova neobývatelné místo, navíc dlouho nemytá těla vydávala otřesný pach. Navíc se všude hemžily velké černé mouchy a tisíce švábů. Když nahoře nad tunelem explodovaly bomby a granáty, osvětlení blikalo a vynechávalo, až náhle vypnulo úplně a tunel se rázem proměnil v hrob, ponořený do inkoustově černé tmy. Kdyby neměl vždycky jeden voják stráž, lidé dole by vůbec nevěděli, zda je noc nebo den.

	Na obvazišti dole v tunelu se raněným dostávalo jemné péče amerických ošetřovatelek, kterým se začalo říkat ‚Andělé Corregidoru‘. Ty mladé ženy ve vojenských pláštích, khaki košilích a volných kalhotách či sukních přecházely od palandy k palandě, utěšovaly umírající, uklidňovaly zraněné, dávaly injekce a převazovaly rány, podávaly vodu všem, kteří nebyli schopni se hýbat, krmily ty, kterým chyběly ruce. Tito andělé si co chvíli museli zakrývat ústa a současně taky ústa raněných, kteří měli hlavy omotané mokrými obvazy, před množstvím prachu, který se pokaždé zvířil při explozích nahoře nad nimi na kopci Malinta.

	V prostoru, kde se operovalo, měla službu nadporučík Eunice F. Youngová z New Yorku. V roce 1939 se přihlásila mezi armádní ošetřovatelky, dva roky působila v Latterman Army Hospital v San Francisku a odtud odjela pracovat do zámoří. Do Manily se dostala v srpnu 1941. Když Japonci napadli Corregidor, nadporučík Youngová vytvořila spolu s ostatními ošetřovatelkami operační místnost v tunelu, která fungovala čtyřiadvacet hodin denně, zatímco kolem zuřila válka.

	„Myslím, že jsme nikdy nebyly bez zraněných, kteří čekali na operační zákrok,“ vypráví Youngová. „Bylo zapotřebí sloužit plných sedm dní v týdnu osmnáct hodin denně.“

	Časně ráno 4. května se začal ostrov Corregidor otřásat pod zběsilým náporem bomb a granátů. Byla to patrně nejtěžší kaskáda trhavin na tak malém prostoru, jakou kdy historie války do té doby zaznamenala. Během několika málo hodin tu explodovalo odhadem šestnáct tisíc granátů, vzápětí nalétávaly bombardéry Mitsubishi, jako obvykle ničím neohroženy, aby shazovaly svůj smrtonosný náklad.

	Víc jak tři týdny pokračovala nepřetržitá lavina výbuchů na Corregidoru. Obránci ostrova dosáhli na samou hranici svých sil. Uprostřed bomb, které pršely z nebe, vyskakovali vojáci ze zákopů, bezradně pobíhali v kruzích a nesouvisle křičeli. Jiní stáli jako sochy přímo pod širým nebem a tupě zírali před sebe. Hodně vojáků si záměrně prostřelilo nohu nebo ruku, aby se mohli aspoň na čas dostat do relativního bezpečí ošetřovny v Malintském tunelu. Mnozí si přiložili hlaveň pušky či pistole ke spánku a stiskli kohoutek, aby jednou provždy ukončili to peklo.

	V noci na 5. květen se rozhostilo zlověstné ticho. Nervózní hlídky na pobřeží z jednotky plukovníka Sama Howarda sledovaly černou mořskou hladinu a marně se pokoušely proniknout zrakem hustou tmu. Avšak krátce po jednadvacáté hodině zaznamenaly zvuk motorů od bataanských břehů.

	Uplynulo několik tíživých minut. Tíživé ticho se naráz protrhlo a vypuklo nové peklo. Na opačném konci zálivu začala burácet japonská děla, bezpočet šrapnelů svištělo na Corregidor. Dvě hodiny se ostrov chvěl pod těžkou palbou, země se otřásala jako při silném zemětřesení. Hustá oblaka černého dýmu zakryla pobřeží, palčivý pach spáleného prachu vnikal do chřípí. Obránci pobřeží naskákali do zákopů, dlaně a čela jim pokrýval pot, útroby měli sevřené, ústa vyprahlá a srdce jim bušila jako o závod. Vojáci se modlili, někteří tiše pro sebe, jiní předříkávali nahlas. A pak, jakoby mávnutím kouzelného proutku, bombardování ustalo. A opět to nesnesitelné ticho. Bylo třiadvacet hodin a deset minut.

	Někdy tou dobou zahlédla četa seržanta Johna F. Hamiche ze zákopů nedaleko Cavalry Point na severním pobřeží corregidorského ‚ocasu‘ nejasné obrysy blížících se plavidel. Bylo jich spousta.

	„Už jsou tady, bastardi,“ vykřikl jeden z Hamichovy hlídky.

	Vzápětí se rozzářil světlomet. Dlouhý jasný pás přes temnou masu vody ozářil stovky obličejů japonských vojáků, nacpaných do člunů. Hlídka spustila ostrou palbu na uvítanou a vzápětí je podpořili američtí vojáci opodál. Výstřely z pušek a rachot kulometů rozčísly ticho.

	Do uši rvoucího rachotu palby se nesly výkřiky překvapených japonských vojáků. Kulky se zavrtávaly do těl přicházejícího nepřítele a přerážely kosti. Snad dobrá polovina první vlny útočníků byla pobita, zčásti zraněna, nebo našla smrt v moři. Ale velké množství vojáků plukovníka Gempači Sato se již vydrápalo na břeh a hnalo podél pobřeží západním směrem k Malintskému tunelu. Tmou ostře práskaly výstřely, většinou naslepo.

	Přes houževnatý odpor vojáků na Corregidoru, námořníků, letců i Filipínců, přistávalo čím dál víc Japonců u břehů ostrova. Posádkový telegrafista, kaprál Irving Strobing, vysílal do honolulské stanice WTJ jednu zprávu o situaci za druhou.

	 

	Čekáme a sami nevíme na co. Stále se těžce bojuje… Celou noc dopadají granáty, je to učiněná hrůza. Je to mnohem víc, než mohou naši hoši vydržet. Corregidor kdysi býval hezkým místem, ale teď, teď je úplně rozsekaný.

	 

	Kolem desáté dopoledne dostal generál Wainwright zdrcující zprávu, které se nejvíc obával: japonské tanky jsou na pobřeží. Američané na Corregidoru tanky nemají, nemají ani protitanková děla. Ostrovu zvoní hrana.

	Úzkost a pocit hořkosti sevřely starého kavaleristu. Dlouho zůstal bez hnutí, Ještě nikdy se americký generál neocitl tváří v tvář tak trpkému osudu. Před několika měsíci obětoval Washington filipínskou posádku na oltář globální strategie. Skoro všechna děla na Corregidoru, včetně minometů, proměnilo bombardování v hromadu zkrouceného kovu. Posádce chyběl střelný prach. Proti naprosto vyčerpaným obráncům s mizernou výzbrojí nastoupil daleko početnější nepřítel, protože generál Homma povolal čerstvé, plně vyzbrojené posily. Japonské houfnice ráže 240 mm, doplněné silnými bombardéry, mohly americkou posádku rozdrtit v krátkém čase. Kdyby chtěl Wainwright ještě chvíli vzdorovat, zaplatilo by to životem několik tisíc Američanů a Filipínců. Podle jaké vojenské logiky by měl dál pokračovat v nerovném boji, když Japonci stejně celý ostrov do osmačtyřiceti hodin převálcují?

	Na generálově ostře řezané tváři bylo znát silné pohnutí, když se obrátil na svého pobočníka, brigádního generála Lewise C. Bebeeho.

	„Lou… já doufám, že jednám správně.“

	Vzápětí velitel filipínské oblasti povolal plukovníka Theodora ‚Tiger‘ Teaguea, jenž byl jeho styčným důstojníkem.

	„Oznamte Japoncům,“ pronesl klidným hlasem, „že přesně v poledne ukončí posádka Corregidoru palbu.“

	Pak odeslal depeši pro generála Douglase MacArthura do Austrálie.

	 

	Splnili jsme svoji povinnost v plné míře vůči vám i vůči naší zemi. Jsme sklíčení, ne však zahanbení. Bojoval jsem za vás ze všech sil a možností od Lingayenského zálivu po Corregidor a pořád jsem věřil, že jsou posily na cestě. Sbohem, generále, pozdravuji vás i naše druhy v Austrálii. Kéž vloží Bůh sílu do vašich rukou, abyste mohl zajistit konečný zdar věci, za kterou jsme oba bok po boku bojovali.

	 

	V mihotavém světle svíčky napsal vzkaz, který měl být předán přímo prezidentu Rooseveltovi.

	 

	Existují jisté hranice lidských možností a tyto hranice byly již dávno překročeny. Teď, když nemám žádnou naději na vojenskou pomoc, cítím, že je mou povinností vůči své zemi a vůči statečným vojákům ukončit marné prolévání krve a zarazit další lidské oběti… S hlubokým zármutkem, ale přesto s hrdostí na mé statečné vojsko, půjdu vstříc setkání s japonským velitelem. Sbohem, pane prezidente.

	 

	Bylo přesně poledne, když děla na Corregidoru umlkla. Rádiová stanice byla zničena, osobní zbraně postupně likvidovány. Pálily se dešifrovací klíče. Více než dva miliony pesos9 ve filipínských bankovkách byly nůžkami rozstříhány na tenké proužky. A pak padl na plukovníka Paula D. Bunkera, bývalého MacArthurova spolužáka z vojenské akademie ve West Pointu, ponižující úkol stáhnout hvězdnatou americkou vlajku a nahradit ji bílým praporem na znamení kapitulace.

	Tento dvojnásobný fotbalový reprezentant ještě z dob West Pointu obcházel během minulého týdne jednu baterii po druhé a povzbuzoval vojáky. Dohlížel na posádkové kanóny a pranic nedbal na bomby a granáty, které se sypaly z oblohy a explodovaly vedle něj. Šedesátiletý plukovník měl při svých riskantních obchůzkách na hlavě starý vojenský klobouk, v ruce vycházkovou hůl a na vodítku psíka Colina.

	Krátce před polednem sevřel Bunker pod paží složenou bílou plachtu a pevně kráčel k devadesát stop vysoké žerdi, která stála před prostorem seřadiště na Topside. U nohou se mu motal psík Coline. Plukovník slavnostně stáhl hvězdnatý prapor a po chvíli vyjela vzhůru bílá vlajka.

	Pobočník si všiml, že po zarudlé tváři drsného starého vojáka stékají slzy.

	Kaprál Strobing mezitím odvysílal z Malintského tunelu poslední zprávu do Honolulu.

	 

	Tanec je u konce. Každý tady vzlyká jako malé dítě. Z tunelu jsou vynášeni mrtví a ranění. Teď asi vím, jak se cítí myš, chycená do pasti, která čeká, až přijdou lidi a dorazí ji.

	 

	Tiger Teague navázal rádiové spojení s velitelstvím japonské armády na Bataanu a dojednal setkání generála Wainwrighta s Masaharu Hommou, aby mohlo dojít k předání Corregidoru.

	Ani uprostřed krajně bezútěšné situace se nevytratil prostý vojácký humor. Na jedné zdi poničené budovy se objevil z ničeho nic nápis:

	‚Corregidor přetrvává. Akorát pod novým vedením.‘

	 

	Dva dny po kapitulaci odvedli Japonci seržanta Thomase Cage od 34. stíhací squadrony a ještě několik dalších zajatců na práci mimo tábor O’Donnell do města Tarlac. Měli za úkol dopravit poražené kmeny stromů, jež budou využity k postavení mostu. Na místě se Američané od Japonců dozvěděli, že toho dne nebudou muset pracovat, jelikož byla vyhlášena všeobecná oslava dobytí Corregidoru.

	„Drželi nás na školním dvoře za drátěným plotem. V Tarlacu se prý koná slavnost a my se můžeme milostivě dívat. Průvod skutečně dorazil až sem, v čele jel japonský oficír na bílém koni, u boku meč, vysoké boty na nohou, zkrátka vše, co k parádě patří. Za ním šla filipínská kapela. Těm chudákům nařídili zúčastnit se průvodu. Když se oficír na koni dostal k místu, kde jsme stáli, spustila kapela z ničeho nic ‚Stars and Stripes Forever.‘ To bylo něco! Začali jsme skákat a přidávali jsme se, a ten Japonec na koni myslel, že to asi kvůli němu, tak se začal blbě usmívat. Samozřejmě nikdy píseň o hvězdách a pruzích neslyšel. A my viděli, jak malý filipínský bubeník po nás potutelně pokukuje a šklebí se od ucha k uchu.“


KAPITOLA 6 
Jste nepřátelé Japonska!

	Konec dubna 1942.

	Tábor O’Donnell sedmdesát mil severně od zabraného Corregidoru praskal ve švech. Byly tam už tisíce těch, co absolvovali bataanský pochod smrti, a každou novou várku zajatců, kteří se vbelhali do rozlehlého prostoru tábora, uvítal velitel lágru, kapitán Jošio Tsunejoši. Tehdy mu bylo jednapadesát let a jeho postarší vzhled podivně neladil s poměrně nízkou hodností. Jeho bývalí spolužáci z Císařské vojenské akademie to mezitím dávno dotáhli na plukovníky a generály.

	Tsunejošiho pověřili touto funkcí pouhý týden před příchodem prvních vězňů. Po pravdě řečeno šlo o pověření, jež většina důstojníků japonské armády považovala za krajně nežádoucí. Scénář byl ostatně stále týž: nově příchozí zajatci, kteří se sotva drželi na nohou, byli nuceni stát s holou hlavou pod žhoucím sluncem bez hnutí dobré dvě hodiny, než se konečně objevila podsaditá postava v tropické helmě, širokých kalhotách a krabaté košili. Přirázovala suverénně před nastoupené řady a vydrápala se na vysoké improvizované řečniště. Jošio Tsunejoši.

	Téměř okamžitě se mezi vězni ujala přezdívka ‚Baňaté Gatě‘. Velitel tábora vedl okázalý monolog: dlouhé vykořisťování obyvatel Pacifiku skončilo – Japonsko nyní převzalo kontrolu a vytvořilo oblast společné prosperity pro rozšířenou východní Asii – američtí vojáci jsou zženštilí a zbabělí – prezident Roosevelt a generál MacArthur budou viset jako váleční zločinci, jen co se císař Hirohito ujme vlády nad Amerikou z Bílého domu ve Washingtonu.

	Jak jeho tiráda pokračovala, Tsunejoši se čím dál víc rozohňoval. Tvář měl celou zarudlou a zkřivenou vztekem. Už nemluvil, nýbrž vykřikoval:

	„Vy jste nepřátelé japonského císařství a budeme vás potírat třeba sto roků! Nejste pro mne žádní váleční zajatci, jste vězni a jako s takovými bude s vámi nakládáno. Jste povinni poslouchat veškeré rozkazy, v opačném případě bude následovat přísná sankce. Zapomeňte, že máte vůbec nějaká jména. Zapomeňte na své rodiče, na ženy a děti. Vaši blízcí o vás už nedbají a zapomněli, stejně jako na vás zapomněl Roosevelt a jako vás odepsali vaši generálové. Kdyby se kdokoli z vás jen pokusil o útěk, bude okamžitě zastřelen.“

	Zřejmě vyčerpal svou energii. Uniforma mu nasákla potem. Baňaté Gatě slezly z vyvýšeného místa a odkvapily zpět do budovy velitelství, zajatci však museli zůstat na místě ještě další hodinu.

	Jestli si kdy anděl smrti připravil kotel pro své oběti, pak to bylo v lágru O’Donnell. Rozkládal se na čtvereční míli uprostřed velké vykácené planiny. Žádné stromy. Kolem rostly jen vysoké šlahouny ostré trávy. Sem se natěsnalo okolo pětačtyřiceti tisíc Filipínců a devět tisíc Američanů. Šedesát stop dlouhé ‚baráky‘, původně počítané pro čtyřicet filipínských rekrutů ještě před vypuknutím války, hostily teď sto patnáct zajatců. Lůžkem často bývala holá hliněná zem.

	Chyběly sítě proti moskytům, chyběl nezbytný chinin pro boj s malárií. Tisíce lidí dostalo silné horečky a zimnice. Měli podlomené zdraví a za sebou strašný pochod smrti. Nebyl dostatek jídla, nebylo přístřeší, nebylo co na sebe. Spousta zajatců se vzdala naděje na vysvobození. Lidé podlehli depresím z odloučení a ztratili vůli dál žít. Jednoduše se obrátili tváří ke zdi, odmítali rýži a vodu a záhy zemřeli.

	Nejtěžší případy onemocnění bývaly dopraveny ostatními zajatci na improvizovaných nosítkách do táborové ‚nemocnice‘, kde pracovali američtí lékaři. I ti ale trpěli chorobami a neustálým hladem. Pacienti byli umísťováni kamkoli, kde v přecpaném prostoru zbyla jen trošku místa. Mnohdy se museli spokojit se špinavým prostorem pod zvýšenou podlahou…

	Spousta nemocných vypadala, že skoná ještě téže noci. Ráno co ráno pak lékaři vyřazovali mrtvé. Byl to náročný úkol. Puls ještě živých pacientů byl sotva hmatný a dýchání často málo znatelné, takže bylo zapotřebí velké pozornosti, když se určovalo, který z nich je skutečně po smrti.

	Jedním z doktorů byl major Emil Reed, kterého zajatci znali pod přezdívkou ‚doktor Rigor mortis‘. Japonci totiž vyžadovali, aby denně nastoupil předepsaný počet vězňů na denní práce. Reed tedy musel poslat každého ze svých pacientů – ledaže by nastal právě řečený rigor mortis.

	Pětatřicetiletý major Reed provozoval praxi v texaském Brownsvillu. V roce 1940 ho povolali k vojsku a stal se chirurgem u 26. kavalerie. Na Bataanu padl do zajetí. V rychlosti stačil pobrat nezbytné léky, které pak přenesl v polních brašnách až sem do tábora.

	„Jen schlíple stát a poslouchat žalostný nářek trpících, kterým nemůžete podat žádné léky. Nedá se to ani popsat,“ vzpomíná Reed na zoufalou bezmocnost. „Japonci ignorovali všechny naše prosby o léčiva, byli evidentně rozhodnuti nehnout pro nikoho prstem. Pouze jedenkrát přišli důstojníci na formální inspekci zdejší nemocnice, a výsledek? Byli znepokojeni nadměrným počtem případů. Situaci ‚řešili‘ striktním příkazem, že musíme omezit zvýšený počet pacientů.“

	V prvních dvou týdnech dostávali zajatci jen velmi malé porce jídla. Zčásti kvůli nedostatečnému množství zásob. Vězni si vyrobili z blatníků vyřazených vozidel lopatky a těmi vyrývali hlínu poblíž rýžového pole, aby získali materiál pro výstavbu jakýchsi kamen, jež by unesla kovové nádoby o průměru čtyř stop. Na těch primitivních pecích vařili vodu s rýží. Topilo se bambusovým dřevem. Tak si opatřovali alespoň základní jídlo, jemuž se říkalo lugoa (rýžová kaše). Dvakrát denně stáli v prudkém slunci řadu hodin v dlouhých frontách, než se na ně dostala malá porcička téhle kaše bez chuti.

	Přibližně na tisíc vězňů připadla jedna pípa. Před ní postávaly řady apatických trosek s plecháčky v hubených rukou a čekaly na svou dávku vody. Lhostejné tváře nevyjadřovaly žádný hněv nad krutým údělem, neozývalo se žádné žertování, žádné hlasité výkřiky, žádné nadávky. Byl to obraz naprosté rezignace.

	Zakrátko se tábor O’Donnell stal jednou obrovskou stokou.

	Žádná hygiena neexistovala. Latríny, to byly otevřené příkopy, kolem nichž bzučely miliony odporných černých much. Ta hejna byla doslova všude, mouchy lezly do očí a pootevřených úst lidí, ležících v bezvědomí, nebo tak zesláblých, že je nedokázali ani odehnat. Rojily se na otevřených vředech rukou a nohou. A tehdy nastoupila smrt. Smrt si začala vybírat pravidelné dávky mezi vězni, kteří sami vypadali jako kostry, potažené zsinalou kůží. Jejich končetiny byly nepřirozeně hubené, na zadcích žádné maso. Tváře a hruď osmahlé dohněda, ramena spálená sluncem, které žhnulo vysoko na obloze bez mraků. Mnohým lidem se na plících tvořila voda a oni umírali na zápal plic. Srdce zesláblá věčným hladověním přestávala bít. Takový člověk stál třeba v řadě a náhle se svezl mrtev k zemi. Dost lidí zahynulo v latrínách, prostě sklouzli do odporně páchnoucích hrobů, příliš slabí než aby se odtamtud dokázali vydrápat ven. Jiní se dopotáceli z dlouhé pracovní směny, padli na špinavé slamníky a již nevstali. Někdy zajatci vynášeli domněle mrtvé k pohřebištím, a pouze slabé záškuby očních víček nebo zachvění prstů signalizovalo, že jsou dosud naživu. Tak je odnesli nazpět na několik hodin, jež jim z života zbývaly.

	Ti, co ještě žili, nazývali zemřelé ‚ztuhlí šťastlivci‘.

	Netrvalo dlouho a Japonci rozdělili americké a filipínské zajatce do různých částí tábora. Uběhlo šest týdnů a nastala doba, kdy denně umíralo sto Američanů. Ve filipínské části umíraly den co den dvě i tři stovky lidí. Mrtvých přibývalo tak rychle, že Japonci vyčlenili větší budovu jako márnici a opatřili ji cedulí ‚Sekce OO‘. Sem se házely mrtvoly na jakékoli volné místo tak dlouho, dokud těla nevytvořila jednolitou hromadu o výšce tří stop.

	Po smrti svlékli člověka ze všeho, co měl na sobě. Zajatci museli šaty vyprat a odevzdat japonským vojákům, kteří ty hadry prodali filipínským civilistům a shrábli peníze.

	Japonští vojáci se pořád dopouštěli neuvěřitelných surovostí, bez ohledu na věk a vojenskou hodnost zajatce. Generála Edwarda Kinga, který se vzdal na Bataanu, tak surově zbili, že měl dva týdny pod očima černé podlitiny – jen za to, že si dovolil požádat o jídlo, vodu a léky pro zajaté. Jednoho plukovníka od letectva mlátili pěstmi a bambusovými holemi, jelikož odmítl prozradit podrobnosti o supertajném americkém zaměřovači Norden pro shazování pum, o němž zhola nic nevěděl. Vojáci s oblibou vráželi zajatcům bajonety do rukou a nohou, aby jim způsobili trýzeň. Silné klacky pak rádi používali k přerážení kostí. Do úst nebo do konečníku zastrčili vězňům hadice a pustili vodu z kohoutků. Stalo se, že takovému nešťastníkovi nakonec prasklo břicho. Často svlékli zajatce do naha a přivázali ke kůlu, kde ho nechali pět dní na přímém slunci bez jídla a bez vody. Trpící oběť pak prosila, aby ji zabili.

	 

	Tak žily zbytky legie živoucích mrtvol v prokletém táboře O’Donnell.

	Jaká byla situace na ostrově Corregidor?

	Hned druhou noc po kapitulaci probudili vojáci řvaním sedm tisíc Američanů a pět tisíc Filipínců, kteří spali v Malintském tunelu. S nasazenými bajonety je vyhnali ven. Dostali rozkaz jít. Ranění, kteří byli trochu schopní chůze, pochodovali mezi ostatními. Krátce po setmění došla kolona k nevelkému přistávacímu prostoru ve východní části ostrova, jmenovalo se to tam Kindley Field. Japonci shromáždili zajaté na úzkém pruhu země, který měl stěží sto krát sto yardů.

	Zde je drželi sedm dní. Sedm strastiplných dní pod přímým žhavým sluncem. Jídlo nebylo žádné a lidé stáli až dvanáct hodin v řadě před jedinou pípou, než si mohli do hrnku nabrat trochu vody. Muži padali jako mouchy. Ráno je v bezvědomí odtahovali kamsi stranou a nikdo nevěděl, co s nimi bylo dál. Každý den muselo několik stovek Američanů a Filipínců čistit okolí od následků bombardování. Odklízeli sutiny, vynášeli zničené zbraně a nepoužitou munici, vyklízeli prostor pro japonskou posádku.

	11. května v odpoledních hodinách vyhnali zajatce do doků. Nacpali je do neprodyšných, zatuchlých útrob tří starých nákladních lodí. Na každou se muselo vtěsnat čtyři tisíce zajatců. Téže noci lodě přepluly záliv a zakotvily poblíž bulváru Dewey v Manile. V poledne, kdy byl žár nejnesnesitelnější, byly poklopy konečně otevřeny a zajatci mohli vylézt ven. Nákladní pramice je převezly čtyři sta yardů ke břehu, kde se v naprostém tichu shromáždily davy obyvatel Manily.

	Pramice mohly vjet až na pobřeží, zastavily však nějakých sto yardů od břehu. Zajatcům bylo poručeno vyskákat rovnou do vody, která jim sahala v těch místech po krk. Odtud se pomalu brodili ke břehu, a když vyšli z moře, nahnali je Japonci promáčené, hladové a žíznivé do čtyřstupů. Nejslabší sotva vydrželi stát na nohou. Jedním ze zajatých byl kapitán Austin F. Shofner od 4. námořního, který hrával před lety fotbal za univerzitu v Tennessee. Díky dobré fyzické kondici odolával pětadvacetiletý námořník útrapám lágru na Corregidoru lépe než mnozí jiní.

	„Japonci nás hnali manilskými ulicemi,“ vypráví Shofner. „Měli jsme dojít do starého vězení Billbid dvě míle odtud, ale cesta se protáhla na dobrých pět mil. Bylo to záměrné, aby nás filipínští civilisté viděli ponížené a pokořené. Jenže to fungovalo zcela jinak. Lidé na ulicích slzeli, někteří zvedali dva prsty do písmene ‚V‘ jako symbol vítězství, čímž riskovali vlastní životy. Vzpomínám si, že bylo úděsné vedro. Většina zajatých byla v mizerné fyzické kondici, ale Japonci nám nedovolili ani na chvilku zastavit a trošku si odpočinout. Štěrk a písek se nám nalepil do bot a za chvíli jsme měli bolestivé puchýře, takže kulhali i mladí.“

	Zubožený průvod se vlekl kolem bývalé budovy vysokého filipínského komisaře, teď hlavního velitelství generála Masaharu Hommy. V centru Manily procházeli okolo další velké budovy, aniž tušili, že je přes okno ve čtvrtém poschodí smutně sleduje generál Jonathan Wainwright, kterého tam drželi Japonci.

	Po téměř pětihodinovém pochodu už zajatci přestávali vidět. Potáceli se a následkem těžké námahy a dlouhého pobytu na prudkém slunci dostávali halucinace. V mizerném stavu došli k věznici Billbid. Někde vpředu kráčel postarší americký plukovník, který náhle zkolaboval a zůstal ležet v bezvědomí na chodníku. Průvod se na chvíli zastavil, ale stráže začaly okamžitě křičet, aby plukovníka zvedli a nesli dál. Právě ve chvíli, kdy procházeli branou věznice, zemřel.

	Billbid bylo smutně proslulé vězení, kam zavírali vrahy, násilníky a vůbec zločince nejhrubšího zrna. Japonci však spoustu těchto kreatur propustili na svobodu, aby se uvolnilo místo pro zajaté.

	Po dvou až třech dnech se šlo zase dál, rovnou na manilské nádraží. Tam už čekaly nákladní vlaky. Do každého z vagónů Japonci napěchovali víc jak 115 lidí, pak byl lidský náklad řádně zaplombován a vlaky se supěním vyjely na sever. Po předlouhé kodrcavé jízdě konečně lokomotiva zahoukala a vlak zastavil. Dveře se rozletěly, ztuhlí vězni vylézali ven, aby se nalokali svěžího vzduchu.

	Tabule nevelkého nádraží hlásila: ‚Cabanatuan‘.

	A smutný exodus pokračoval. Několik zbývajících mil zabralo plných deset hodin chůze. Pak teprve spatřili nový ‚domov‘, bohem i lidmi zapomenutý lágr jménem Cabanatuan.

	Byl květen roku 1942.

	Ještě před několika lety sloužilo toto místo jako pracoviště amerického ministerstva zemědělství, poté se změnilo ve výcvikové středisko pro nováčky filipínské armády. Teď se kolem dokola táhl osm stop vysoký plot z ostnatého drátu a v pravidelných odstupech se tyčily strohé dřevěné věže. Uvnitř drželi stráž čtyři japonští vojáci s lehkým kulometem, každý navíc ozbrojen puškou.

	Nové a nové zástupy zajatců z Corregidoru stály tváří v tvář veliteli tábora, šestačtyřicetiletému podplukovníku Šigedži Morimu, který na Císařské vojenské akademii studoval spolu s vrchním velitelem, generálem Hideki Tojem. Tenhle Mori byl prý ještě před pár lety zaměstnán v manilském obchodě s jízdními koly, než ho povolali do Tokia k aktivní vojenské službě. To se říkalo mezi zajatci.

	Velitel lágru zajatcům oznámil, že pro ně válka skončila, že musí bezpodmínečně spolupracovat s japonskými vojáky, a že kdyby se snad kdokoli pokusil o útěk, bude na místě zastřelen nebo popraven stětím hlavy.

	Nebýt daná situace tak hrozná, byla by přinejmenším komická. Tak aspoň působil velitel lágru na zajaté americké vojáky. Pomenší, přičaplý Japonec měl však bohužel jejich životy v rukou. Při pohledu na spoustu metálů na jeho prsou padaly v řadách zajatců poznámky, že to má za pobíjení bezbranných vězňů. Mori měl pod nosem hitlerovský knírek, a tak se okamžitě stal terčem obscénních vtipů. Míval ve zvyku procházet se důležitě okolo lágru a vždy jej doprovázel houf poslušných poskoků. Jeho chůze připomínala Američanům báječného hollywoodského komika Charlie Chaplina. Když šel, táhl za sebou v prachu předlouhý samurajský meč, který měl zavěšený v pochvě po boku.

	Mori měl před svou ubikací velkou zahradu. Přesně uprostřed stála miniatura hory Fudži. Povídalo se, že v noci se velitel tábora potácí po zahradě v černém kimonu, ožralý jak Dán.

	Tou dobou, čtyřicet mil na jihozápad od Cabanatuanu, umírali v táboře O’Donnell každý týden američtí a filipínští zajatci po stovkách. Někdy počátkem června se začalo proslýchat, že Američané budou přemístěni jinam.

	„Asi nechcípáme dost rychle, aby to Japončíky uspokojilo,“ prohlásil pětadvacetiletý seržant William ‚Bill‘ Delich, který na Corregidoru obsluhoval světlomet. Zřejmě ani netušil, jakou pravdu právě řekl.

	Dva dny odcházely tisícihlavé zástupy Američanů z tábora O’Donnell. Pochodovalo se nazpět stejnou cestou, kudy zajatci přišli z Capas před dvěma měsíci. Kam? To nikdo netušil. Ale tentokrát jako by stráže chtěly, aby všichni pokud možno dokončili dlouhou a úmornou cestu v pálícím slunci.

	Michael Gilewitch vzpomíná:

	„Vůbec jsme nechápali, co se děje. Žádné strkání bajonety, žádný řev, ani pobídky k rychlejší chůzi. Když jsme jeden druhého za chůze podpírali, nechali nás Japonci být. A přesto se i tady umíralo. Nevydrželi největší chudáci, které jejich kamarádi přenášeli v dekách, jiní prostě v chůzi hlasitě zasténali a padli na zem mrtví. Na nádraží v Capas nás znovu nacpali do malých smrdutých vagónů, kde se dalo stěží pohnout, o nějakém sezení ani nemluvě. Dveře se za námi pevně zabouchly. A zas ten důvěrně známý zápach. Zase ta žízeň, hlad, vedro jako v peci, zase se lidé dusili a lapali po dechu.

	Já měl to štěstí, že jsem přežil. Vzpomínám si, jak jsem stál pevně zaklíněný a ani mi nepřišlo, že se vlak pohnul a nějakou dobu jel. Když se na konečné otevřely dveře, ucítil jsem úder a upadl jsem. Strhl mne někdo za mnou, jenž se zoufale dral za čerstvým vzduchem. Když jsem po chvíli otevřel oči, uviděl jsem na stanici ceduli s nápisem ‚Cabanatuan‘.“

	Po osmimílovém pochodu se zdecimovaní bataanští zajatci připojili ke corregidorským vězňům za společným ostnatým drátem pekelné díry zvané Cabanatuan. Ještě v červnu zde bylo sedm a někdy dokonce až dvanáct tisíc zajatců, ale postupně se počet snížil, protože všechny práce schopné odváželi na lodích na otrocké práce do táborů na Formose, v Mandžusku a Japonsku, nebo do odlehlých částí Filipín. Bylo hrubým porušením zásad Ženevské dohody nutit válečné zajatce podporovat japonské válečné úsilí, nicméně tito lidé museli za mimořádně těžkých podmínek dřít v uhelných dolech, budovat letiště, vykládat lodě v přístavech a pracovat ve zbrojařských továrnách.

	 

	Tábor smrti O’Donnell se rychle změnil v tábor duchů. Bývalí obránci Bataanu, kteří přežili, byli přemístěni do tábora Cabanatuan. Japonci propustili přibližně pětačtyřicet tisíc filipínských zajatců (dalších šest tisíc bylo uvězněno po pádu Corregidoru).

	O’Donnell se stal jednou z nejmasovějších továren na smrt. Od 11. dubna 1942 zde zahynulo 30 172 zajatců následkem těžkých chorob, surového zacházení a hladu, nebo padlo za oběť zvrácenostem Japonců. Jejich počet zaznamenal americký vězeň, kterého vybrali pro administrativní práci v kanceláři velitele tábora. Mezi mrtvými bylo 1602 amerických vojáků, 49 námořníků Spojených států, 3 182 filipínských skautů, 24 492 příslušníků filipínské armády a 847 civilistů, kteří pracovali pro americkou armádu.

	V Cabanatuanu byly stráže stejně surové jako v lágru O’Donnell nebo při pochodu smrti. Krutost se stala součástí běžného denního režimu.

	„Nebyli jsme ještě v Cabanatuanu dlouho,“ vzpomíná William Delich, „když se čtyři z nás pokusili o útěk. Brzy je však chytili. Pak nás všechny vyhnali ven a my se museli dívat na naše kamarády, které Japonci připoutali ke sloupům. Tam do nich bili hlava nehlava pěstmi a holemi. Pak byli ti čtyři přinuceni vykopat si hroby – a my pořád museli stát a dívat se. Když byli v těch hrobech, tak je osm japonských vojáků rozstřílelo na cucky.“

	Po několika dnech se v táboře objevily plakáty v angličtině. Stálo tam velkými písmeny: Deset vězňů bude zastřeleno za každého, kdo se pokusí o útěk. Podepsán podplukovník Šigedži Mori, velitel tábora.

	„V táboře jsme byli ve skupinách po deseti,“ pokračuje William Delich. „Taková desítka se pak sblížila víc než za jiných podmínek. Byli jsme věčně kontrolováni a přepočítáváni, ale drželi jsme pohromadě jak nejlépe jsme mohli. Chtěli jsme se krýt pro případ, že by se jeden z nás rozhodl pro útěk. Nedalo se spát, pořád jsme přemýšleli, jak by se dalo dostat v noci ven přes ostnaté dráty. Dohodli jsme se, že pokud se jeden pokusí utéct, ostatních devět půjde taky. Aspoň tak bude zase šance bojovat, místo aby se s námi manipulovalo, aby nás surově mlátili a nakonec stejně zastřelili.“

	Tvrdý výnos podplukovníka Moriho pokusy o útěk nezastavil. Zajatci nemohli zvěrstva déle snášet. Asi po týdnu vyhnaly povykující stráže vězně z baráků a odvedly je na veliké pole. Právě tam se pokusili dva Američané schovat, ale Japonci je našli a hrozně je zbili. Rozmlátili jim tváře do krve a ruce jim pevně svázali za záda. Pak nahnali vojáci s bajonety dalších osmnáct zajatců, které postavili k plotu spolu s chycenými uprchlíky. Vznikly dvě skupiny po deseti.

	„Proboha, oni je zabijí všechny!“

	Zahřměla salva. Dvacet amerických zajatců se svezlo k zemi a zůstalo ležet v kaluži krve. Nechali je tam celé dva dny.

	Japonci rozdělili zajatce v Cabanatuanu do dvou kategorií: lehčí a těžké práce. V první kategorii byli vyloženě zesláblí lidé, jejichž úkolem bylo sekat trávu na krmivo pro stádo carabaů, které se povalovalo v uměle vytvořeném jezírku poblíž brány. Zajatci druhé kategorie (tedy těžké práce) museli pracovat mimo tábor. Chodili na tak zvanou ‚zahradu farmáře Jonese‘, což byla plocha zhruba tři sta akrů. Farmář Jones – nikdo neznal jeho celé jméno – býval penzionovaný americký voják, který řadu let vlastnil farmu na ostrově Luzon. Teď tam vodili na nucené práce zajatce, kteří byli bosí, aby měli ztíženou možnost útěku.

	Snad tři tisíce mužů zde poctivě okopávalo a sázelo, nebo tahalo vodu ve džberech, ze kterých se zalévalo obilí, dýně, boby, rýži a ostatní plodiny. Farmář Jones se o tuto produkci hodně zasloužil, ačkoliv půda zdejší oblasti nebyla zrovna kvalitní. Její podloží tvořila silná vrstva lávového popele ještě z doby před tisíci lety, kdy tu vybuchla sopka Aryat.

	William Delich si živě pamatuje nekonečné dny dřiny na poli v úmorném žáru:

	„Nebyli jsme nic než otroci. Každý den časně ráno nás vyhnali na farmu a tam to začalo. Japonci věčně řvali ‚spído, spído‘, a když člověk nešel dost rychle, tak ho stráž přetáhla bambusovou holí. Na farmě jsme pracovali vesměs pořád na kolenou, sázeli jsme a vytrhávali plevel. Existoval jediný způsob, jak poznat pravidla hry – prostě nějaké porušit. Vyžadovalo se, abychom se absolutně podrobili vůli strážců, a to já se svou tvrdou palicí neuměl, to já nemohl. Vždycky jsem na sebe přivolal nějakou pohromu.

	Japonec, co nás měl na té farmě na povel, to byla skutečně pěkná svině. Říkali jsme mu Nálet, protože když se na člověka vrhnul s holí v ruce, bylo to jako když dopadají bomby. Nálet nařídil sázet čtyři sazenice do sponu, já pochopitelně naschvál nasadil pouhé tři. Okamžitě po mně vyjel a začal ječet. Pak nastal skutečný nálet.“

	Veškerá úroda z farmy putovala k japonským jednotkám, které se pohybovaly v této oblasti. Polní práce představovaly neskutečnou dřinu, především horko všechny ničilo. Pod žhavým sluncem museli dřít i nemocní, a to dvanáct hodin denně. Místo pluhů a traktorů se klečelo na kolenou v prachu a pracovalo holýma rukama. Podvyživení chudáci ryli půdu naostřenými konci holí nebo ‚motykami‘, které si sami zhotovili z kousků kovu. Nikdo z nich se neodvážil ukrýt pod oděv trochu zeleniny a vrátit se s tím večer do tábora, přestože měli všichni hlad. Kdyby se totiž na něco takového přišlo, hrozil provinilci těžký výprask, nebo by mu taky mohli useknout hlavu – to už záleželo na rozmaru toho kterého strážce v dané chvíli.

	Nejhůř bylo, když se začalo šuškat, že Japonci mají výhledový pětiletý plán na rozšíření Jonesovy farmy. To by znamenalo, že Američané budou muset v Cabanatuanu celou tu dobu zůstat, pochopitelně za předpokladu, že přežijí.

	Japonský velitel tuze nerad vyhověl regulím Ženevské konvence, nicméně vojínům a poddůstojníkům bylo vypláceno deset centů na den, důstojníci od hodnosti majora a výše dostávali dvojnásobek téhle směšné sumy. Měla to být jakási náhrada za jejich práci, ve skutečnosti šlo o pouhý zlomek částky, požadované mezinárodním právem. Drtivá část vyšších důstojníků svých dvacet centů rozdělovala mezi ostatní vojíny a poddůstojníky, aby si všichni mohli stejnou měrou koupit v táborové prodejně trošku cibule, rýžové mouky nebo kachních vajec. Ta ‚prodejna‘ byla omšelá místnost, nad kterou měl mít dozor podplukovník Harold K. Johnston od pěchoty.

	Občasná práce mimo tábor znamenala určitou úlevu od dřiny na farmě a od kácení stromů. Tak se jednou stalo, že byly pečlivě vybrány dvě tisícovky Američanů pro nějaký film jako kompars. Mělo jít o parodii na hollywoodskou tvorbu a dílo se mělo promítat v Dai Nippon a vůbec všude po celém okupovaném území Dálného východu. Film, jenž nesl název ‚Pryč s hvězdami a pruhy‘, ukazoval neporazitelnou japonskou císařskou armádu rytířů na bílých ořích v kontrastu se zlořádem proradných amerických zbabělců.

	Dva tisíce komparsistů dostalo staré pušky Enfield (samozřejmě bez nábojů). Byli oblečeni do amerických uniforem, které vítězové předtím svlékli z mrtvých a raněných na Bataanu a Corregidoru. Pak je popudlivý japonský režisér poučil, aby své role ztvárnili přesvědčivě. Byla v tom současně nevyslovená hrozba pro případ, že by se pokoušeli o něco opačného. Ústřední tématikou téhle bezduché produkce byla masová kapitulace ničemných Američanů, kteří na Filipínách jenom plenili a dopouštěli se všelijakých násilností, dokud nebylo celé území osvobozeno vznešenými bojovníky císařské armády.

	Hlavní starostí hladových zajatců bylo shánění jakéhokoli jídla. Z toho důvodu se staly cesty za občasnou prací do čtyři a půl míle vzdáleného města Cabanatuan s japonskou eskortou vítanou příležitostí. Pracovalo se tam ve skladištích rýže.

	„Pokaždé se tam našlo dost natržených pytlů,“ vzpomíná bývalý námořní poddůstojník Charles Di Maio, „a když se Japonci nedívali, strkali jsme si hrsti rýže rychle do kapes. Všude okolo pobíhaly stovky myší, stačilo jen nějakou chytit, zadusit, schovat za bederní roušku a tak propašovat do tábora. Upláceli jsme strážce – a ti bastardi pokaždé rádi brali – aby nám dali trošku oleje, na kterém jsme pak připravovali ty myši s rýží. Dělali jsme dušené myší maso. Bylo to docela chutné, maso malých hlodavců je velmi jemné.“

	Jednoho dne se očekávala návštěva japonského generála se třemi hvězdami. Zajatci byli důrazně varováni, že nikdo nesmí se vzácnou návštěvou promluvit, ledaže by ho generál oslovil první. Z Američanů měl být návštěvě k dispozici podplukovník Howard Beecher od námořnictva. Ten však rozhodně nehodlal zůstat zticha.

	„Máme tady velkou spoustu nemocných,“ řekl generálovi.

	„Z jakého důvodu?“ otázal se japonský generál pedantskou angličtinou.

	Beecher ukázal k nedalekým špinavým chatrčím, kde se právě podávala bílá rýže a řídká mrkvová polévka.

	„Právě z toho důvodu. Všichni tady k smrti hladovíme.“

	„To by snad stačilo!“ vyštěkl generál. „Vaši lidi nehladoví, chybí jim jenom dostatečný výcvik!“

	 

	Červen 1942, sedm měsíců po vpádu japonských ozbrojených sil do Pacifiku.

	Japonci se zmocnili Filipín, Singapuru, Hongkongu, Holandské východní Indie, Malajska, Bornea, Bismarckových ostrovů, Siamu, Sumatry, Gilbertových ostrovů, vnikli na Celebes, Timor, Wake, Guam, podmanili si větší část Šalamounových ostrovů a polovinu Nové Guineje. Jejich bombardéry dokonce podnikly nálet na klíčový australský přístav Darwin, a obyvatelé Brisbane, Melboume a Sydney se obávali bezprostřední invaze. Japonské císařství pulzovalo v okruhu pěti tisíc mil od Tokia do všech světových stran. Mžourající císař Hirohito teď ovládal o něco víc než sedminu celé zeměkoule.

	Banzai!

	 

	Nálada ve Washingtonu klesla hluboko pod bod mrazu. Generálové George Marshall a Henry Arnold spolu s admirálem Ernestem J. Kingem, novým velitelem námořnictva, byli zaskočeni nečekanou silou, rychlostí a účinností japonské bleskové války.

	Měděné a pozlacené výložky dospěly k šokujícímu závěru: zvrátit vzniklou situaci by s plným nasazením veškerého lidského potenciálu a všech dostupných prostředků, nehledě na astronomické výdaje a obrovské ztráty na životech, vyžadovalo minimálně deset let úporných bojů. Pak teprve by bylo možné opět získat Pacifik a uskutečnit invazi do Japonska. Kdyby se dalo mluvit o štěstí, masakr v Pacifiku by mohl úspěšně skončit až někdy okolo roku 1954…

	 

	V červnu roku 1942 dorazily do Austrálie dvě částečně vycvičené divize USA, aby částečně zaplnily to nesmírné vakuum po neexistující armádě. Generál Douglas MacArthur přísahal, že provede ofenzívu. 20. července přemístil své velitelství o tisíc pět set mil blíž k filipínským ostrovům do Port Moresby na území Nové Guineje. Za každou cenu si chtěl prosekat cestu zpátky. Washington, který se před pár měsíci rozhodl soustředit síly především na protihitlerovskou strategii, poskytl MacArthurovi pouze 12 procent amerického vojenského potenciálu a válečné výzbroje.

	Vzdor těmto vysloveně bídným podmínkám zahájil generál MacArthur tažení ve smyslu ‚udeřit kam se dá‘, které založil především na rychlosti manévrů a momentu překvapení. Rozhodl se objet třináct set mil dlouhé území Nové Guineje, obejít japonská opevnění a nechat je vyhladovět. Jeho prioritou byly Filipíny, kde plánoval osvobodit všechny zajatce, pomstít Bataan a Corregidor a nastolit novou kapitolu amerického vlivu v Tichomoří.
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KAPITOLA 7 
Konspirace Slečny ‚U‘

	Vyhublé kvočny vyděšeně vyskočily z kolejiště, zarostlého plevelem, kam právě vjela stará dýchavičná lokomotiva se třemi osobními vagony. Několikrát to drclo, když zastavila v nevlídné stanici, která se jmenovala Cabanatuan. Z vlaku vystoupila drobná černovlasá Filipínka, která předtím pracovala v salonu krásy v Manile. Jenže doba byla zlá, musela podnik zavřít, veškeré vybavení rozprodat a protloukat se jak to šlo. Rozhodla se pro Cabanatuan, kde se chtěla živit prodejem smažených buráků.

	Byl srpen 1942 a ta dívka se jmenovala Naomi Flores.

	A tak se ocitla v Cabanatuanu. Neměla víc než obnošený kufřík, v němž bylo jen pár nezbytností. Cítila, jak se jí svírá hrdlo, neboť skutečným důvodem jejího pobytu bylo prozkoumat město a dozvědět se co nejvíc o nedalekém zajateckém táboře. Ty informace měly být pro nově založenou podzemní organizaci se sídlem v Manile.

	Třiadvacetiletá kráska měla krycí jméno ‚Plenitel‘. Předem ji varovali, aby se co nejvíc vyhýbala jistému Godofredu Monsodovi, který platil za veřejného nepřítele, zrádce, jehož Japonci dosadili do čela loutkového filipínského policejního úřadu ve zdejším městě.

	Naomi se snažila vypadat pokud možno nenuceně. Vydala se směrem k tržnici do centra města – když tu v ní najednou pořádně hrklo: přímo proti ní kráčel totiž právě zmíněný šéf policie. Monsod!

	Teď ji jde zatknout! Teď ji předá Japoncům, ti ji budou mučit a nakonec jí useknou hlavu! Začala rychle v duchu odříkávat modlitbu… a hle, zabralo to. Zaplavil ji silný pocit štěstí, když obávaný Monsod lhostejně přešel kolem ní, jako by neexistovala.

	(Milá Naomi nemohla zdaleka tušit, že Monsod není zrádce.

	Ve skutečnosti pracoval pro Spojené státy a japonské okupanty k smrti nenáviděl. Býval majorem v armádě generála MacArthura, pak se na Bataanu dostal do zajetí, ale poštěstilo se mu přežít hrozné období v táboře O’Donnell, odkud ho propustili. Nabídli mu současnou práci a on ji velice ochotně přijal; byl totiž přesvědčen, že tímto způsobem se mu podaří shromáždit maximum informací, které bude moci předávat záškodnickým oddílům, jež se ukrývaly v okolních horách.

	Když se mu naskytla tato příležitost, stačilo jen doplnit policejní sbor filipínskými poddůstojníky, kteří taky bojovali na Bataanu a byli v skrytu duše proameričtí. Jeho zástupce Mario García býval nadporučíkem 88. polní artilerie filipínských skautů, přežil osudný pochod smrti i tábor O’Donnell. Monsodův hlavní kurýr, pověřený úkolem doručovat zprávy partyzánským bojůvkám, byl Juanito Quitives, poddůstojník filipínských skautů. Přes den působil jako běžný strážník v ulicích města, v noci vedl partyzánskou jednotku, která tu a tam prováděla náhlé přepady japonských opevněných stanovišť.)

	Žádný div, že se v tomto zvláštním a nebezpečném městě cítila jemná Naomi osamělá a vystrašená. Raději nemyslela na nejhorší, to znamená případné odhalení její pravé totožnosti, a kráčela z města směrem k zajateckému táboru. Půl míle před ním zaklepala na dveře malé dřevěné chatky, která zoufale volala po rekonstrukci. Ještě před odjezdem z Manily jí bylo řečeno, že tu bydlí dvě osamělé ženy, jejichž muži jsou zavření v táboře.

	Obě Filipínky Pleniteli otevřely a pozvaly hosta dovnitř. Tam jim Naomi prozradila svou identitu. Obě byly přímo nadšené, neboť jejich největším přáním bylo co nejvíc uškodit japonským okupantům. Samozřejmě souhlasily, aby u nich bydlela po neomezenou dobu. Obě Filipínky se staly neocenitelným článkem v řetězci podzemní mašinérie, protože se mohly naprosto volně pohybovat v nejtěsnější blízkosti brány tábora a pozorovat jeho dění, aniž by poutaly pozornost japonských vojáků. Ti totiž věděli, že manželé obou žen jsou zavření uvnitř, a tak si jejich obcházení v podstatě ani nevšímali.

	 

	Základem podzemní organizace a její hlavní hnací silou byla jistá Slečna U, jinak čtyřiadvacetiletá blondýnka jménem Margaret Utinsky, rodačka ze St. Louis ve státě Missouri. Jako vdova s malým synkem přijela na šestiměsíční návštěvu filipínských ostrovů v roce 1934. Ihned se zamilovala do zdejší nádherné scenérie a do poklidného ostrovního života a rozhodla se zůstat natrvalo. Krátce po příjezdu se seznámila s hezkým inženýrem Johnem ‚Jack‘ Utinským, který zde na Corregidoru pracoval pro vládu Spojených států. Byla z toho láska na první pohled a pochopitelně svatba. Mladý šťastný pár spolu žil několik let, byli veselí a odvázaní a měli spoustu přátel jak na Corregidoru, tak v Manile.

	Pak se idylka roztříštila, jako když kámen dopadne na vodní hladinu. Amerika vstoupila do války. Jack Utinsky, kapitán armády Spojených států v záloze, byl povolán k vojsku a měl se hlásit na Bataanu. Když koncem prosince roku 1941 vtrhli vítězní Japonci do hlavního města, skrývala se Margaret několik měsíců ve svém bytě, k smrti vyděšená pokaždé, když někdo zaklepal na její dveře. Mohlo to přece znamenat, že se Japonci nějak dopátrali, že se tu ukrývá americký občan.

	Jedné noci se jí svět zbortil nadobro. To když k ní do bytu vklouzla filipínská sousedka se zprávou, že Bataan kapituloval.

	Rozhodla se stůj co stůj dostat na Bataan a zjistit něco o Jackovi. Jenomže jak může Američanka, nápadná bílou pletí, projít obsazeným územím, aniž by ji japonští vojáci chytili a uvěznili? Nezbývalo, než aby paní Utinsky jednoduše zmizela. Místo ní se zrodila žena zcela jiné národnosti i minulosti. Její Jack byl rodákem z Virginie, avšak předkové se do Ameriky přistěhovali odněkud z Pobaltí. Margaret si ověřila, že jedna z pobaltských zemí – Litva – nemá v Manile konzulární zastoupení, a to znamenalo, že neexistuje žádný konkrétní záznam o litevských občanech, žijících na Filipínách.

	Margaret se jednou provždy stala Litevkou.

	K tomu však bylo zapotřebí mít sice fingované, nicméně hodnověrné zázemí. Jedno z mála litevských měst, jehož název byla Margaret jakž takž schopná vyslovit, bylo Kovno. Stalo se tedy jejím ‚rodištěm‘. Ale co jméno? Ani Margaret, ani Peggy, jak jí říkali přátelé, neznělo moc litevsky. Stala se proto Rosenou. A jako Rosena začala zuřivě šmejdit po bytě a ničit vše, co jí kdysi patřilo. Všechny zrádné stopy své dřívější identity.

	Nově zrozená Rosena Utinsky už potřebovala pouze japonskou propustku, aby mohla odcestovat na Bataan. Tehdy si vzpomněla na jednoho známého svého muže, který byl expert na kaligrafii. Vyhledala ho a zaplatila mu pětadvacet pesos, aby vyrobil falešné papíry. Dotyčný padělatel byl skutečně na slovo vzatý odborník, uměl dokonce přesně napodobit podpis japonského celního úředníka.

	V přestrojení za ošetřovatelku se přidala k filipínské jednotce Červeného kříže, která pracovala pod dohledem Japonců a odjížděla na Bataan, aby tam zřídila pohotovostní kliniku pro civilní obyvatelstvo. A tak spolu se skutečnými lékaři a skutečnými sestrami přijela na Bataan. Bylo to bezprostředně po pochodu smrti. Byla šokována, doslova otřesena tím, čeho byla očitým svědkem: všude dokola byly stopy masového vraždění, k němuž docházelo cestou na sever k táboru O’Donnell. Všude ležely stovky páchnoucích mrtvol amerických a filipínských vojáků, jejichž těla byla hrozně zmrzačena. Mrtví leželi podél dlouhé cesty, těla hnila v příkopech, zpola naplněných stojatou vodou, nebo i dál v rýžových polích.

	Několik týdnů pracovala jako ošetřovatelka v bataanské klinice. Během té doby se pokoušela nenápadně vyzvědět něco o osudu svého manžela. Nesmírně se jí ulevilo, když zjistila, že přežil pochod smrti a došel do tábora O’Donnell, odkud byl později přesunut do cabanatuanské věznice.

	Vrátila se do Manily. Krátce poté jí tajný filipínský kurýr doručil zprávu z Cabanatuanu od jednoho zajatce, jistého podplukovníka Edwarda C. Macka.

	‚Váš manžel nedávno zemřel,‘ psal Mack. ‚Je pohřben na místním vězeňském hřbitově… Bude vám zřejmě sděleno, že podlehl tuberkulóze. Není to pravda. Naši lidé potvrzují, že zemřel na podvýživu. Trochu více jídla a léků, které mu Japonci odepřeli, ho mohlo zachránit.‘

	Margaret Utinsky neplakala. Nemohla, byla příliš otupělá. Místo toho cítila potřebu ochránit ostatní americké vězně a vyrvat je osudu, jemuž podlehl Jack. Sedla si a začala psát podplukovníku Mackovi. Děkovala mu za zprávu o manželovi. U podpisu se zastavila a zvažovala. Kdyby se dopis dostal do rukou Japoncům, což bylo vysoce pravděpodobné, a stálo by tam její pravé nebo přijaté jméno, byl by s ní konec. Po chvíli váhání podepsala ‚Miss U‘.

	Tak se tedy zrodila Slečna U z jižního Luzonu. Jejím posláním bylo tajně dodávat do tábora Cabanatuan potraviny, léky, šaty, obutí a peníze všem potřebným.

	 

	V srpnu se vrátil Plenitel (Naomi Flores), tajný vyslanec Slečny U. Naomi podala zprávy o obhlídce tábora. Tehdy Margaret poněkud zaváhala nad náročností úkolu, který si sama na sebe vzala. Místo dvou tisíc zajatců, kteří měli být v táboře, jich tam pobývalo devět až dvanáct tisíc!

	Slečna U věděla, že ilegální organizaci budou nejvíc potřebné dvě věci: peníze a lidé. Nemeškala a prodala své soupravy porcelánu Spode a Wedgewood za 200 dolarů a také stříbrný servis za 400 dolarů. Byl to samozřejmě jen pouhý zlomek skutečné hodnoty. Její prsteny, perly a náramky koupil klenotník v Manile za 600 dolarů, elektrická bytová kamna odkoupil místní manželský pár za 195 dolarů.

	A pak jí došly prostředky. Věci nezbytné pro zajatce, které si již nemohla dovolit koupit, vyžebrala. Dozvěděla se, že řada cabanatuanských vězňů nemá žádnou obuv. Začala tedy shánět staré boty. Jeden irský kněz, pětapadesátiletý šedovlasý otec John Lalor, obcházel spolu s ní v těch horkých dnech prašnými ulicemi Manily a prosil o obnošené boty každého, koho si vytipoval jako důvěryhodnou osobu. Tak se jim podařilo shromáždit několik set párů bot – jenomže vzápětí se vynořila otázka: kde je uskladnit? Bylo rozhodně nutno někam je uložit, než se naskytne příležitost propašovat je do lágru.

	Otec Lalor přišel s řešením. Jako dočasné skladiště může posloužit velká garáž kláštera v Malate, což bylo moderní předměstí Manily. Ten klášter měl na starosti Lalor spolu se třemi irskými kněžími, navíc do jejich správy spadal i několik set let starý kostel ve španělském slohu, dále škola, která se na čas stala klinikou, a úhledně udržovaná zahrada.

	Dalo se předpokládat, že Japonci nebudou sledovat zajíždění dodávek dovnitř a ven z garáže, vždyť ti čtyři kněží jsou občané neutrálního Irska. Neutralita sem, neutralita tam – otec Lalor (krycím jménem Krásné ráno) si nedělal iluze o své budoucnosti, pokud by obávaná japonská policie Kempei Tai odhalila jeho spoluúčast v podzemním hnutí. Přesto se pustil do práce s plným nasazením a odhodláním.

	Postupem času se Slečně U podařilo získat větší počet členů pro svou ilegální síť. Byli to zástupci širokého okruhu amerických sympatizantů – Španělé, Švýcaři, Irové, Číňani, Italové, Rusové a Filipínci. Každému z nováčků přidělila krycí jméno. Sestry Maryknollovy (krycí jméno Andělé) odnesly z jedné zavřené manilské nemocnice, kde pracovaly, stovky pyžam. Ta se rozstříhala a vzápětí upravila na kalhoty a trička, určené zajatcům. Dva manilští lékárníci (Švýcar a Číňan) tajně obstarávali Slečně U chinin a sulfatiazol, stejně jako vakcíny, nezbytně nutné pro potírání cholery, tyfu a dyzentérie. Tyto choroby již zahubily v táborech O’Donnell i Cabanatuan stovky lidí. Oba lékárníci dostali krycí jméno Šamani.

	Pak tu byla celá filipínská rodina. Joaquín D. Mencarinis byl znám jako Rocky, jeho žena Augustias nesla jméno Podomek, dcera Elvira byla Malý podomek, starší syn Manuel měl krycí jméno Sekáč a mladší Ralph byl Skeezix (podle jedné populární komiksové postavy).

	Podsaditý žoviální Švýcar Kurt Gantner měl krycí jméno Kudrnáč. Mezi poměrně velkým počtem krajanů na Luzonu měl určité vůdcovské postavení. Švýcaři byli pro organizaci obzvlášť důležití – jako příslušníci neutrální země se mohli volně pohybovat a takřka nehrozilo nebezpečí, že by je Japonci zatkli. Gantnerova žena (Poděs číslo dvě) měla sestru Marceline Shortovou (Poděs číslo jedna) a ta byla manželkou amerického majora, uvězněného v Cabanatuanu.

	Pak zde byli dva ruští občané, Žeňa Jastinová (krycí jméno Bakala) a German Roles (Zženštilec). Ti plnili mimořádně důležité role v podzemí. Ženin manžel Walter Jastin byl americký civilista, jehož věznili v Cabanatuanu, zatímco Roles byl pokladník ve velké manilské restauraci. Jeho malá kancelář sloužila jako ‚poštovní schránka‘ k doručování a rozesílání tajných zpráv. Tento Roles měl pozoruhodnou paměť, nikdy nepřebíral ani neodbavoval zprávy písemnou formou. Byl schopen předávat kurýrům vzkazy slovo od slova ústně, což byl skutečně pozoruhodný výkon, protože si musel pamatovat v kteroukoli dobu i víc jak dvacet různých sdělení.

	Pan X byl bratr Xavier z vysoké školy De La Salle v Manile. Jeho nejbližší pomocnicí byla Roztržitá, pravým jménem Madeline Cripe. Za manžela měla amerického námořníka, který byl momentálně také vězněn v Cabanatuanu. Půvabná Nati Ashbornová, mladá Španělka, byla provdána pouhý rok za amerického nadporučíka Waltera Ashborna, když ho zajali na Bataanu. Dlouhé týdny očekávala úzkostlivě sebemenší zprávy o jeho osudu. Pak se dověděla, že jistá Slečna U sestavila soupis amerických vojáků, kteří zahynuli v Cabanatuanu. Spěchala tedy za vůdkyní podzemní organizace. Tam se dověděla, že nadporučík Ashborn je skutečně na seznamu, že zemřel na dyzentérii a následky podvýživy. Nati potlačila slzy, vykasala si rukávy a začala pracovat. Roznášela zprávy pro podzemní organizaci. Dostala krycí jméno Trixie.

	Elizabeth Kummerová byla žena středního věku a patřila mezi vyvolenou hrstku Američanů, jimž bylo povoleno pohybovat se volně po Manile. Její manžel Max byl totiž Němec, a Třetí Říše Adolfa Hitlera byla spojencem japonského císařství. Max působil jako německý konzul v Manile do té doby, než hlavouni v Berlíně zjistili, že nikdy nevstoupil do nacistické strany. Ihned jej zbavili diplomatického místa.

	Díky manželovým konexím znala Elizabeth Kummerová hodně japonských důstojníků v Manile. Jednoho dne na společné cestě se Slečnou U narazila Elizabeth na jednoho známého vyššího důstojníka japonské armády. Nezbývalo, než představit svoji společnici.

	„Litevská ošetřovatelka, slečna Rosena Utinsky.“

	A Slečna U byla nucena podstoupit nepříjemný obřad úsměvného potřásání rukou s jedním ze svých úhlavních nepřátel.

	Japonští důstojníci důvěřovali Elizabetě hlavně kvůli manželovi, jehož považovali za ‚spojence‘. Neměli tedy příčinu dávat si před ní pozor na jazyk, a Elizabeth tak byla informována z první ruky. Věděla tedy, kdy tajná policie Kempei Tai půjde po některém ze spolupracovníků Slečny U. Mohla organizaci včas upozornit a dotyčná osoba se raději na čas ztratila, nebo přemístila do odlehlé oblasti, kde zůstala ukrytá do chvíle, než nejhorší pominulo.

	Do manilské nemocnice přivezli civilistu Ernesta Johnsona, občana americké národnosti, jenž býval vyšším úředníkem u pobřežní služby. Utrpěl vážné zranění ještě před kapitulací Corregidoru a než padl do japonského zajetí. Japonci si Johnsona nijak nevšímali, zřejmě byli přesvědčeni, že není schopen pohybu (což byla pravda) a tudíž je neschopný způsobit jim nějakou konkrétní škodu (což pravda nebyla).

	Ernie Johnson (Statečné srdce) prováděl záškodnickou činnost přímo ze svého nemocničního pokoje. Tento přátelský a vstřícný chlapík měl v Manile spoustu přátel, a když ho některý z nich v nemocnici navštívil, snažil se návštěvníka přesvědčit, aby věnoval organizaci nějaký příspěvek. Tak se peníze stěhovaly z jedné kapsy do druhé, zatímco za dveřmi jeho pokoje přecházeli po chodbě japonští oficíři nahoru dolů a neměli o ničem ani zdání.

	Když se Statečnému srdci podařilo získat finanční obnos nebo cennou informaci, které potřeboval předat Slečně U, poslal za ní filipínského chlapce s lahví rumu. To byl smluvený signál, že ji potřebuje vidět. A bylo to bezpečné, protože pokud by se stalo, že by Japonci hocha zadrželi a začali se vyptávat, nemohl prozradit zhola nic, protože zhola nic nevěděl. Johnson mu pouze zaplatil pár pesos, aby zanesl láhev litevské sestře – nejspíš z galantních důvodů…

	Enrico Paravino byl známý pod přezdívkou Per. Rodem byl Ital, ale měl filipínské občanství. Per sbíral mezi italskými přistěhovalci v Manile peníze, což bylo výjimečně riskantní, neboť Itálie Benita Mussoliniho stála na straně Japonců, takže ho klidně mohl leckterý z oslovených krajanů udat. Per rovněž sloužil jako kurýr tajných zpráv.

	Jedním z nejcennějších agentů Slečny U byl Ramón Amosategui (krycím jménem Zážehová svíčka). Elegán, kdysi španělský námořní důstojník, dnes zámožný majitel realit v Manile. Zážehová svíčka byl v kontaktu se Slečnou U prostřednictvím Berta Richeye, který se aktivně účastnil partyzánského odboje a nevadila mu ani jeho umělá noha. Richey měl docela trefnou přezdívku Jedna trepka. V podzemí působila rovněž manželka Zážehové svíčky, půvabná Španělka s krycím jménem Poděs číslo tři.

	V prvních týdnech činnosti ilegální organizace bylo nanejvýš zapotřebí peněz. Zážehová svíčka spolu s manželkou uspořádali ve svém výstavném obydlí utajený dýchánek pro okruh Hispánců, kde mohla Slečna U předložit širší společnosti celou záležitost a současně jakousi představu o potřebné výši příspěvků. Časem nainstaloval Zážehová svíčka na jednom místě městského hřbitova krátkovlnný přijímač, aby se pak každou noc krčil za kamennou zdí a těsnopisem zaznamenával zprávy, které chytal na vlnách stanice San Francisco. Tady šlo vážně o krk, protože kdyby to prasklo, Japonci by ho bez milosti popravili. Ze hřbitova pak v noci nosil zápisky do bytu Slečny U (tomu místu se říkalo ‚U tetičky‘) a ona je přepisovala na starém stroji, který patříval jejímu muži. Hotový text namnožil její známý filipínský tiskař a celá edice se pašovala do zajateckého tábora. Tyto dodávky velice pozvedávaly ducha amerických zajatců, říkali jim ‚Povzbuzení‘.

	Zanedlouho vyslala Slečna U ještě jednu ženu do města Cabanatuan, aby byla k ruce Naomi Floresové při obhlídce zajateckého tábora. Evangeline Neibertová (Sassie Susie) byla čiperná dívka, dcera bývalého člena Filipínského vzdělávacího výboru. Její otec sem přišel už před lety a oženil se s filipínskou učitelkou. Sassie Susie se horlivě zapojila do ilegální činnosti – měla dobrý důvod, mezi vězni v Cabanatuanu živořil její americký přítel.

	Plenitel (Naomi) a Sassie se oblékly do starých hadrů, přes hlavy si převázaly špinavé šátky a jako prodavačky smažených buráků se potloukaly po tržnici. Často chodily k táborové bráně. Jejich špionážní činnost přinesla své ovoce, díky ní pozměnila Slečna U plán předávání potravin, oděvů a léků. Původně zamýšlela zboží propašovat branou, kudy projížděly vozíky filipínských domorodců a sanitní auta. Předpokládala, že takto obvykle přijíždějí i vyjíždějí ven. Všechno ale bylo jinak. Plenitel a Sassie hlásily, že dovnitř nesmí žádné filipínské vozy. Na základě nové informace dospěla Slečna U k závěru, že se dodávky musí dostat k vězňům nejlépe prostřednictvím kontaktní osoby, nejspíš nějakého důvěryhodného domorodce ve městě. Hlavním prostředníkem by měl být člověk s hlubokými kořeny ve struktuře zdejšího způsobu života, aby neupoutal zbytečnou pozornost Japonců. Měl by za úkol řídit celou distribuci zboží do tábora.

	Sassie s Plenitelem takového člověka skutečně našly. Byl to Filipínec a jmenoval se Juan Maluto. Tento muž měl pod sebou na tržnici několik krámků a týden co týden jezdíval v omláceném voze do manilského skladu pro zboží. Co bylo nejdůležitější, z hloubi duše nenáviděl Japonce, kteří mu nedávno surově zabili syna.

	Naomi s ním opatrně navázala kontakt. Sdělila mu, že jistá litevská ošetřovatelka Rosena Utinsky by s ním nutně potřebovala mluvit a že běží o mimořádně závažnou věc. Rovnou se ho zeptala, zda by se mohl při nejbližší příležitosti zastavit v jejím bytě, až bude v Manile. Maluto byl zpočátku poněkud nedůvěřivý a váhal, nakonec však přikývl.

	Za několik dní už seděl ve skromně zařízeném pokoji jejího bytu. Slečna U ho obeznámila s prací tajné organizace a s jejím posláním. Naznačila, že by od něj požadovala propůjčení několika krámků na tržnici pro účely tajné distribuce zboží, peněz, léků a jídla pro americké válečné zajatce.

	Maluto se vyděsil. Ruce se mu chvěly, protože kdyby na to přišla tajná policie Kempei Tai, znamenalo by to nepředstavitelné mučení a potom popravu. Jeho ženu s dcerou by pak stihl stejný osud. Nicméně se dlouho přemlouvat nenechal, i přes velký strach souhlasil, že bude fungovat jako klíčový mezičlánek podzemní organizace. Slečna U pak Filipínci přidělila krycí jméno Zachránce.

	Vzápětí se před ní a otcem Lalorem vynořil nový nepříjemný problém. Jak dostat uskladněné zboží z garáže kláštera do města? Obrátila se na bohatého filipínského majitele lihovaru Juana Elizaldeho, který přislíbil, že zapůjčí nákladní vůz a alkohol (náhražka benzínu) na pohon vozidla. Jemu se říkalo Ezy. Tenhle lihovarník byl ve skutečnosti přemýšlivý intelektuál, který nenáviděl krutou povahu japonského režimu. Cokoli kdy Slečna U potřebovala, Ezy zajistil.

	Několikrát týdně absolvoval Elizaldeho vůz trasu z klášterní garáže do krámků Juana Maluta na tržnici. Naštěstí se nikdy nevyskytly žádné překážky. Japonské okupační úřady oficiálně povolily činnost filipínským řidičům, takže pohyb po ostrově Luzon nebyl omezen. Při každé cestě byl vůz naložen botami, oblečením, léky, sladkými bramborami, konzervovaným ovocem a mongovými boby. Konaly se pravidelné cesty na městskou tržnici, kde občas směli určení zajatci za svých mizerných deset až dvacet centů mzdy nakoupit omezené množství zboží, pochopitelně za bdělého doprovodu japonských stráží. Kontaktní osoba podzemní organizace předala americkým zajatcům vždy předem informaci o druhu dodávaného zboží.

	Časně ráno vyjely z brány tábora Cabanatuan neohrabané dřevěné vozy, tažené mohutnými carabay. Na každém voze byl obvykle jediný zajatec, který seděl na kozlíku. Když přijeli na tržnici, zajatci procházeli nejprve několika krámky, aby odvrátili pozornost stráží od kontaktní osoby. Byla to předem smluvená taktika. Až potom šli do krámku Juana Malota.

	Během vybírání a ohmatávání zboží (ne všechno si totiž zajatci mohli za pár šestáků dovolit) se rozpoutalo hlasité smlouvání o ceně, kterou požadoval prodejce. I to byl předem připravený scénář, určený japonským vojákům. Při ostrých výměnách názorů Maluto pokaždé častoval Američany označením ‚ta špinavá prasata‘.

	Japonci házeli očima po mladých Filipínkách, které s nimi záměrně flirtovaly, aby odvedly pozornost. V tu chvíli prodejce s několika pomocníky nakládali oficiálně nakoupené zboží do vozů, a když se ujistili, že je nikdo nesleduje, podstrčili pod pytle se zbožím pašované obvazy, léky, potraviny a oblečení. Všechny tyto dodávky byly přivezeny téhož rána z kláštera v Malate. A pak se už vozy vracely nazpět k táboru, neohrabaně rachotily okolo znuděných vojáků v bráně. Tento jednoduchý kyvadlový pohyb mezi táborem a městem proslul mezi zajatci jako ‚Buvolí servis‘.

	Mezi zásilkami pro zajaté americké vojáky byl i vak, označený velkými červenými písmeny. Ten byl doručen podplukovníku Edu Mackovi, jedné z prvních kontaktních osob Slečny U. Obsahoval slušnou sumu pesos, která se měla rozdělit mezi jednotlivé zajatce. Vězni vždycky potřebovali peníze, aby mohli nakupovat buďto na cabanatuanské tržnici, nebo v táborové prodejně, popřípadě aby podpláceli strážce, pokud požadovali nějakou mimořádnou laskavost, například kartáček na zuby. Časem se zavedlo schéma, zajišťující pravidelný tok peněz mezi vězně. Plenitel a Sassie nahodile obcházely s košíky buráků na hlavách mezi nakupujícími americkými vězni na tržnici a nabízely je za jeden centavo. Když se zajatci vrátili do tábora a otevřeli sáčky s buráky, našli uvnitř až tři sta pesos, vložených jako dar organizace Slečny U.

	Obě ženy, Plenitel a Sassie, neměly mnoho nadějí na záchranu, kdyby se náhodou něco prozradilo. Jednou odpoledne se vracely do města od zahrady farmáře Jonese, kde prodaly menší množství buráků bosým americkým zajatcům. Kromě toho měly za úkol předat zajatcům trochu peněz na přilepšenou a nějaké vzkazy, což úspěšně provedly. O něco později je předjel vůz s japonskými vojáky. Jeden z nich se vyklonil a kývl na Naomi, aby k němu vylezla nahoru do kabiny. Bylo by riskantní odmítnout nebo dát najevo strach.

	Naomi s úsměvem přišla blíž a vydrápala se do vozu. Usedla mezi dva Japonce. Srdce jí mocně bušilo a po zádech stékaly krůpěje potu. Co když odhalili její pravou totožnost a teď ji vezou na Kempei Tai k výslechu? Nicméně nadále probíhala klidná konverzace, až vůz zastavil v centru města.

	„Teď si vystupte, slečinko,“ usmál se japonský voják.

	Slezla dolů a vůz odjel. Naomi cítila, jak se pod ní podlamují kolena.

	Plynuly dny a týdny. Činnost organizace na tržišti se dostala do širokého povědomí lidí a hodně jich začalo pracovat pro Slečnu U, nebo pomáhalo jiným způsobem. Domorodců, kteří kolaborovali s okupanty, bylo jen pár. Většina občanů města Cabanatuan o zrádcích dobře věděla. A náhle se ve městě objevila jakási zvláštní epidemie, neboť kolaboranti záhadně mizeli jeden po druhém a nikdo je už nikdy nespatřil.


KAPITOLA 8 
Za každou cenu přežít

	17. dubna v časných ranních hodinách monitorovali američtí technici signály japonského rádia. Zachytili je v betonovém bunkru ve městě Dutch Harbor, šedém a bezútěšném místě na Aleutách, které tvoří souvislý řetěz vulkanických ostrovů, jež se jako dlouhý prst táhnou víc než devět set mil od výběžku Aljašky na západ. Nad zamlženými útesy tam ční k obloze sedm antén do výšky tří set stop.

	Bylo přesně 6.36 ráno, když voják u kontrolního přijímače zpozorněl. Zachytil číslicový signál z ostrova Trunku v Pacifiku, který okupovali Japonci. Byla to šifra admirála Isoroku Jamamota, vrchního velitele japonského císařského námořnictva a ‚architekta‘ útoku na Pearl Harbor.

	V tu chvíli vězni v Cabanatuanu netušili, že příští události, jež měly následovat, jim přinesou náramnou morální vzpruhu.

	Šifranti v Dutch Harboru zkoumali shluky zachycených číslic a porovnávali je s tajnými kódovacími tabulkami. Někdy kolem jedenácté dopoledne se jim podařilo dešifrovat a následně přeložit získanou zprávu. Týkala se skutečně Jamamota. Nejvýznamnější dvaapadesátiletý admirál Dai Nipponu má podle zprávy letět na inspekční cestu z japonské základny Rabaul na letiště Kahili v Bouganvillu, které se nachází v severní oblasti Šalamounových ostrovů.

	Podrobnosti ohledně očekávané cesty byly předány do Washingtonu. Ten rozhodl spustit operaci Odplata, jinak řečeno monitorovat Jamamotovo letadlo a sestřelit je. Provedením úkolu byla pověřena speciální 339. letecká squadrona, která měla základnu na Henderson Field na Quadalcanalu, v jižní části Šalamounových ostrovů. Disponovala stíhačkami P-38 Lightning s rezervními nádržemi paliva, takže jako jediné mohly překonat vzdálenost 435 mil na Kahili. Bylo stanoveno místo střetu, které se nacházelo třicet pět mil před cílem Jamamotova přistání. Japonský admirál měl dorazit 16. dubna přesně v 9.45 dopoledne.

	Ve stanovený den za úsvitu odstartovalo z Henderson Field šestnáct Lightingů pod vedením majora Johna W. Mitchella a letělo přímou vzdušnou čarou na místo střetu. Úspěch provedení akce závisel hlavně na dokonalé navigaci a načasování. Mitchell vedl dvanáct letounů do výšky dvaceti tisíc stop, odkud plánoval zaútočit na první doprovodné letadlo, zatímco nadporučík Thomas G. Lanphier měl s ostatními Lightingy rovnou napadnout admirálův letoun.

	V oblasti očekávaného střetu spatřili Lanphier s nadporučíkem Rexem Barberem admirálův letoun. Ihned zamířili k němu. Dvě míle od prolétávajícího cíle se na Lanphierovu letku sneslo šest stíhaček Zeke, které chránily admirálův letoun. A mezitím co se pět P-38 utkalo v boji s japonskými Zeky, vrhl se Lanphier na letadlo admirála Jamamota, které přelétávalo nad džunglí. Lanphier stiskl spoušť kulometu a vyslal za Mitsubishi dlouhou dávku. Letoun se takřka vzápětí vzňal, zřítil a explodoval.

	Tuhle senzaci však důstojníci americké bezpečnosti přísně tajili. Jednak nechtěli, aby se Japonci dozvěděli o dešifrování svého vysílacího kódu, jednak z obavy o osud bratra nadporučíka Lanphiera, který se jmenoval Charles a byl v japonském zajetí. Kdyby se Japonci dozvěděli, kdo Jamamotův letoun sestřelil, byl by Charles Lanphier podroben nelidskému mučení a poté popraven. Takto císařské válečné velitelství nejspíš dospěje k závěru, že se Jamamoto stal obětí velké smůly, když hlídka amerických P-38 čirou náhodou narazila na jeho Mitsubishi, aniž by věděla, kdo je na palubě.

	Jen co se generál MacArthur na Nové Guineji dozvěděl, že Jamamoto padl do léčky, prohlásil:

	„Jako bych v duchu slyšel vzrůstající jásot tisíců mrtvých ze dna zálivu Pearl Harbor.“

	Čas plynul a američtí velitelé v Pacifiku dychtivě očekávali jakékoli prohlášení z Tokia, jež by se týkalo admirála Jamamota. Byl skutečně mrtev? Tokio mlčelo. Až konečně 24. května, pět dlouhých týdnů po akci, vydalo velitelství císařské armády následující komuniké:

	 

	Když v dubnu soustředil admirál Isoroku Jamamoto svoji strategii na přední linii, zúčastnil se boje s nepřítelem a zahynul čestnou smrtí v letadle.

	 

	Japonskému hrdinovi byl vypraven okázalý státní pohřeb, jak hlásilo tokijské rádio, a pohřební rituály stály v přepočtu třiadvacet tisíc amerických dolarů.

	 

	Téhož dne pořádal prezident Franklin Roosevelt v Oválné pracovně Bílého domu ve Washingtonu obvyklou tiskovou konferenci. Prezident byl pochopitelně informován výzvědnou službou o Jamamotově úmrtí už krátce po samotné akci. Teď mu jeden novinář oznámil, že strůjce útoku na Pearl Harbor byl sestřelen americkými stíhacími letouny.

	„A je mrtev?“ zeptal se nevěřícným tónem prezident.

	Když mu bylo řečeno, že ano, zahrál Roosevelt překvapení a vydal ze sebe:

	„No teda!“

	 

	Jen pár hodin poté došlo k šoku. V australských novinách se na přední straně objevila podrobná zpráva o smrti admirála Jamamota, včetně jména nadporučíka Toma Lanphiera jako střelce. Krajně nezodpovědný, senzacechtivý novinář patrně získal z blíže neurčeného zdroje informaci o Lanphierově identitě. Nebylo pochyb, že obsah článku se dostal až do Tokia. Kupodivu si Japonci vůbec neuvědomili, že muž, jenž sestřelil největšího hrdinu Dai Nipponu, má bratra, který uvízl v jejich zajetí. Charles Lanphier totiž nezažil žádný výraznější zlom v dosavadním zacházení vůči své osobě, hrubé jednání japonských stráží a urážky nevybočovaly z normálu.

	Miliony vzlykajících obyvatel japonské metropole lemovaly ulice. Přišly se naposledy poklonit admirálu Jamamotovi. Koňské spřežení táhlo smuteční vůz, vezoucí na hřbitov popel zemřelého. Přesně tou dobou dva tisíce mil odtud na jih museli v Cabanatuanu všichni zajatci nastoupit a velitel tábora, major Isuku Iwanaka, jenž vystřídal ve funkci plukovníka Moriho, držel slavnostní projev. Přemáhaje smutek velebil květnatými frázemi mrtvého admirála a vyzdvihoval jeho heroickou smrt v boji se zrádným nepřítelem. Na závěr vydal Iwanaka striktní rozkaz: od této chvíle je zajatcům po dobu osmačtyřiceti hodin přísně zakázáno zpívat nebo se jen usmívat, jako výraz smutku nad skonem uctívaného japonského admirála.

	Spousta amerických zajatců už nějakou dobu věděla o sestřelení admirálova letadla. V posledních měsících se totiž díky vychytralosti a ryze yankeeovskému důvtipu podařilo v táboře ukrýt několik přijímačů, ze kterých zajatci čerpali zprávy o dění ve světě.

	Většina japonských důstojníků vlastnila rádia, a pokud některé dosloužilo nebo mělo nějakou poruchu, zanesli přístroj do kotelny, kde pracovalo několik amerických vězňů. Jeden z nich byl radiomechanik a dovedl opravit vadný přístroj během několika hodin, nanejvýš za den. Zpravidla však Japoncům namluvil, že si náročná oprava vyžádá nejméně dva až tři týdny, a po tu dobu vězni poslouchali vysílání silné stanice ze San Franciska. Bylo štěstí, jak říkal jeden z amerických vězňů, že Japonci věděli o rádiových přístrojích ‚asi tolik co banda úplných idiotů‘.

	Někdy donesli důstojníci do kotelny multifunkční přístroje a radiomechanik jim sdělil, že je zapotřebí sehnat patřičné součástky až v Manile. Po několika dnech součástky skutečně došly, ale Američané jim vysvětlili, že to nejsou ty správné – a nechali si je. Takže Japoncům nezbývalo než poslat pro nové. To všechno si vyžádalo čas a zajatci zatím pilně poslouchali dávno zprovozněné rádio. Kromě toho postupně shromažďovali došlé komponenty a sestavili potřebný základ pro konstrukci vlastních přijímačů.

	Když po delší dobu japonská rádia fungovala spolehlivě a Američané dole v kotelně neměli přístup ke zprávám ze Spojených států, postarali se sami a rázně o nápravu. Jednoduše zvýšili výkon generátoru a spálili tak několik japonských rádií. Vzápětí se dostavili japonští důstojníci a rozkázali:

	„Vy opravit!“

	Tehdy radiomechanik prohlížel přístroj, smutně vrtěl hlavou a informoval majitele, že přístroje jsou natolik poškozené, že si to vyžádá přinejmenším celý jeden měsíc. O hodinu později už stáli američtí zajatci okolo zprovozněných přijímačů a poslouchali zprávy ze San Franciska.

	Osazenstvo kotelny taky rádo sabotovalo hladký příjem zpráv z Tokia. V průběhu japonského vysílání začali Američané šikovně manipulovat s proudem, čímž se vytvořil nadbytek statické elektřiny a japonským vojákům to při poslechu skoro trhalo uši. Nevěděli však, kde je problém, takže byli jen pořádně otrávení a naštvaní.

	Nikdo neměl ponětí, kolik tajných rádií vlastně v táboře je. Skoro každá skupinka zajatců nějaké měla. Když přišli do tábora námořníci z Corregidoru, donesli s sebou celý přijímač. Provedli to tak, že nejdřív rozebrali přístroj na drobné součástky a ty pak přenášelo větší množství zajatců. Jeden měl elektronku připevněnou na vnitřní straně stehna, druhý nesl v podpaždí zesilovač. Reostat přinesli ukrytý v rukávu, drát omotaný okolo zápěstí a kondenzátory v botách. Po příchodu do tábora měli radiomechanici při svíčkách pod přikrývkami dlouhé noci co dělat, aby sestavili jednotlivé díly dohromady a zprovoznili funkční přijímač.

	Jídlo, voda a zprávy patřily k nejdůležitějším věcem vězeňského života. Udržovaly morálku lidí na výši. Rozhlasové zprávy dodávaly lidem velkou naději, posilovaly je, aby vydrželi čelit krutostem, kterým byli dnes a denně vystavováni. Jedním z hlavních šiřitelů novinek zvenčí byl kaplan Tiffany, vysoký člověk mohutné postavy, něco přes čtyřicet let, velmi jemné povahy. Ještě předtím, než začal sloužit Bohu, pracoval léta jako zemědělský dělník v Kanadě a na severozápadě Spojených států. Jeho žena, malá dcerka i on sám se museli podstatně uskrovnit, aby mohl studovat bohoslovectví. Posléze byl vysvěcen na pastora presbyteriánské církve. Kaplan Tiffany přebíral výtisky ‚Povzbuzení‘, tedy namnožené listy přepisů rozhlasových zpráv, které Slečna U a její spojenci v Manile tiskli a dodávali do tábora. Prostřednictvím poslechu tajných rádií a četby těchto listů byli zajatci stále informováni o skutečném vývoji válečné situace ve světě, vedli dlouhé debaty o jejích důsledcích a očekávali příchod americké armády, která je konečně vysvobodí. Svorně nadávali na stávkující v Detroitu, rozcupovali zabedněného předáka odborů Johna L. Lewise a marně se snažili pochopit, co je to vlastně ‚zoot suit‘10, ale byla to pouze ztráta času.

	Jinou kontaktní osobou přímo v zajateckém táboře byl houževnatý podplukovník a zkušený voják Edward Mack. Platil za neoficiálního táborového doručovatele. Každý měsíc byly do tábora tajnou cestou doručovány stovky dopisů a zpráv z podzemní organizace, a Ed Mack procházel rozlehlým táborem a roznášel poštu. Každou chvíli ho zastavil nějaký nedočkavec a ptal se: „Máte dneska něco pro mne, podplukovníku?“

	Mack věřil, že vystihl psychiku Japonců, a tak nosil poštu zcela veřejně ve vacích. Vycházel z toho, že stráže nebudou podezíravé, když se bude pohybovat naprosto viditelně.

	A pak tu existoval ještě ‚Buvolí servis‘, který tajně přivážel vězňům noviny Manila Tribune v anglickém jazyce, přestože šlo o plátek, řízený ‚japonským sluncem‘, které stoupalo na své cestě k zenitu. Všechny námořní bitvy tu byly vykreslovány jako omračující japonská vítězství, i když na ostrově Midway a při jiných střetnutích utrpěla císařská flotila slušnou porážku a musela se stáhnout, aby si olízala rány. V novinových článcích se dlouze popisovaly pozemní boje uprostřed džungle Guadalcanalu a na Nové Guineji, kde byli američtí vojáci a námořníci líčeni jako ‚nelidští gangsteři a brutální zvěř‘, která trýzní a vraždí japonské zajatce. Naproti tomu ústup hitlerovských vojsk v Rusku a severní Africe vysvětlovaly jako ‚strategický odsun‘.

	Američanům se nepodařilo porozumět japonské mentalitě. Klasický příklad orientální nepředvídatelnosti se udál při příležitosti oslav Memorial Day roku 1943. Velitel tábora Iwanaka nařídil, že vzpomínkových bohoslužeb na hřbitově se smí zúčastnit pouze třináct vybraných Američanů. Jenomže ještě před začátkem slavnostního obřadu se na místo dostavilo víc jak tisíc otrhaných zajatců – a Iwanaka jednoduše ignoroval zjevné zanedbání svého striktního rozkazu.

	Byl to velice zvláštní den. Spousty japonských vojáků postávaly bok po boku s americkými zajatci a uctivě skláněly hlavy, když se katoličtí kněží, židovští a protestantští kaplani modlili za 2 644 válečných zajatců, kteří tu leželi pohřbení. Vůbec nejpikantnější bylo, když japonský generál, pověřený dozorem nad všemi filipínskými zajateckými tábory, poslal z Manily veliký věnec.

	Krátce po těchto událostech se vracela skupina Američanů jako obvykle branou do tábora na voze, taženém carabaem, když tu je z ničeho nic zastavila stráž a začala vůz prohledávat. Našli samozřejmě pytel s poštou z podzemní organizace, určený různým vězňům (naštěstí byli označeni krycími jmény). Japonští vojáci se rozběsnili, strhli Freda Threatta z kozlíku a zbili ho do bezvědomí. Bezprostředně nato vyvedli Japonci staršího podplukovníka Alfreda C. Olivera, který byl kaplanem, dále podplukovníka Edwarda Macka (hlavní spojku Slečny U), kapitány Franka Tiffanyho a Roberta Tailora a ještě tři další zajatce. Eskortovali je do místní městské věznice.

	Všech sedm Američanů bylo surově zbito. Po dobu sedmačtyřiceti dnů je v pravidelných intervalech mučili. Kaplana Olivera udeřili pažbou tak silně do hlavy, že mu přerazili vaz. Žádný ze zajatců však neprozradil identitu Slečny U ani dalších osob, jejichž přezdívky Japonci našli ve vzkazech na voze.

	Tu a tam slavili vězni menší vítězství. Například jistý japonský strážce, jemuž se od zajatců dostalo přezdívky ‚Tupec‘, projevil zvýšený zájem o tubu holicího mýdla Burma Shave, kterou měl jeden ze zajatců. Dostal ji ve vánočním balíčku Červeného kříže.

	„To dobrý?“ zeptal se japonský strážce.

	„Chuťově přímo vynikající,“ odpověděl Američan. „Dávám si to vždycky na rýži.“

	Tupec mu ihned tubu zabavil a podle všeho si ji vzápětí vytlačil na svoji porci rýže, protože hned příštího rána byl zpátky (podle svědectví jednoho ze zajatců ‚vzteklý jako sršeň‘). Protože i stráže dostávaly porce na příděl, přišla jeho včerejší vniveč. Tupec začal zuřivě mlátit dotyčného vojáka pěstmi.

	Když přestal a odešel, zašklebil se Američan na svoje kamarády a prohodil:

	„Tak tohle stálo za pár modřin.“

	V jiném případě narazil americký voják na podivnou reakci japonského lékařského personálu. Jednou v noci postihly jednoho zajatce kruté bolesti břicha. Kamarádi ho odnesli do táborové ošetřovny, kde major Emil Reed potíže diagnostikoval jako apendicitidu a uvědomil japonského doktora, že by pacient měl být neprodleně operován. Když se stávalo, že rozmarům japonského doktora nevadilo povolit neodkladný chirurgický zásah, býval pacient naložen na vůz a jelo se do vojenské nemocnice. Tentokrát však doktor odpověděl:

	„Moc líto, auta nejezdit tento večer.“

	Američané byli v Cabanatuanu surově pobíjeni, nebo po stovkách umírali, tentokrát však kupodivu Japonec projevil náhlý zájem o zdravotní stav jednoho vězně.

	„Vy operovat tady na místě,“ rozhodl.

	Major Reed vylíčil několika slovy rizika zanedbané apendicitidy a poukázal na to, že nemá potřebné vybavení ani léky, s nimiž by mohl operační zákrok provést. Japonský doktor se starostlivě zeptal, zda by mohl něco udělat, když jeho nadřízení odmítli uvolnit pro dnešní večer vůz.

	„Snad bychom mohli pacientovi ulehčit v bolestech tím, že by se mu na břicho přiložil led.“

	„Moc líto, žádný led. Zkusím já nějaký obstarat.“

	Jenomže do dvou dnů pacienta bolesti přímo zázračně přešly. Uzdravil se i bez chirurgického zákroku a k nemalému překvapení doktora Reeda se vrátil na svou ubikaci. Dalšího dne dostal Reed vzkaz od japonského doktora:

	„Pojďte vzít váš led.“

	Major Reed před ‚kolegou‘ zamlčel, že onen člověk s apendicitidou se mezitím uzdravil a byl propuštěn. Američané dostali do špitálu třistalibrový kus ledu. Několik dní mohli vychutnávat chladivé doušky ledové vody, což byla v tom vedru nevídaná delikatesa, kterou dřív považovali za něco samozřejmého, ale kterou si nemohli dopřát, když se dostali do zajetí.

	 

	V polovině roku 1943 povolal generál MacArthur plukovníka Courtney Whitneye a pověřil ho úkolem provést špionážní operaci na Filipínách jako přípravu pro návrat americké armády. Za první světové války byl Whitney pilotem a pak dvacet let vykonával právnickou praxi v Manile. V současné době velel filipínské sekci supertajného Výboru spojenecké zpravodajské služby (AIB). Celou strukturu řídil MacArthurův zpravodajský důstojník G-2, generálmajor Charles Willoughby, který se původně narodil v Německu jako Karl Weidenback a pořád se nemohl zbavit silného německého akcentu.

	Plukovník Whitney a jeho úzký štáb se setkali s hlavním problémem na Filipínách: jak čelit trvalému toku japonské propagandy. Japonci ovládali všechna dostupná média, to znamená rozhlas, tisk a časopisy. Začínaly se projevovat první příznaky, že lavina protiamerické propagandy skutečně nahlodala povědomí jak filipínských odbojových skupin, tak i civilního obyvatelstva.

	Whitney si dělal starosti především o postoj pětačtyřiceti tisíc filipínských zajatců, které okupanti propustili poté, co je přinutili projít etapou ‚přeškolení‘, jak to Japonci nazývali. Před propuštěním na svobodu museli Filipínci podepsat slib, že se nedopustí ničeho, čím by ohrozili zřízení tak zvané ‚rozšířené japonské sféry společenství východní Asie‘. Většina filipínských zajatců skutečně podepsala, s prsty zkříženými nebo zaťatými zuby. Dost možná byl těmto lidem skutečně ‚promyt mozek‘ a oni uvěřili tvrzení, že Američané jsou vykořisťovatelé, a že pokud by se MacArthur vrátil, mají proti němu pozvednout zbraně.

	Asi pět stovek Filipínců prodělávalo souběžně ‚přeškolení‘ přímo v táboře Cabanatuan. Museli odsedět bezpočet přednášek, omílajících slávu japonského císařství a jeho úžasná vítězství jak na moři, tak na pevnině. Japonci nalévali filipínským domorodcům do hlav, že jsou s nimi vlastně pokrevně spřízněni a že je jejich svatou povinností sjednotit se s nimi v odhodlání zabránit vstupu těm bílým netvorům na ostrovy.

	10. srpna předložil plukovník Whitney generálu MacArthurovi podrobné memorandum, kde navrhl opatření proti japonské protiamerické propagandě.

	 

	Na Filipínách jsou položky jako cigarety, zápalky, žvýkačky, sladkosti, šicí potřeby a tužky nedostatkovým artiklem. Budou tedy vloženy do balíčků s americkou a filipínskou vlajkou na jedné a větou ‚Já se vrátím‘ a faksimilií podpisu generála MacArthura na druhé straně. Tyto ‚balíčky vítězství‘ budou dodávat na filipínské území ponorky, dále budou distribuovány po všech ostrovech.

	 

	MacArthur četl s viditelným potěšením. Nakonec dolů připsal:

	„Já se bezesporu vrátím!“

	Od Whitneye to byl znamenitý tah, protože japonská propaganda už stačila provést hodně citelné zásahy. Na ostrovech působily stovky domorodých kolaborantů, jejichž pohnutky byly složité a různé. Někteří kolaborovali s okupanty z vypočítavosti, čistě kvůli osobnímu zisku, jiní se spíš Japonců báli a domnívali se, že se americká armáda už nevrátí. Mnozí dali raději přednost východu před západem. Víc než pět tisíc Filipínců se přidalo k tak zvané Makapili, což byla organizace, podporovaná japonskou okupační armádou a měla za cíl nadobro vystrnadit bílé ďábly z filipínského území. Její členové vyfasovali pušky a byli cvičeni k boji proti americkým vojákům pro případ, že by se MacArthur skutečně pokusil o návrat.

	Miliony ‚balíčků vítězství‘ plukovníka Whitneye zaplavily ostrovy. Na Filipínách se mluvilo asi osmdesáti různými nářečími, ale vůbec nebylo třeba žádného překladu anglické věty ‚Já se vrátím!‘ – každý Filipínec rozuměl. Tohle byl totiž posvátný osobní závazek Douglase MacArthura, daleko cennější než slib vlády Spojených států, která přece Filipínce opustila v nejtěžší chvíli.

	Mnoho těchto balíčků se dostalo i do tábora Cabanatuan. Zde znamenaly nesmírnou posilu upadající morálky zoufalých zajatců a měly rovněž hluboký dopad na Filipínce. O vánocích 1943 dospěl nejspíš japonský velitel k názoru, že filipínští zajatci jsou dostatečně ‚přeškoleni‘, a tak udělil dvěma stům padesáti krátkou dovolenku jako gesto přátelství. Rozumělo se samo sebou, že se mají do deseti dnů vrátit. Vrátilo se jich pouze pětadvacet. Ostatní vyzvedli rodiny a utekli do hor, kde se přidali k partyzánům.

	 

	V Manile tou dobou viděla Slečna U, že dosavadní transport jídla, léků a oblečení do tábora Cabanatuan nestačí. Otázka, jakým způsobem přepravit větší objem z Manily, se zdála neřešitelným problémem. Pak ji napadlo, že by mohli spolupracovat přímo Japonci, pochopitelně nevědomky. Juan Maluto je ve městě známý obchodník a je tedy u nich zapsán dobře. Požádala ho, aby zkusil od Japonců pronajmout nákladní vagon. Podařilo se, skutečně jeden pro své účely získal.

	A pak už Slečna U dostávala v určitých intervalech přes kurýra od Maluta vzkaz: ‚Jedu navštívit matku‘, což byl signál, že nákladní vůz brzy odjede z Manily do Cabanatuanu. To se pak ihned několik členů organizace vypravilo s dvoukoláky do kláštera v Malate. Zde naložili uskladněné věci a vezli je na městské nádraží, kde na vedlejší koleji čekal Malutův vagon.

	Spolupracovníci Slečny U tvořili směs různých národností. Proto se všichni oblékali jako Filipínci, aby nebudili nežádoucí pozornost Kempei Tai. Rychle přeložili jídlo, léky a oblečení z vozíků do vagonu a za pár hodin vůz odjel směrem k Cabanatuanu.

	Tento nový plán fungoval hladce. Vagon jezdil sem a tam po železnici přímo Japoncům před nosem, stráže ho vídaly na každém úseku a v obou konečných stanicích. Nikdy nedošlo k žádnému problému. Praxe byla natolik efektivní, že časem Slečna U požádala Maluta, aby sehnal ještě jeden. Tentokrát opravdu váhal, bál se příliš pokoušet štěstí. Pak ale přece jenom vyrukoval na japonské úřady s jakousi zapeklitou historkou a do týdne už místo jednoho pendlovaly mezi Manilou a Cabanatuanem vagony dva.


KAPITOLA 9 
Odvážný útěk

	Generál MacArthur seděl za širokým mahagonovým stolem velitelské místnosti v Austrálii, bafal ze své značkové dýmky a pozorně naslouchal vyprávění tří amerických důstojníků, kterým se podařilo uprchnout ze zajateckého tábora na Filipínách.

	Líčili mu zvěrstva, kterým byli vystaveni američtí a filipínští vězni ze strany japonské armády. Generál byl šokován, ale jeho úžas přerostl v hněv. Podobně jako jiní vrchní velitelé v Pacifiku a rovněž ve Washingtonu se i on bláhové domníval, že se s vojáky na Bataanu a Corregidoru zachází slušně a lidsky v rámci pravidel Ženevské konvence. Byl srpen 1943.

	Před tváří generála MacArthura vydávali očité svědectví nadporučík letectva William ‚Ed‘ Dyess z Albany v Texasu, major vojenských námořních sil Melvyn H. McCoy z Indianapolisu a major Stephen M. Mellnik. Velitel 21. stíhací squadrony Dyess se dostal do zajetí na Bataanu, McCoy s Mellnikem padli do japonských rukou na Corregidoru. Všem třem spolu se sedmi dalšími se podařil odvážný útěk z tábora na ostrově Mindanao.

	Sága toho útěku začala už někdy v říjnu 1942. Tehdy plukovník Mori, japonský velitel v Cabanatuanu, nabídl pracovní příležitost pro ‚tisíc vzdělaných pracovníků‘, kteří se dobrovolně přihlásí k práci na odlehlém, blíže neurčeném místě. Mezi těmi, kdo se rozhodli jít, bylo deset mužů, které o několik měsíců později spojil první úspěšný masový únik z Filipín. Navzájem se mezi sebou neznali, ale každý z nich byl motivován toutéž myšlenkou: zůstat v Cabanatuanu znamená jistou smrt.

	Následujícího dne se musela tisícovka ‚vzdělaných pracovníků‘ vydat na pochod do města Cabanatuan, kde je napěchovali do vagonů a deportovali do Manily. Noc strávili ve věznici Old Billbid a druhý den museli nastoupit do čehosi, co později popisovali jako ‚špinavá stará kocábka‘, s kterou vyrazili na desetidenní plavbu, jejímž cílem byl ostrov Mindanao, šest set mil na jih. Pár šťastlivců smělo zůstat na palubě, místo aby se tlačili dole ve stísněném, vydýchaném a páchnoucím podpalubí. Nebylo to však v žádném případě zapříčiněno nějakým náhlým záchvatem japonské humanity, spíš už nebylo v lidských silách vecpat dolů ani jediného ze zajatců.

	Od prvních chvil plavby začala mezi zajatci bujet myšlenka na otevřenou vzpouru. Na lodi bylo podstatně více vězňů než ozbrojených stráží a nebylo pochyb, že existuje reálná možnost zmocnit se plavidla, samozřejmě za předpokladu, že bude nutno oželet značné ztráty na životech Američanů. V tom smyslu proběhla porada s velitelem Melvynem McCoyem. Zkušený mořský vlk McCoy byl příliš skeptický a nevěřil ve zdar akce. I kdyby se podařilo Japonce přemoci, nedalo by se zabránit, aby vyslali nouzový signál. Japonská letadla by pak na loď zaútočila a poslala ji ke dnu. Proto se od plánu na vzpouru upustilo.

	7. listopadu doplula loď k západnímu pobřeží Mindanao. Zajatce nechali několik hodin smažit na slunci, pak je vyhnali ven a museli pochodovat dvacet mil stezkou v džungli do vnitrozemí, kde poblíž Davao ležel zajatecký tábor. Bylo krátce po půlnoci, když se branou vbelhali první nově příchozí.

	Dlouhou dobu představovala tahle nevlídná trestní kolonie v neproniknutelné džungli ‚nový domov‘ pro tisíc Američanů. Ještě před válkou sem vláda posílala nejhorší zločince, odsouzené k dlouhým trestům. Většinu trestanců teď Japonci postupně převezli jinam, ale když sem dorazila cabanatuanská skupina, bylo tu ještě pořád víc než sto filipínských vrahů.

	Krátce před rozedněním museli nováčci nastoupit před velitele tábora, majora Maedu. To byl nanejvýš vzteklý člověk. Ze všeho nejdřív ukázal na velký počet nemocných zajatců, kteří nebyli schopni ani stát. Maeda pobíhal sem a tam a špatnou angličtinou vyřvával, že chtěl zajatce, kteří budou schopni tvrdé práce, místo toho mu poslali stádo chodících mrtvol.

	„Vy užívali zatím měkký, snadný život,“ hřímal major na zajaté Američany. „Tady to být úplně jinak! Teď vy poznáte, co tvrdá dřina. Každý vězeň makat, až ho odnést do špitálu!“

	Tenhle důstojník si plně stál za svými slovy. Po několika měsících se osm set zajatců (včetně dvou stovek vězňů, kteří už přišli částečně nebo úplně slepí následkem nemocí a podvýživy) dostalo do oddělené části lágru, protože je postihly různé choroby.

	V lednu roku 1943 se nadporučíku Edu Dyessovi naskytla znamenitá příležitost: začal jezdit s buvolím potahem a odtahoval pokácené dřevo, nebo vozil jiné potřebné věci po celém areálu. Díky tomu získal přehled o každém zákoutí, o každé skulině v nejbližším okolí tábora. Japonské stráže si mezitím tak zvykly na jeho častou přítomnost a těžkopádný vůz s carabaem, že mu ani nevěnovaly pozornost, když projížděl branou. A právě zde se mezi skupinou zajatců zrodil plán útěku.

	Spiklence popohánělo vědomí, že tu zajatci umírají na následky tropických chorob a podvýživy, i když ne tak rychle jako předtím v Cabanatuanu. Bude však otázkou času, než i oni podlehnou malárii, horečce beri-beri nebo hladu. Byli toho názoru, že pokud budou na útěku chyceni a popraveni, bude to jen rychlejší smrt než tohle zdlouhavé umírání.

	Existoval další pádný důvod, proč stojí za to dostat se do Austrálie, a tím byla naléhavá potřeba uvědomit svět o japonské brutalitě, což snad bude mít za následek lepší zacházení s tisíci zajatci, kteří dál zůstávají ve filipínských lágrech.

	Jedné únorové noci roku 1943 seděli Ed Dyess s námořním kapitánem Austinem Shofherem a projednávali podrobnosti útěku. Věděli, že to bude velmi náročný podnik, Austrálie leží tisíc čtyři sta mil na jih od ostrova Mindanao. Uprchlíci musí nutně znát rozložení japonských vojsk na ostrově, musí se obeznámit s topografickými parametry a také s rozmístěním partyzánských bojůvek v okolí.

	Bylo dohodnuto, že skupinu uprchlíků povede kapitán Shofner ze Shelbyville v Tennessee. Býval fotbalovým obráncem týmu univerzity v Tennessee, a přestože vážil pouhých 180 liber, proslul jako bouřlivák, pro kterého není žádný úkol neproveditelný.

	Jak Shofnerovi, tak Dyessovi bylo jasné, že postrádají prostředky na cestu do Austrálie, stejně jako že neexistuje žádná záruka, že znovu neupadnou do zajetí. Řešením by bylo ukrást japonský nebo filipínský člun někde na pobřeží. Chvíli si pohrávali s myšlenkou proklouznout nepozorovaně na japonské letiště poblíž města Davao a zmocnit se letadla, se kterým by pak mohl buďto Dyess, nebo druhý pilot, nadporučík Sam Grashio, odletět.

	Už jenom dostat se z tábora bude obtížné, celá oblast je plná bažin a zdejší džungle je označována jako ‚neprobádaná‘. Pokud se mají dostat do Austrálie, musí vytvořit tým lidí nejen fyzicky schopných obstát v těžké zkoušce, ale navíc s potřebnými dovednostmi.

	V první fázi plánoval Shofner útěk spolu se dvěma mariňáky, nadporučíkem Jackem Hawkinsem a nadporučíkem Mikem Dobervichem. Hawkins, který absolvoval v Annapolisu, byl klidný, nikdy neztrácel hlavu ani v krizové situaci. Dobervich z Minnesoty byl znám pod přezdívkou ‚Bobr‘, což měla být poklona jeho horlivosti, síle a spolehlivosti. Všichni tři prošli bojem – Shofner velel rotě na Corregidoru (tam utrpěl zranění) a rovněž Hawkins tam bojoval. Doberviche zajali na Bataanu, kde později absolvoval pochod smrti.

	Přizvali ještě nadporučíka Lea Boelense. Pocházel z Basinu ve Wyomingu, byl technickým důstojníkem na letišti a skvěle rozuměl všemu, co jen trochu zavánělo mechanikou. To byl nesmírně důležitý dar, jehož bude určitě při útěku zapotřebí. Pokud spiklenci chtějí do Austrálie, musí mít mezi sebou zkušeného navigátora. Shofner proto navrhl přizvat majora od námořnictva Melvyna McCoye, jenž promoval v Annapolisu s nejlepšími studijními výsledky z matematiky, jakých kdy vůbec námořní kadet dosáhl.

	McCoy ještě se třemi druhy rovněž osnoval plán útěku. A tak se tito čtyři přidali k šestici mužů Shofner-Dyessovy skupiny. McCoyovými společníky byli major pobřežního dělostřelectva Steven M. Mellnick a dva poddůstojníci, seržant Robert Spielman a kaprál Paul Marshall, oba houževnatí a vynalézaví chlapíci. Všichni patřili k osazenstvu Cabanatuanu.

	Teď bylo konspirátorů deset. Ale přidali se další dva – dvojice filipínských civilistů, kteří si dlouhou dobu odpykávali v kolonii trest za vraždu. Beningno de la Cruz byl pohledný, inteligentní člověk, zdravotník, který by snad mohl být potřebný. Naproti tomu Victorio Jumarong byl přesně opačný typ: málomluvný, obhroublý a polovzdělaný. Hodil se však z jiného důvodu, pomáhal čistit neoznačený úsek džungle, kudy uprchlíci plánovali jít, mohl by tedy posloužit jako spolehlivý průvodce. Spiklenci však museli oběma trestancům slíbit, že pokud se útěk podaří, přimluví se o prominutí jejich trestu u filipínského prezidenta Manuela Quezona, žijícího v exilu ve Spojených státech11.

	Aby přežili v nehostinné džungli, potřebovali zásoby. Několik dní se pokoušeli všelijakými cestičkami nasbírat konzervované a sušené potraviny, léky, dobrou obuv a pro každého dlouhé kalhoty, taky stanové dílce, sítě proti moskytům, nože a bola12, jimiž se dala prosekat cesta zarostlou džunglí. Leo Boelens využil svých dovedností a bůhvíjakým způsobem sestrojil v dílně sextant a několik dalších důležitých technických pomůcek.

	Bylo nutné, aby se všichni stali na chvíli obyčejnými zloději. Boelens ukradl z dílny dalekohled, kladivo a kleště, Ed Dyess vnikl tajně do nemocničního skladu, kde vyfoukl léky včetně chininu, aby mohli čelit malárii. Melvyn McCoy obdobným způsobem obstaral navigační tabulky. Úhloměr a kružítko, potřebné pro navigaci, si ‚vypůjčil‘ od jednoho námořníka, který nebyl v jejich útěkové skupině. Sam Grashio, zaměstnaný v kuchyni, ukradl velké množství sirek. Přivlastnili si rovněž kompas a hodinky.

	Zbývala zásadní otázka: jak dostat tyto zásoby z tábora? Těžko se daly převézt okolo stráží až ráno před útěkem. Ed Dyess pár dní před termínem samotného útěku popojížděl s vozem po táboře a potají sbíral ukradené zásoby, ukryté na různých místech. Pak nahoru položili dlouhé klády, na které si sedl Steve Mellnick, jako kdyby je chtěl zajišťovat, aby nespadly. Stráže si průjezdu ani pořádně nevšimly. V husté džungli pak Dyess s Mellnickem rychle ukryli ukradené zásoby na bezpečné místo, odkud je vyzvednou v příhodnou chvíli.

	Dnem D měla být neděle 4. dubna 1943. Jenže v sobotu si spiklenci všimli, že Japonci jsou v mimořádné pohotovosti. Že by se jim podařilo objevit jejich skrýši v džungli? Nebo je někdo ze zajatců práskl, aby si zajistil přízeň? O něco později se dozvěděli otřesnou novinu: Japonci postřelili a posléze ubili jednoho amerického ošetřovatele, protože se prý pokoušel o útěk. Stráže měly proto zvýšenou pohotovost, aby předešly případnému hromadnému útěku.

	Minuly dva dny. Přiblížil se osudový okamžik: buďto budou kolem poledne na svobodě, nebo je čeká strašlivé mučení a pak smrt. Každý člen útěkové skupiny ukrýval pod oděvem osobní potřeby včetně náhradního oblečení, a proto se jejich tvary tu a tam zaoblily. Ráno kapitán Austin Shofher, jenž měl na starosti pracovní rozpis tábora, prošel suverénně branou (nepochybně mířil jako obvykle na pastvu pro zvířata, jež používal k orání). Za ním šli nadporučíci Sam Grashio, Jack Hawkins a Mike Dobervich (určitě aby mu se zvířaty pomohli). Všichni měli malou dušičku. Dvojice japonských stráží zajatce prostě ignorovala.

	Teď měla z tábora vyjít ještě druhá parta šesti mužů, ale aby nevzbudila podezření, počkala dvacet minut. Pak se pomalu vydala k bráně. Ve skupině byli velitel Melvin McCoy, major Steve Mellnik, nadporučíci Ed Dyess a Leo Boelens, seržant Bob Spielman a kaprál Paul Marshall.

	Kousek od brány, kde patrolovali dva Japonci s bajonety na hlavních pušek, zavolal na Steve Mellnika jakýsi kamarád, který nevěděl o plánovaném útěku, že mu čouhá z kapsy zubní kartáček. V šesti mužích kousek před branou by se v té chvíli krve nedořezal. Ke všemu ten bodrý kamarád křikl:

	„Co plánujete, útěk?“ Jen co se šestice dostala z dohledu, vnořila se do kokosového háje a začala se plazit k džungli, kde pár dní předtím ukryli zásoby. Po chvíli se dostali k úseku cesty, kterým bylo nutno projít a kde vždy hlídali japonští strážci. Šestice tedy utvořila tvar a vypochodovala rázně na cestu. Když míjeli hlídku, zavelel McCoy ‚vpravo hleď‘ a sám perfektně zasalutoval. Japonec byl zjevně polichocen nečekaným výrazem úcty od ‚pracovní čety‘, takže se zazubil a rovněž zasalutoval. Američané pochodovali dál a nikdo se neodvážil vydechnout, dokud nezmizeli strážci z očí.

	Brzy se obě skupiny sešly u skrýše se zásobami. Ty byly provlhlé po deštích, ale většina věcí byla ještě použitelná. Teď bylo ještě nutno počkat na oba filipínské průvodce. Američané byli nervózní a plní obav. Kde sakra vězí? Co když informovali Japonce o chystaném útěku? Víc jak hodinu netrpělivě odpočítávali vteřinu za vteřinou. Čas se příšerně vlekl…

	Konečně zaslechli nějaké zvuky a šustění v podrostu. Japonci? Po chvíli se vynořili Victorio Jumarong a Beningno de la Cruz. Omlouvali se, prý potkali skupinu kamarádů a ne a ne se jich zbavit.

	S oběma trestanci v čele vykročili uprchlíci do zelené džungle. Vedro bylo nesnesitelné, ticho přerušoval jenom křik vyplašených ptáků nebo občasné zavřísknutí opic s šikmýma očima. Postupovali pořád dál, až se ocitli v močálech, kde jim špinavě hnědá voda sahala po kolena. Vysoko nad hlavu vyrůstaly trsy travin, jejichž stvoly byly ostré jako čepele břitvy. Při každém pohybuje bolestivě řezaly do kůže. Každý krok muselo předcházet prudké máchnutí bolem.

	„Museli jsme přebrodit několik potoků,“ vzpomíná Samuel Grashio na tu strastiplnou cestu. „Ostré trny nám trhaly oděv a draly kůži do krve. Ke všemu nás v jednom kuse otravovaly mraky moskytů, a pak ty veliké pijavice! Zachytávaly se nám na nohou i na pažích a nedaly se jen tak odtrhnout. Museli jsme je pálit rozžhaveným koncem cigarety, teprve pak odpadly na zem. Nám však po nich zůstávaly rány, které často hnisaly.“

	Šli pořád dál a dál a bylo to nekonečné. Co to bylo za cestu, že se po ní dalo tak obtížně jít? A byla to vůbec nějaká cesta? Pak se dostavilo hrozné rozčarování: v bahně před sebou uviděli stopy. Při důkladném ohledání poznali, že jsou jejich. Victorio Jumarong, který prý cestu dobře znal, zřejmě selhal, putovali v širokém kruhu!

	„Důsledek toho zjištění byl katastrofální,“ vypráví Samuel Grashio. „Jednoduše jsme se zhroutili, byli jsme totálně zdrcení, úplně na dně. Úplně zbytečně jsme promarnili fůru času, abychom teď narazili na stezku v těsné blízkosti tábora, po které se za námi mohli Japonci snadno pustit. Všechny nás sevřel odporný, ledový pocit strachu.“

	Jumarong přiznal, že se ‚ztratil‘. Skupina se začala radit. Dohodlo se, že dál budou postupovat předpokládaným směrem, který by je měl přivést k železnici. Vyšli a s vypětím vůle postupovali pořád dál a dál, aby mezi nimi a japonskými pronásledovateli narůstala co největší vzdálenost. Při prosekávání cestičky hustou spletí vegetace narazil jeden Filipínec na hnízdo sršňů. Ihned se vyrojily vzteklé roje a bodaly do nechráněných částí těl. Pralesem se nesly hlasité výkřiky bolesti, protože každé bodnutí velkých sršňů připadalo jako hrot doběla rozžhavené dýky. Muži se vrhali do močálu, lehali do špinavé vody, kde zůstali prakticky celou hodinu, než rozdivočelí sršni odletěli.

	Když už bylo po všem, ozvalo se z jednoho konce močálu hlasité šplouchání. Japonské stráže? Muži ztuhli a srdce se jim rozběhla do prudkého staccata. Naštěstí vyšlo najevo, že zlověstné zvuky způsobili krokodýli, kterých tu bylo dost – snad nemají hlad.

	Po delší době dorazili na pobřeží. Tam se jim podařilo ukrást rybářský člun, který byl schopný urazit pět mil za hodinu. Na nic už nečekali a odrazili od břehu ostrova Mindanao. Pluli celou noc. Když se nebe nad mořem začalo rdít prvními příznaky svítání, poznali ke své hrůze, že se nacházejí těsně za dvěma japonskými hlídkovými loděmi, které byly vybavené třípalcovými děly. Nezbývalo než se zase chovat nadmíru suverénně – ostatně bylo příliš pozdě pokoušet se o útěk. Starý rybářský člun plul za japonskými plavidly, jež mířila k přístavu. Uprchlíci pak pokračovali dál.

	Zakrátko nechali starou prosakující kocábku jejímu osudu a vystoupili na pevninu. Čekalo je zase trmácení džunglí. Po delším čase se jim podařilo dojít k primitivní vesnici Kapungagen, jejíž starosta Eligio David byl kdysi prosperujícím obchodníkem v Davao, jenže po příchodu Japonců se sbalil a utekl. Několik dní se zde zdrželi, aby nabrali sil. O něco později se ve vesnici objevili tři muži, ozbrojení automatickými puškami Browning. Nedůvěřivě z povzdálí pozorovali Američany. Bylo zřejmé, že je považují za Němce nebo Italy a tudíž za spojence Japonců.

	Ti tři byli předsunutou hlídkou Clara Laurety, partyzánského vůdce v oblasti, jenž býval členem filipínského policejního sboru. Na druhý den se Laureta sám objevil ve vsi. I on byl nedůvěřivý, ale po delší výměně otázek a odpovědí nabyl přesvědčení, že uprchlíkům může věřit.

	Claro Laureta byl plně pro, aby se Američané dostali do Austrálie a mohli oznámit celému světu zprávy o ukrutnostech, páchaných na válečných zajatcích na Filipínách. Pouze se trochu šklebil při pomyšlení, že ti muži chtějí doplout k australským břehům na plachetnici. Radil jim, aby upustili od takových plánů a navrhl, aby se vypravili ještě 120 mil odtud na severní pobřeží Mindanao. Tam mají být podle jeho slov velké a dobře organizované jednotky partyzánů pod velením amerických důstojníků. Občas se tam objeví americké ponorky, třeba bude možné na některé z nich odplout do Austrálie.

	Podle Lauretova tvrzení by mohli dojít na místo během tří týdnů, ačkoliv je terén hornatý a porostlý hustou džunglí, ve které žijí divoké kmeny Manobo a Ata, jejichž příslušníci jsou lovci lebek.

	Američané dali na jeho radu. Vypravili se na sever divokou drsnou krajinou, jež byla na mapách zakreslena jako ‚neprozkoumaná‘. Znovu procházeli močály a smrdutou džunglí po rozblácených kluzkých pěšinkách, znovu stoupali do příkrých svahů vysokých hor a slézali dolů. Pak konečně dospěla zcela vyčerpaná skupina do pobřežního města Misamis, centra partyzánů na severozápadní části ostrova.

	Ve městě kontaktovali Wendella Fertiga, hlavního vůdce partyzánů, který si sám udělil hodnost brigádního generála. Fertig byl civilista, americký inženýr, jenž působil řadu let na Filipínách jako důlní poradce. Nedlouho před pádem Corregidoru opustil Luzon.

	Wendell Fertig, kterého hodně lidí považovalo za výstředníka, neboť byl intelektuál a řídil prvotřídní odbojovou organizaci. Pod jeho velením cvičili profesionální američtí vojáci čerstvé rekruty. Ženy jim pomáhaly šít uniformy, připravovaly obvazy a vyráběly náboje, technici předělávali staré pušky na nové. Celá západní provincie Misamis byla vlastně jedním velkým partyzánským táborem.

	Fertig pořád nosil klobouk čínského kuli, který měl široký okraj, a jezdil po kraji v autě, řízeném speciálním šoférem. Partyzáni si ‚přisvojili‘ dva rychlé motorové čluny od zámožných majitelů, aby byl zajištěn pobřežní transport. Z města Misamis vycházeli kurýři, pochopitelně pěšky, na mule nebo ve člunu, a roznášeli Fertigovy strojem psané rozkazy partyzánským velitelům na kterémkoli místě celého ostrova.

	Téměř tři dlouhé měsíce čekalo deset Američanů z Cabanatuanu před Misamis a Fertigovi spojaři stále žádali rádiem ponorky o jejich odvoz do Brisbane v Austrálii. Tento tajný vysílač smontoval jeden mladý filipínský partyzán podle kusých poznatků, jež získal ještě v předválečném dálkovém kurzu.

	Až teprve koncem června 1943 Austrálie oznámila, že bude vypravena ponorka Thresher a odveze Dyesse, Mellnika a McCoye. Austin Shofner, vůdce útěkové skupiny, bude muset spolu s ostatními Američany počkat, až bude zpřístupněno další podmořské plavidlo.

	Najednou – několik málo dní před očekávaným příjezdem Thresheru – vtrhlo ke břehům nedaleko Misamis početné japonské vojsko, podporované letectvem a mohutným křižníkem, přesně do míst, kam měla doplout ponorka z Brisbane. Japoncům se podařilo zaměřit Fertigův vysílač a teď se chtěli zmocnit partyzánů, nebo je zkrátka a dobře pobít. Přestože nevěděli o přítomnosti deseti amerických uprchlíků, mohli lapit do sítě rovněž i je.

	Velkou část Fertigových partyzánů tvořili nezkušení lidé, kteří zatím nepoznali skutečný boj. Proto se rozprchli na všechny strany. Japonská kanonáda zcela zlikvidovala městský telefonní systém. Partyzáni v rychlosti demontovali vysílač a přenesli ho na jiné místo. Fertig se spolu s americkými uprchlíky ocitli v tuze zapeklité situaci. Byli obklíčeni japonským vojskem a navíc partyzánský velitel úplně ztratil kontakt se svou jednotkou.

	Mezitím si Thresher razil cestu v hlubinách oceánu směrem k západnímu pobřeží Misamis, kde se to jen hemžilo Japonci. Fertigovi se podařilo vyklouznout ze sevření a spěšně opustit tuto oblast. Neměl žádnou možnost varovat blížící se ponorku. Čtvrtého dne po vpádu japonského vojska dorazil Fertig konečně ke svému vysílači, který byl znovu zprovozněn. Jen pár hodin před termínem setkání dorazila do Brisbane šifrovaná zpráva tohoto znění:

	 

	Upozorněte velitele ponorky plující na sever – pobřeží v rukou nepřítele. Setkání nerealizovatelné.

	 

	Varování došlo včas. Bylo dohodnuto nové místo setkání. Ed Dyess, Steve Mellnik a Melvyn McCoy v čele s partyzánskými průvodci se museli opět prodírat džunglí a horami. Po šesti dnech dosáhli cíle. Tři Američané, utahaní a vyhládlí, se nalodili na Thresher a zanedlouho dorazili šťastně k australským břehům.

	Asi měsíc nato řídil nadporučík Leo Boelens filipínskou pracovní skupinu, která stavěla velkou, téměř jednu míli dlouhou přistávací plochu, jež by vyhovovala největším americkým bombardérům. V noci se k němu dostalo varování, že se v oblasti pohybují Japonci, kteří nejspíš hledají uprchlé Američany. Neprodleně se tedy stáhl do džungle. O dva dny později mu bylo řečeno, že nepřítel odtáhl, tak se vrátil. Během několika minut byli Japonci všude kolem. Zajali Boelense, podrobili ho nelidskému mučení a pak ho popravili. Mrtvola byla pohřbena do mělkého hrobu. Sotva Japonci odjeli, vyzvedli Filipínci zmrzačené tělesné ostatky a poskytli Boelensovi křesťanský pohřeb.

	Leo Boelens byl jediný z uprchlíků, který se nakonec nedostal do Spojených států. Austin Shofher, Sam Grashio, Jack Hawkins a Michael Dobervich byli v příštích týdnech evakuováni ponorkami do Austrálie. Bob Spielman a Paul Marshall se rozhodli zůstat spolu s ‚generálem‘ Wendellem Fertigem a odplácet Japoncům formou partyzánského odboje.

	Měsíc po příjezdu do Austrálie a po setkání s generálem MacArthurem se nadporučík Dyess vrátil do Spojených států, kde zkoncipoval podrobnou zprávu jak o pochodu smrti, tak o všech ukrutnostech, kterých se Japonci dopouštějí na amerických a filipínských válečných zajatcích v táborech O’Donnell, Cabanatuan a Davao. Bylo to syrové líčení, zbavené jakékoli aury senzacechtivosti, které popisovalo pouze události, jichž byl autor očitým svědkem, nebo které zjistil z první ruky od lidí, jichž se týkaly. Dyessova zpráva byla doručena ministerstvu války. Tajemník Henry Stimson poznal, že drží v ruce politicky horký brambor, a tak předal zprávu rovnou prezidentu Rooseveltovi. Pan prezident bezprostředně nato svolal schůzku nejvyšších vojenských a vládních činitelů, aby projednal vzniklou situaci. Dyessova zpráva představovala totiž nemalý problém.

	Co se stane, dojde-li ke zveřejnění tohoto otevřeného svědectví? Uvede v pohyb takovou lavinu rozhořčení, že Japonci budou muset změnit chování vůči válečným zajatcům? Nebo se naopak ještě více zatvrdí a zavedou mnohem brutálnější režim, včetně odmítnutí balíčků Červeného kříže americkým a filipínským vězňům? A pak zde byl ještě třetí aspekt, který bylo nutno projednat: až se miliony Američanů doma dozví o krutostech, páchaných na jejich vojácích, budou požadovat, aby se odstoupilo od globální spojenecké strategie srazit nejdřív na kolena Hitlera a aby byl veden masový útok na všechno, co je japonské. Prezident Roosevelt vyslechl argumenty pro i proti a posléze rozhodl.

	Dyessova zpráva nebude zveřejněna.

	V duchu prezidentských direktiv vydalo ministerstvo války rozkaz všem velitelům řídit se striktně stanovenými směrnicemi. Douglas MacArthur, jenž byl krajně rozhořčen brutálním jednáním Japonců vůči jeho vojákům, odepřel Washingtonu poslušnost. Poukázal na to, že australská vláda již zahájila vyšetřování a výsledky brzy sdělí celému světu.

	Pak přišel říjen 1943, kdy Washington Times Herold vypustil přímo bombu. Na přední straně otiskl sice krátký a povšechný, nicméně šokující výčet japonských brutalit. A tak vešlo ve známost, že se Washington pokouší ‚zatajit před kohoutem přicházející ráno‘. Nejspíš kdosi zasvěcený, jehož uráželo Rooseveltovo zatajování faktů, nechal uniknout útržky Dyessovy zprávy.

	Eda Dyesse mezitím povýšili na podplukovníka. Ze všeho nejdřív se obrátil s žádostí na velitele amerického letectva, generála Henryho Arnolda, aby mu byl jako válečnému pilotovi povolen návrat do Pacifiku. Jenže Arnold se, jak se zdá, obával o jeho osud, zvláště pak kdyby měl Dyess znovu upadnout do zajetí, a proto jeho žádost zamítl. Místo toho mu navrhl, aby vytvořil vlastní jednotku letounů P-38, se kterou by mohl vystartovat do Evropy proti Němcům.

	Setkat se s podplukovníkem Dyessem bylo v těch dnech takřka nemožné – nejspíš ho chtěli izolovat před novináři. Jenom nejbližší rodina z Texasu a pár důvěrných přátel vědělo, že se nachází na March Fieldu v Kalifornii. Mezi těch málo zasvěcenců patřil i jeho druh při útěku ze zajetí, kapitán Samuel Grashio, jenž byl taky povýšen. Stejně jako Dyess i on toužil dožít se dne, kdy bude moci celému světu oznámit, co zakoušejí zajatci na filipínských ostrovech. Hned co se po návratu z Austrálie objevil v kalifornském Hamilton Field, musel se dostavit před vojenské úřady, kde mu bylo srozumitelně a několikrát řečeno, že s nikým nemá mluvit o svém životě v zajateckém táboře.

	Tím způsobem byl efektivně umlčen.

	Několik dní nato přišel Grashiovi rozkaz, aby ihned odletěl do Washingtonu a hlásil se v Pentagonu, což bylo velké, nově zbudované válečné středisko na břehu řeky Potomac. Mladý důstojník vstoupil do místnosti, kde byla skupina vysokých důstojníků, kteří Grashia doslova oblehli a naléhavě ho žádali, aby v žádném případě nešířil nic ze svých zkušeností z tábora na Filipínách.

	 

	Zatím co se podplukovník Dyess seznamoval s rychlými stíhačkami P-38, generál MacArthur svým charakteristickým způsobem zcela ignoroval příkaz Washingtonu držet pod pokličkou informace o zvěrstvech Japonců. Naopak vzal věci do svých rukou. Aniž by diplomaticky volil slova, poslal nejvyšší velitel jihozápadního Pacifiku varování svému japonskému protějšku, polnímu maršálu Hisači Teraučimu, v němž prohlásil, že činí jeho i ostatní japonské důstojníky odpovědnými za to, že jednají s americkými a filipínskými zajatci ryze nehumánním způsobem.

	MacArthurův radikální krok udeřil v Tokiu hřebík na hlavičku. Šéf japonského výboru pro válečné zajatce poslal neprodleně rozkaz všem velitelům zajateckých táborů, že musí jednat tak, aby bylo zabráněno ‚vydávání překroucených zpráv o našem spravedlivém postoji vůči zajatcům, jež by mohly poskytnout živnou půdu štvavé kampani‘.

	 

	Tou dobou byl už ve Spojených státech vyvíjen mocný tlak na Rooseveltovu administrativu, aby zpřístupnila podrobnosti o tom, co se vlastně na Filipínách děje.

	Samuel Grashio vzpomíná:

	„Richard, otec Eda Dyesse, docela nepokrytě prohlašoval, že lidé, kteří mají největší zájem zatajovat skutečnost, nepochopili japonskou psychologii, a že jeho syn je přesvědčen o tom, že každý zajatec na Filipínách chce, aby se o všem vědělo. Richard Dyess si neodpustil kousavé narážky na úředníčky, kteří ‚by nejspíš omdleli, kdyby ucítili pach střelného prachu‘.“

	V podobném smyslu byl rozhořčen i předseda amerického ‚Bataan klubu‘ ve Spojených státech Albert C. MacArthur, jenž zamlčování skutečností nazýval ‚washingtonskou zástěrkou‘. Tvrdil, že titíž ‚zbankrotovaní politici‘ ve Washingtonu, kteří jsou zodpovědní za nepřipravenost Ameriky na válku, se nyní snaží přesvědčit americký lid, aby zapomněl na jejich selhání tím, že zadrží Dyessovu zprávu.

	28. ledna roku 1944 hlásal palcový titulek v New York Times:

	 

	PĚT TISÍC DVĚ STĚ AMERIČANŮ 
A JEŠTĚ MNOHEM VÍC FILIPÍNCŮ 
UMÍRÁ HLADY A NA NÁSLEDKY MUČENÍ

	 

	Prezident Franklin Roosevelt a jeho vojenská klika rázem přehodili výhybku. Rozhodli se uvolnit plný text Dyessovy zprávy. A tak celou Ameriku zaplavily obdobné novinové titulky a dlouhé články na předních stranách všech periodik. Rozhlas vysílal snad výlučně zprávy o pochodu smrti a zoufalých podmínkách života válečných zajatců.

	Amerika byla zpočátku šokována, později rozzuřena. Senátor Bennett Champ Clark z Missouri hřímal v kongresu, že by Japonsko ‚měly americké bomby úplně vymazat‘, a nekompromisně požadoval, aby spojenci pověsili Hirohita jako hlavního válečného zločince. Řada kongresmanů se s tímto názorem ztotožnila. Senátor Richard B. Russell z Georgie popsal japonské vojáky jako ‚surové bytosti v lidské podobě‘.

	O něco dříve – 21. prosince 1943 – podnikl podplukovník Dyess běžný tréninkový let na palubě letounu P-38. Krátce po startu z March Fieldu u kalifornského Burbanku letadlo zaznamenalo poruchu motoru, zavadilo o kostelní věž a havarovalo. Ed Dyess, jemuž bylo pouhých šestadvacet let a který přežil japonské bombardování a ostřelování, přečkal pochod smrti, prošel tábory O’Donnell, Cabanatuan a Davao, absolvoval cestu džunglí a močály, se už nedožil zveřejnění své zprávy o zvěrstvech japonských vojáků, která byla určena americkému národu.


KAPITOLA 10 
Manilský klub Tsubaki

	Bylo to oblíbené manilské doupě japonských důstojníků a vysoce postavených civilních úředníků. Noční klub Tsubaki. Nacházel se nedaleko přístavu a vlastnila ho třiatřicetiletá Claire Fuentes, vitální brunetka italského původu s filipínským občanstvím. Jejím přičiněním se vědělo, že klub Tsubaki obsluhuje pouze Japonce a že ani zámožní Filipínci tu nejsou vítaní. K tomu účelu měla Claire stylové tištěné vizitky, adresované Japoncům jako ‚lepším lidem‘.

	Každou noc klub okupovali Japonci, kteří se nemohli dopít piva. Lenošili v nízkých rákosových pohovkách a přenosných křeslech. Mezi hosty proplouvala majitelka v třpytivé noční róbě, na krku řadu náhrdelníků, a smála se, žertovala, flirtovala. Večer co večer trávila většinu času u stolu toho z japonských důstojníků, jenž měl nejvyšší hodnost a tím pádem i důležitost.

	Claire vlastně nebyla Italka, nýbrž Američanka. Její pravé jméno bylo Dorothy Claire Phillipsová a byla špionkou, která obratně využívala svůj klub, aby od japonských důstojníků získávala informace. Její organizace ‚partyzáni beze zbraní‘ tajně dodávala jídlo a jiné zásoby do zajateckého tábora Cabanatuan. Klub Tsubaki byl vlastně střediskem tohoto dění.

	Poprvé se Claire dostala na Filipíny na jaře roku 1941, kdy se představila v Manile jako zpěvačka s potulnou muzikálovou společností. Její umělecké jméno bylo ‚Claire de la Taste‘. Když manilská štace skončila, vrátila se do Spojených států, ale umínila si, že ostrovy znovu navštíví, tentokrát na delší dobu. 20. září 1941 byla opět v Manile. Spolu s ní přijela její malá dcerka Dian, plod poněkud ukvapeného manželství, které rychle zhořklo a skončilo rozvodem.

	Když si Claire sehnala byt, začala se živit zpíváním populárních balad v nejnoblesnějších podnicích, jako byl třeba taneční sál manilského hotelu, nebo supermoderní klub Alcazar. Jednou si při trylkování veselých písní typu ‚I Don’t Want to Walk Without You‘ a ‚You Made Me Love You‘ všimla fešně vypadajícího amerického vojáka, vytáčejícího partnerku na tanečním parketu. Šikovně si zjistila, že se jedná o seržanta Johna Phillipse, spojaře od 31. pěšího pluku. A pak to už šlo ráz na ráz – až ke svatbě. Jenomže netrvalo ani dva měsíce a seržant Phillips se svým plukem bojoval o přežití v zeleném pekle zvaném Bataan.

	Bezprostředně po katastrofě na Bataanu se vytrvale pokoušela zjistit něco o manželově osudu. V srpnu téhož rokují volal otec Heinz Buttenbruck, německý kněz, kterému jeho japonští ‚spojenci‘ dovolili pohybovat se volně po Luzonu a věnovat se charitativní činnosti. Ovšem drtivá většina této charity zahrnovala spolupráci při roznášení tajných zpráv a dopisů mezi Manilou a táborem Cabanatuan.

	Statný šedovlasý otec Buttenbruck, stále vyzařující energii, poměrně často navštěvoval tábor Cabanatuan. Vzhledem k tomu, že by ho mohli při příchodu nebo odchodu prohledávat, nemohl si dovolit přenášet písemné vzkazy. Měl však přímo neuvěřitelnou paměť, takže zpátky do Manily odnášel v hlavě velký počet vzkazů, které zajatci posílali svým nejbližším. Ty pak obvykle doručoval telefonicky přímo ze svého ‚encyklopedického zásobníku‘.

	Pak se jednou Claire dostavila na faru a okamžitě vycítila, že nese špatné zprávy. Otec pomalu vytáhl z vnitřní kapsy sutany seznam nedávno zemřelých a tichým hlasem četl:

	„Seržant John V. Phillips… 27. července 1942… příčina smrti: malárie, dyzentérie.“

	Na listu si stačila všimnout sériového čísla, které končilo třináctkou. Vzpomněla si, jak spolu kolikrát na toto téma žertovali…

	Claire vytušila skutečnou příčinu Johnovy smrti – hlad a nemoci. To ji motivovalo, aby v následujících týdnech naplánovala, jak se dostat zpátky k Japoncům a pomoci vězněným lidem v Cabanatuanu. Zorganizuje konspirační skupinu. Bude to ale vyžadovat značnou volnost pohybu, aniž by hrozilo zatčení. Proto bude nezbytné přijmout zcela novou identitu a získat pas. Díky olivovému zbarvení své pletí, černým vlasům a tmavým očím se stane Italkou, to znamená ‚spojencem‘ Japonců. Neuměla však jediné slovo italsky, ale záhy se přesvědčila, že Japonci vlastně taky ne.

	Hned na počátku kontaktovala mladého Španěla, přítele svého zemřelého manžela Johna ještě z doby před vypuknutím války. Byl výborným lingvistou a pracoval jako překladatel na italském konzulátě v Manile. Zcela bez obalu mu položila zásadní otázku:

	„Můžeš pro mne sehnat falešné italské dokumenty?“

	Španěl byl zaskočen. Kdyby se do něčeho podobného skutečně pustil a Japonci na to přišli, s největší pravděpodobností by mu usekli hlavu. Přesto se nechal přemlouvat.

	Za deset dní se vrátil s dokonale zpracovanými dokumenty na jméno Claire Fuentes, kde bylo uvedeno, že se narodila neapolským rodičům, kteří oba před několika roky zemřeli, a že je teď naturalizovanou Filipínkou. Milý Španěl nejspíš formuláře ukradl na konzulátě a hodnověrným způsobem je vyplnil, přesně jak si přála Claire.

	Falešné pověřovací listiny přesto musel ještě schválit náčelník vojenské policie v Manile, plukovník Ošima Ohta. S třesoucími se koleny a bušícím srdcem ho Claire navštívila. Ohta byl docela příjemný a přátelský, mezi řečí naznačil, že japonské úřady vlastně nečekají, že filipínští občané budou s ‚osvoboditeli‘ spolupracovat – je však ochotná slíbit, že se nedopustí ničeho, čím by pomohla nepříteli?

	V první chvíli se nad tou formulací zarazila, pak rychle podepsala papíry, které plukovník orazítkoval a parafoval. Oddaná katolička Claire nelhala, vždyť v mysli byli těmi nepřáteli právě Japonci a ona rozhodně neudělá nic, čím by jim pomohla.

	Plynuly dny, plynuly týdny. Claire trápila skutečnost, že ona ani její spolupracovníci nejsou schopni získat žádné důležité informace, které by tak ráda předala spojkám do hor. Tehdy ji napadla odvážná myšlenka: když nemůže sama k Japoncům, proč se nepostarat, aby Japonci přišli za ní? A zrodil se nápad otevřít v Manile noční klub, pokud možno co nejblíže přístavu, aby to měli japonští důstojníci, kteří se zrovna vylodí, pěkně u nosu.

	Claire našla ve městě příhodnou budovu, ale bylo třeba do ní investovat obrovskou sumu, aby se dala přebudovat pro zábavní účely. Tehdy jí velmi pomohl jeden zámožný japonský podnikatel jménem Hočima, oddaný obdivovatel jejího zpěvu ještě z předválečných dob působení v elegantním klubu Alcazar. K jejímu nesmírnému zadostiučinění vložil do podniku skutečně značnou částku. Sám dokonce přišel s nápadem pojmenovat nově vzniklé zařízení tsubaki, což v japonštině znamená ‚kamélie‘. Kamélie jsou oblíbené květiny Dai Nipponu, je však obtížné je sehnat. Shodou okolností slovo ‚klub‘ v japonštině znamená ‚exkluzivní, těžko přístupný‘.

	A tak Claire rozjela svůj šoubyznys. Každou noc se zde dávala odvážná kabaretní představení, jejímiž protagonisty bylo pět atraktivních a hlavně lehce oděných tanečnic. Tance na scéně byly nejen groteskní, nýbrž i smyslné, a představení vesměs končívalo tak, že půvabné dívky uváděly přihlížející do extáze vystoupením, nazvaným ‚živá oslava fiesty‘.

	Japonští hosté, z nichž drtivá většina toho během estrády spoustu vypila, přímo hltali chtivýma očima svíjející se těla tanečnic. S náramným potěšením pak přijímali skutečnost, že se protagonistky po vystoupení trousily mezi ně. Mrštnost mladých dívek pak byla často jedinou pomocí před snahou podnapilých vojáků pohladit některou z tanečnic… po různých částech těla.

	Všichni účinkující, stejně jako ostatní zaměstnanci klubu, byli horlivými vlastenci a jako takoví tvořili pevný článek ilegální sítě. Jedna z tanečnic, Fely Corcurea, měla několik blízkých příbuzných, kteří bojovali na Bataanu a přežili pochod smrti. Od té chvíle však o nich už neslyšela. Jiná, černá Fahny, talentovaná a chytrá dívka, měla rovněž důvod nenávidět Japonce. Jejího otce, lékaře, drželi okupanti v civilním internačním táboře manilské university Santo Tomáš. Sestry Anna a Lily byly rovněž členkami taneční skupiny klubu Tsubaki.

	Většina japonských klientů mluvila zvláštní směsicí angličtiny a tagalogu. Kdykoliv ale důstojníci mezi sebou hovořili o tajných vojenských záležitostech, spustili japonsky, takže filipínské tanečnice, které kroužily mezi stoly, nemohly rozumět. Claire však i tento akutní problém vyřešila. Jak? Opět s asistencí japonských dobyvatelů. Ti totiž před časem zahájili v rámci jakési ‚osvěty‘ jazykové kurzy japonštiny pro místní filipínské občany, kteří měli zájem naučit se tomuto jazyku. Fely Corcurea měla přirozený talent osvojit si poměrně rychle cizí jazyk a tak ji Claire poslala do kurzu. V poměrně krátké době byla tato štíhlá dívenka schopná mluvit i rozumět japonsky a také se naučila číst a psát abecedou hiragana a katakana. Tyto dovednosti jí umožnily rozluštit poznámky, které japonští hosté často mezi sebou otevřeně pronášeli, zatímco tanečnice snivě kroužily mezi stoly.

	Informace získané od podnapilých japonských důstojníků by vlastně nebyly k ničemu, kdyby nemohly dorazit ke zdroji, jenž je předával dál až na velitelství generála MacArthura na Nové Guineji, kde Američané spolu s Australany čelili Japoncům. Claire Fuentes měla takovou kontaktní osobu. Byl jí kaprál John Boone, jenž před časem sloužil u 31. pěchoty spolu s jejím zesnulým mužem. Boonovi se podařilo utéci během pochodu smrti. Měl štěstí, dostal se do hor severně od Bataanu, kde zorganizoval partyzánskou jednotku, která nyní čítala úctyhodný počet padesáti Američanů a téměř tisíc Filipínců.

	Když měl Boone pod sebou tak velkou jednotku, nemohl již vystačit s pouhým kaprálem. ‚Povýšil‘ se tedy sám na majora a spolupracoval s Claiřinou ilegální skupinou pod přezdívkou ‚Compadre‘. Jednou týdně pak domorodé spojky s velikým rizikem proklouzly sítí japonské vojenské policie v Manile a doručovaly Claiřina hlášení Boonovi do hor. Claire je podepisovala krycím jménem ‚Vysoké kapsy‘. Přišla k němu díky svému zvyku ukrývat ceniny a důležité zprávy v podprsence.

	Boonovi ale po krátkém čase došly prostředky pro předávání zpráv na americké velitelství. Vysoké kapsy proto zařídila, aby dostal rádiový vysílač od jistého filipínského zdroje v Manile, a sice kus po kuse. Touto cestou několik domorodých kurýrů dopravilo přístroj do hor a Boone už mohl předávat její hlášení americkému centru odboje na ostrově Mindanao, to znamená šest set mil na jih, odkud byly dál postoupeny MacArthurovi na Novou Guineu.

	Claire nadále zásobovala životně důležitou spojnici mezi klubem Tsubaki a táborem Cabanatuan. Tesaři nedávno proměnili prostor klubového skladiště ve čtyřpokojový byt, takže zde mohla přebývat ve dne v noci. Jednoho rána kurýr doručil zprávu z Cabanatuanu, podepsanou krycím jménem Trvalka. To byl kaplan Frank Tiffany. Psal jí, že zajatci denně umírají na malárii, a ptal se, zda by mohla poslat chinin.

	A zde byl vážný problém, neboť žádný chinin nebyl na trhu. Ovšem v následujících dnech se objevila v Manila Tribune zpráva, že císař Hirohito ve své bohorovné benevolenci posílá filipínské vládě milion chininových tablet, aby zásobila místní lékárny. Určená dávka měla být dána na požádání všem Filipíncům.

	Vysoké kapsy poslala všechny zaměstnance a mnohé další ze své sítě vyzvednout svou dávku chininu. Bylo jasné, že Japonci nemohou zjistit, kdo a kde o léky požádal, proto každý Filipínec oběhl čtyři i pět lékáren a v každé se mu dostalo tablet. Ani ne do týdne měla její organizace v zásobě deset tisíc chininových kapslí. Několik spojek odneslo po částech tuto životně důležitou zásilku na cabanatuanskou tržnici, odkud léky do tábora provezly vozy, tažené carabay.

	Po dvou týdnech přišlo hlášení od kaplana Tiffanyho:

	„Chinin dorazil. Upotřebíme všechno z vaší zásilky. Tisíceré díky. Nerad pořád prosím, ale moc bych potřeboval nějaké krátké kalhoty pro mou církevní službu. Hanbím se stát před věřícími tak otrhaný. Chlapci říkají, že by rádi nějaké sladkosti… Bůh vám žehnej.“

	Po čase dorazila spojka se zprávou, že kaplan Tiffany pořídil seznam deseti nejpotřebnějších lidí, o kterých se v táboře dozvěděl. Vysoké kapsy ho o tuto službu už dříve požádala, protože věděla, že její síť nemůže poskytnout potřeby všem zajatcům. V záhlaví Trvalkova seznamu stálo jméno Yeager a u něho poznámka:

	„Těžká tuberkulóza. Snad by se mohl z toho dostat, kdyby měl vůli žít. Prosím o balíček sladkostí a též o nějaký povzbuzující dopis.“

	Vysoké kapsy spolu s tanečnicemi, což byly nápadité dívky, složily milý a povzbuzující dopis neznámému zajatci Yeagerovi. Claire prohlásila, že ty bonbóny pro něj sežene, i kdyby měla vykrást japonský sklad. Skutečně se jí jakýmsi záhadným způsobem podařilo dostat nedostatkové bonbóny – a potom zásilka spolu s psaním putovala za Yeagerem.

	Dvanáct dní nato dostala zprávu od Tiffanyho:

	„Yeager dostal cukroví i pozitivní dopis. Udělalo mu to nesmírnou radost. Je mi líto, že musím oznámit, že touto dobou je již po smrti.“

	Většina japonských důstojníků zůstala v Manile jen asi měsíc, takže když se v klubu Tsubaki objevily nové tváře, snažila se Claire dotyčné důstojníky získat. Jedním z nově příchozích byl mladý kapitán, který sem do klubu přicházel každý večer a sám.

	„Jak to, že tak zdatný mladý muž jako vy nemá společnost,“ ptala se ho s okouzlujícím úsměvem.

	Kapitán se zmínil, že ani ne před týdnem přijel z Japonska a že tady nezná žádnou filipínskou ženu.

	„Ach,“ zasmála se Claire, „tady si získáte spoustu známých, jen co se tu nějakou dobu zdržíte.“

	„To bohužel nejde,“ odpověděl poněkud těžce, neboť jazyk ho následkem soustavného popíjení přestával poslouchat, „zítra musím odplout do Lingayenského zálivu.“

	Vysoké kapsy věděla, že zrovna zde se v prosinci 1941 vylodili vojáci generála Hommy. A taky z různých zdrojů podzemní sítě slyšela spekulace o tom, že právě tam se chystá přistát MacArthur po svém návratu na Filipíny.

	„Cože? Lingayenský záliv?“ prohodila jakoby lehkomyslně. „Proč by vás posílali na tak opuštěné a vylidněné místo?“

	„Proč,“ zamumlal kapitán a zhluboka se napil, „tam jsme se snadno vylodili… a myslíme si, že Beikokudžin (Američani) budou mít stejný nápad.“ Následoval další hlt. „Máme tam těžké opevnění a spoustu vojáků.“

	Vysoké kapsy jakoby mechanicky pokývala hlavou a usmála se:

	„Zkrátka všechnu vojenskou sílu.“

	Do osmačtyřiceti hodin již dorazila poznámka z úst opilého kapitána ke zpravodajskému důstojníku G-2 generála MacArthura na Novou Guineu.

	Někdy v polovině roku 1943 se Claire dozvěděla, že v táboře Cabanatuan je taky její starý přítel, vrchní lodní mistr Charles Di Maio. Tento příjemný energický muž s nakažlivým úsměvem býval skoro každý večer hostem v klubu Alcazar, kde Claire před válkou zpívala.

	Poslala mu tedy prostřednictvím tajné linky klub Tsubaki – zajatecký tábor dopis a do dvou týdnů přišla odpověď:

	 

	Po obdržení vašeho dopisu jsem zase dostal chuť žít. Udělala jste toho pro posílení chlapců tady víc, než si sama umíte představit. Teď se prosím nezlobte, Vysoké kapsy, ale já těch třiačtyřicet balíčků tabáku, co jste poslala, rozdal ostatním mládencům… Někteří leží nehybně na zádech, jak jsou zesláblí, ale měla byste vidět výraz jejich vděčnosti, když jsem jim předal váš tabák.

	Buďte na sebe opatrná. Vysoké kapsy. Zasloužíte si víc medailí, než my tady všichni dohromady.

	 

	Nesobecký Charlie Di Maio se brzy stal jedním z kontaktů v táboře Cabanatuan a Claire ho nadále oslovovala krycím jménem ‚Talián‘.

	Přešel rok 1943 a život v Manile se stal mnohem těžší. Americké konzervy, oblečení i léky prostě nebyly a v poslední době se staly krajně nedostatkovým zbožím dokonce i rýže, sádlo, cukr, sirky a kokosové ořechy. Japonci přísně omezili příděly. V táboře smrti Cabanatuan však těchto produktů bylo hodně zapotřebí. Nové měsíční příděly potravin pro obyvatele Manily byly tak malé, že stěží vystačily rodině na pouhý týden. Ani v podzemní organizaci nezbylo nic, co by mohla Vysoké kapsy poslat hladovějícím zajatcům.

	V téhle beznadějné situace se Výsoké kapsy obrátila na poměrně častého návštěvníka klubu, japonského majora, který měl – jak zjistila – na starosti sklad, nabitý množstvím rýže. Na tohoto důstojníka se Vysoké kapsy spolu s krásnou tanečnicí Fely společně zaměřily a obdařily ho mnoha šarmantními úsměvy a lichotkami.

	Když už byl major dostatečně pod parou, vytáhla z něho Claire, že je vlastně hodně nešťastný, protože má nízký plat, ale že by nebyl proti tu a tam si trochu přivydělat. Zatímco mu prsty lehce projížděla ve vlasech a vinula se k němu blíž, sdělila majorovi, že je ochotná zaplatit sto pesos za pytel rýže, který by případně zajistil. Japonec si totiž nebyl vědom, že se teď pytel rýže na černém trhu prodává za pět set pesos.

	Major najednou klepl sklenicí o stůl a hněvivě zíral na Claire. Té projel mráz po zádech. Věděla, že trest za pokus o podplacení japonského důstojníka je useknutí hlavy.

	„Ale milý majore,“ zavrkala, „vy mi zřejmě nerozumíte. Ta rýže je samozřejmě pro ubohé, nemocné Filipínce.“

	Majorova tvář opět změkla a roztála v široký úsměv.

	Teď byl přímo chtivý spolupracovat. Zašeptal Claire do ucha, že jakmile uvidí šanci vzít rýži ze skladu, zavolá a poví: ‚Já velmi horko, přijít na pivo.‘ To že bude znamení, aby ihned poslala několik Filipínců do uličky za skladem, kde budou nakládat pytle rýže do vozů a ostatní budou hlídat.

	Tím způsobem přeteklo třicet pytlů rýže z japonského skladu do zásob tajné organizace. Ale po několika dnech úmluva s majorem ztroskotala. Vyšlo najevo, že jednal ještě s dalšími lidmi v Manile, že to prasklo a majora zatkli, takže musí čelit několika těžkým obviněním. Naštěstí žádné nemělo spojitost s klubem Tsubaki. Třicet pytlů s rýží putovalo po menších dávkách ke strádajícím zajatcům.

	Nedlouho po úspěšné akci ‚rýže‘ obdržela Claire naléhavou žádost od majora Boona, velitele partyzánů v horách:

	 

	Urgentní. Zjistěte, co je na japonské lodi v manilském přístavu. Loď natřená na bílo, velký červený kříž.

	 

	Proč se velení generála MacArthura zajímá o loď Červeného kříže? Claire bylo známo, že takové plavidlo kotví již tři dny ve zdejším přístavu, neboť jeho kapitán každou noc navštěvoval klub Tsubaki.

	Tak tedy vyslala dva mladistvé Filipínce, kteří byli zaměstnaní jako pomocní dělníci na molu při vykládání lodí, aby se hlavně dívali a poslouchali. Chtěla, ať se pokusí proniknout na palubu a nahlédnou do některé z naložených beden, o jaký vlastně náklad jde. Mělo se to provést ještě téže noci. Oba mladíky její žádost poněkud vylekala, protože kdyby je chytili, nečekalo by je nic jiného než surové mučení, aby prozradili komplice. Nakonec by je zabili.

	Vysoké kapsy se je snažila uklidnit, sama však taky měla velmi vážné obavy. Řekla jim, že kapitán se spolu s lodními důstojníky zdrží v klubu Tsubaki dlouho přes půlnoc, protože se účastní zábavního programu a po jeho skončení je čeká párty, kterou speciálně pro ně uspořádala. Jediné, na co si budou muset oba mládenci dát pozor, je hlídka na palubě.

	Sotva se kapitán s doprovodem dostavil do klubu, řekl Vysokým kapsám, že bude dnes bude muset bohužel odejít o hodně dřív, jelikož jeho loď musí o půlnoci opustit přístav. V Claire hrklo. Ty dva mládence na lodi určitě chytí! Kapitán pak na rozdíl od ostatních Japonců popíjel tuze málo, usrkával snad jedno pivo za dvě hodiny.

	Claire vydala pokyn, aby představení bylo toho večera zahájeno již v deset a ne o půlnoci jako obvykle. Pak si na sebe navlékla přiléhavé šedomodré šaty s hlubokým výstřihem a svůdným rozparkem na jedné straně, který odhaloval její stehno, a takto vyzbrojena si sedla vedle kapitána. Využila jeho chvilky nepozornosti (lačně sledoval spoře oděné tanečnice na scéně) a vhodila mu do sklenice piva opiát. Do několika minut Japonec zbledl, pak zezelenal a sesunul se na židli. Přichvátali dva číšníci a odnesli ho do kóje, kde ho uložili a on upadl do hlubokého spánku.

	Claire dala vědět důstojníkům u stolů, že pan kapitán je poněkud ‚společensky unavený‘, že projevil vůli zdržet se s ní a trochu si ‚odpočinout‘. Toto prohlášení přijali lodní důstojníci s drsným smíchem a řadou obscénních poznámek.

	Program pokračoval dál, dokud účinkující, kteří dobře věděli, oč tady kráčí, nebyli úplně vyčerpaní. Ještě předtím, krátce po půl dvanácté, se začali důstojníci sbírat k odchodu. Jeden z nich se ještě přitočil ke Claire a tiše poznamenal, aby poslala kapitána zpátky co možná nejdřív, a svůj požadavek zdůraznil mrknutím oka a mnohomluvným úšklebkem.

	Když důstojníci opustili klub, přijel k zadnímu vchodu vůz s koněm a do něho naložili nehybné kapitánovo tělo. Claire měla obavy, že by třeba mohl zemřít, a nechtěla, aby ho našli v jejím klubu. Ve vší tichosti byl chrápající kapitán vyložen u tmavých doků nedaleko lodi Červeného kříže. Až se probere, bude si nejspíš myslet, že se snažil dostat zpátky na loď, ale že prostě cestou omdlel.

	Krátce po svítání se vrátili oba rozrušení mládenci do klubu. Vyprávěli, že se celkem snadno dostali na palubu a že se jim bez větších problémů podařilo nahlédnout do několika naložených beden. Jeden z nich natáhl ruku a v ní držel hrst nábojů. Takový tedy náklad vezla japonská loď pod vlajkou Červeného kříže.

	Claire spěšně napsala krátkou zprávu majoru Boonovi, přidala k tomu náboje a vypravila filipínskou dívenku, aby ji odnesla partyzánskému veliteli. Podle všeho velká bílá loď s okázalým znamením Červeného kříže směřovala na Novou Guineu zásobit japonská vojska. Ale to již budou cestou číhat americké ponorky, aby falešnou loď s milosrdnou vlajkou Červeného kříže nekompromisně poslaly ke dnu.

	Dny a týdny míjely, Vysoké kapsy se svými spolupracovnicemi předávaly do zajateckého tábora potraviny, léky i oblečení a nadále vyzvídaly zprávy od japonských důstojníků. Nikdo z konspirátoiů netušil, že obávaná Kempei Tai tou dobou kolem nich uzavírá past.

	Počátkem května roku 1944 byla přímo na manilské ulici zatčena úředníky Kempei Tai spojka, mladá ruská žena, provdaná za amerického vojáka, který byl vězněn v zajateckém táboře. Našli u ní několik dopisů, uvádějících krycí jména, které předtím vyzvedla ve městě Cabanatuan s tím, že je doručí do Manily. Mladá žena podstoupila ve vězení Fort Santiago nelidské mučení, které by zlomilo i silné chlapy. Nevydržela, prozradila pravou totožnost některých lidí z ilegální organizace.

	A tak byli jeden po druhém zatýkáni klíčoví spolupracovníci Vysokých kapes a odváženi do Fort Santiago. Přátelé naléhali na Claire, aby utekla do hor, ale ona odmítla s odůvodněním, že Japonci proti ní nemají žádné usvědčující důkazy. Přesto raději podnikla některá bezpečnostní opatření. Prošla důkladně celý byt a zbavila se dokumentů, které by ji mohly usvědčit ze špionáže a kontaktů s táborem Cabanatuan.

	Probděla pár nocí. Nemohla usnout, oči se jí klížily, spánek se dostavil až těsně nad ránem – vyčerpáním. Pak přišel 22. květen devět hodin ráno. Právě jedla snídani v klubu Tsubaki, když zaslechla kroky v okovaných botách, jež se blížily ke dveřím. Vtrhli čtyři podsadití japonští vojáci a namířili na ni zbraně.

	„Vy jste Madame Tsubaki?“ vyštěkl důstojník.

	Bezděčně přitakala.

	„Ne, nejste!“ prohlásil Japonec. „Jste ta dobře známá Madame Vysoké kapsy!“

	Vyvedli ji z klubu a vstrčili do auta. Projeli ulicí, pak zastavili před budovou japonského správního úřadu na bulváru San Luis, pouhé tři bloky od klubu Tsubaki. Hrubě jí smýkli do jakési místnosti a zamkli dveře.

	Druhý den časně ráno jí stráž zavázala oči a eskortovala chodbou dolů do jiné místnosti, kde byli zřejmě dva vyšetřovatelé, jak se jí zdálo. Nejspíš si přáli, aby jejich totožnost zůstala utajená. Jeden z nich hovořil plynulou, bezvadnou angličtinou, a tehdy pochopila důvod, proč má mít zavázané oči. Poznala totiž jeho hlas. Byl to reportér japonských novin, jenž promoval na vysoké škole ve Spojených státech. Claire se s ním v posledních měsících několikrát setkala.

	„Popíráte, že jste psala a taky dostávala dopisy od zajatců v táboře Cabanatuan?“ chtěl vědět dotyčný hlas.

	Japonci nejspíš zadrželi některé z dopisů, nemělo tedy cenu zapírat a tak Claire připustila, že jich několik napsala a taky několik dostala. Když však odmítla uvést, jakým způsobem fungovalo předávání korespondence, vrhli se k ní a začali ji tak surově bít, že spadla ze židle.

	„Kdo je Talián? Kdo Trvalka? Kdo je Compadre?“ křičeli po ní.

	Když se po nějaké chvíli uklidnili, přečetl ten japonský novinář jeden z dopisů, které poslala do Cabanatuanu.

	 

	Milý Trvalko. S potěšením jsem slyšela, že jste obdržel cal. a cítíte se mnohem lépe. Pošlete prosím demižon…

	 

	Zase po ní začali řvát, že Cal a John Demi jsou krycí jména dvou zajatých amerických bratrů, kterým se snažila dopomoci k útěku. Marně se pokoušela vysvětlit, že cal. je zkratka pro ‚calamanci‘ neboli citróny a demižon že je uzavřená skleněná nebo keramická nádoba s úzkým hrdlem, opatřená proutěným pletivem.

	„Ty lhářko!“ ječeli po ní a silnými údery pěstí ji srazili na podlahu.

	I přes opakované bití a hrůzy staré čínské metody mučení přiznala jen to, že sama posílala a někdy dostávala dopisy z Cabanatuanu – ale ta fakta už Japonci znali. V červenci ji odvezli do Fort Santiago. Tam se setkala se ‚starým přítelem‘, kapitánem Kobiošim, jenž býval kdysi častým návštěvníkem klubu Tsubaki. Teď ji vyfotografoval a sňal jí otisky prstů. (Kdysi jí při jisté příležitosti slíbil uvést do Portlandu ve státě Oregon, až jednou zavlaje japonská vlajka nad Bílým domem ve Washingtonu.)

	Claire čekala ještě řada krutých měsíců výslechů, bití holemi i pěstmi, psychického strádání a mučení. Často ji vyváděli ven a nutili se dívat, jak stínají hlavy uvězněným mužům i ženám, aby ji přiměli přiznat, co doposud odmítala říci.


KAPITOLA 11 
Skauti a rangeři

	S příchodem roku 1944 přehodnotil generál MacArthur strategický plán návratu na filipínské ostrovy. Téměř rok a půl postupovalo jeho americko-australské vojsko územím Nové Guineje, využívalo momentu překvapení a útočilo na nepřítele, kdekoliv se naskytla možnost. Ten postup však pokryl pouhých 240 mil, zatímco do Leyete v centru Filipín, kam se zamýšlel dostat, pořád zbývalo plných 1.600 mil. S přihlédnutím k současnému tempu by trvalo dobrých deset let, než by vojsko dosáhlo Corregidoru, Bataanu a Manily.

	Generál rozhodl, že postup radikálně urychlí a provede dlouhý skok. Měl na mysli poloostrov Vogelkop na západním výběžku Nové Guineje, za kterým už leží Moluccas, přímo ideální odrazový můstek pro mohutný skok až na Filipíny. Mezi předsunutým vojskem a Leyete se však nacházela spousta ostrovů a na všech bylo plno Japonců. Kolik přesně, to nikdo nevěděl. Dostupné informace byly často kusé, mnohé pocházely z pochybných zdrojů.

	Aby měl MacArthur co nejméně ztrát na životech, potřeboval perfektní zpravodajskou službu, kterou by zajistila speciálně vycvičená jednotka. Ta by měla za úkol proniknout na území nepřítele a přesně zjistit sílu a rozmístění japonských jednotek. Potřeboval vojáky, kteří by byli schopni přežít v džungli dlouhou dobu takřka bez jídla a bez vody, kteří by se dokázali neslyšně a hlavně rychle přemisťovat, kteří by se nepozorovaně přiblížili k nepříteli a zlikvidovali ho, nebo přivedli zajatce k výslechu.

	MacArthur si zavolal velitele 6. armády USA, generálporučíka Waltera Kruegera, a vyložil mu svůj koncept na vytvoření speciální jednotky. Krueger si pak předvolal plukovníka Fredericka W. Bradshawa z Jacksonu ve státě Mississippi, jenž býval před válkou právníkem. Bradshaw byl bystrý člověk a rozený vůdce. Krueger ho informoval o generálově myšlence na vytvoření průzkumných jednotek, jež by působily ve stylu legendárních obránců Alama, které vedl David Crockett13. Krueger pocházel z texaského San Antonia, a tak o bojích hraničářů leccos věděl. V upomínku na ty doby vznikl název ‚Alamští skauti‘.

	Plukovník Bradshaw si jako pobočníka vybral majora Gibsona Nilese z Delmaru ve státě New York, který před ukončením studií na West Pointu v roce 1941 působil jako vynikající univerzitní sportovec.

	„Ona vlastně ani neexistovala žádná jednotka pod názvem Alamští skauti,“ vyprávěl Gib Niles. „Spíš šlo o výcvikové středisko Alamo Scouts (ASTC), jehož osazenstvo tvořili vojáci, dočasně nasazení z domovských jednotek. Základním cílem ASTC bylo vycvičit dobrovolníky k tomu, aby se z nich nakonec stali Alamští skauti. Ti, co zvládli velmi náročný šestitýdenní výcvik, byli buďto vybráni do speciálních týmů, nebo se zase vrátili zpátky ke svým jednotkám.

	Jako výcvikové středisko jsme si vybrali bohem zapomenutý Fergussonův ostrov, ležící pět mil od Nové Guineje. No a pak jsme povolávali dobrovolníky z různých bojových jednotek, nasazených v oblasti jihozápadního Pacifiku. Požadovali jsme takové muže, jejichž schopnosti by přesahovaly průměrnou výkonnost běžného vojáka. Chtěli jsme vysloveně osobité jedince, muže s výbušným temperamentem, které by krajní nebezpečí doslova přitahovalo jako napínavá hra. Museli to být ovšem znamenití střelci, odborníci v používání různých zbraní, lidé odhodlaní i zabít vlastníma rukama.“

	Spousta těch, co se v první vlně přihlásili, muselo být vyřazeno. Šlo sice o dobré vojáky, jenže nezvládli hodně tvrdý výcvik a požadovaný vysoký standard. Ti, kteří v náročné konkurenci obstáli, vytvořili pevné, jednotné jádro. Alamští skauti dobře věděli, že náleží k elitě.

	Tito skauti fungovali podle demokratických zásad, velmi zřídka se vyskytujících v systému armády USA. Dělili se do malých týmů, složených z jednoho důstojníka a čtyř nebo pěti mužů. Tým sám rozhodoval o výběru vlastního osazenstva. Každý nově zařazený muž měl formou tajného hlasování jmenovat tři důstojníky, které by nejraději následoval na obzvlášť nebezpečné misi. Pěkně podle pořadí. A poddůstojníci zase měli určit, které konkrétní muže by rádi viděli ve svém týmu.

	O speciálních dílčích úkolech rozhodoval zpravodajský důstojník (G-2) Kruegerovy 6. armády. Primárním požadavkem při výběru týmu pro zvláštní misi byla jeho vyspělost, zkušenost a připravenost v rámci ASTC. G-2 pak řídil operační činnost skautů, a když bylo jejich poslání skončeno, vrátili se opět do ASTC a očekávali další úkol.

	Třebaže šlo o zcela nový koncept v rámci americké armády, neztráceli skauti čas. Například na Nové Guineji připravovali únos japonského generála Hatazo Adačiho, velitele osmnácté armády. Tým skautů pronikl hluboko do týlu nepřítele a ukryl se poblíž Adačiho velitelství, odkud několik dní sledoval pohyb generála a jeho tělesných strážců. Podařilo se jim zmapovat prostorové uspořádání budovy, ve které se generál nacházel, včetně směru, kam vedly jednotlivé dveře. Skauti zaznamenali každodenní jízdy generála na koni po cestách v džungli. Celá oblast však byla hustě obsazená nepřátelským vojskem a sám Adači byl celou dobu neustále obklopen strážemi.

	Skauti se stáhli zpět na své pozice. Neradi, každý z nich si moc přál alespoň se pokusit o únos generála, i když vyhlídky na úspěch byly mizivé. Krueger však odmítl. Uznával, že by to sice byl senzační kousek, který by sklidil fantastickou odezvu, trval však na tom, že ani ten nejznamenitější počin nestojí za ztrátu jediného života Alamského skauta. Čtyřiašedesátiletý Krueger měl vážné pochyby, že by se dostali zpátky živí, přestože každý z nich hořel touhou právě něco takového dokázat.

	Termín příchodu generála MacArthura na Novou Guineu se neúprosně blížil a mise skautů nabývaly na intenzitě, zvláště s přicházejícími zprávami o dosažených výsledcích velitelů armád. Tým skautů nadporučíka Roberta S. Sumnera z oregonského Portlandu dostal za úkol vylodit se na ostrově Pegun a zachránit tři sestřelené americké piloty. Celých pět hodin skauti marně hledali ztracené muže.

	„Když jsme se vraceli k místu styku na pobřeží,“ vypráví Robert Sumner, „zahlédla nás japonská patrola přibližně o velikosti čety. Signalizovali jsme naší lodi, že se vracíme, a vběhli jsme do moře se zbraněmi v pohotovosti. Japonci po nás začali pochopitelně střílet a my jim to vraceli, jak nejlíp to šlo. Voda nám sahala až po hruď. Vtom zahájily palbu kulomety z naší lodi. Kulky nám hvízdaly nad hlavami z obou stran.“

	Klíčovým základem úspěchu vojsk generála MacArthura byla bezchybně fungující spolupráce různých vojenských složek. Loď tedy vyslala signál australskému stíhacímu letounu nad mořem, který se vzápětí snesl a začal kropit z kulometů japonské vojáky. Ti se ihned rozutekli. Sumner se svými lidmi nastoupili na palubu a loď pokračovala v manévru, jemuž se ve vojenském žargonu říká „mazat jako ďas“.

	Jiný tým Alamských skautů, vedený nadporučíkem Johnem M. Dovem z kalifornského Hollywoodu, se vypravil k lokalitě zvané Hollandia, okupované Japonci. Skauti přistáli u pobřeží a strávili den důkladným průzkumem okolí. Když se pozdě večer vraceli, vedl Dove vojáky přes nevelkou vesnici, ve které nocovali Japonci v domorodých chýších po obou stranách cesty.

	„Všichni jsme byli rozbolavělí po celodenní horské túře,“ vysvětluje Dove důvod, proč se rozhodli pro tak nebezpečný návrat. „Když jsme se přiblížili k vesnici, všiml jsem si, že okolo jsou samé bažiny a bahna je tam po krk. Vyřídili jsme dvě japonské stráže, které střežily přístupovou cestu, a opatrně jsme postupovali tak tiše, jak se jen dalo.“

	Koncem září 1944 se zpravodajství 6. americké armády dozvědělo od místních obyvatel, že Japonci zajali bývalého holandského guvernéra na Nové Guineji s celou jeho početnou rodinou a množstvím javanských dělníků, kteří obdělávali plantáž nedaleko řeky Maori, a že je drží jako rukojmí. Skautům bylo přesně vyznačeno místo, kam okupační jednotky každou noc ukládají zbraně v hlubokém přesvědčení, že se Američané do tak odlehlé lokality nedostanou.

	Skauti tedy napřed prozkoumali okolí řeky Maori. Po návratu na základnu na ostrově Biak bylo rozhodnuto, že zajatci musí být stůj co stůj zachráněni. Akci měl velet nadporučík Thomas J. Rounsaville z oklahomské Atoky. Do výcvikového střediska pro skauty přišel od jiné excelentní jednotky, od 11. výsadkové divize, a spolu s ním též nadporučík William E. Nellist z kalifornské Eureky, jenž mu měl asistovat. Záchrannou skupinu v počtu jedenácti mužů doplnili tři domorodí průvodci a filipínský tlumočník. Předpokládalo se, že rukojmí střeží jednotka v počtu třiceti mužů.

	Byla temná noc. Skauti pádlovali ke břehu na prámech, spuštěných ze člunů. Ty měly čekat při ústí řeky Maori. Muži byli vyzbrojeni samopaly, puškami, kouřovými a tříštivými granáty a velkými noži. Když se dostali ke břehu, proplížili se opatrně až k hustému porostu džungle. Rounsaville s Nellistem vyslali na průzkum průvodce, aby se ujistili, že tam nečíhají žádní nepřátelé. Pak se oddíl skautů vydal rozbahněnou kluzkou stezkou, která je dovedla do tři míle vzdálené vísky ve vnitrozemí. Cesta byla hodně svízelná a zabrala víc jak šest hodin. Těsně před vsí se skauti zastavili. Vůkol byla čirá tma.

	„Poslal jsem dopředu jednoho z průvodců,“ vypráví Thomas Rounsaville „ještě před nedávném byl vojenským sluhou u Japonců, ale podařilo se mu utéct. Znal to tam ze všech nejlépe a já potřeboval čerstvé údaje o rozložení nepřítele. Do hodiny byl nazpět a nesl s sebou několik japonských zbraní. Hlásil, že Japonci jsou rozmístěni stejně jako před sedmi dny, kdy od nich utekl.“

	Skauti narychlo sestavili plán: nadporučík Nellist se čtyřmi skauty odejde k místu, kde měli Japonci dva kulomety. V okamžiku, až Nellist uslyší střelbu z vesnice, zlikvidují kulometné hnízdo. Jejich dalším úkolem bude pokrýt přístupovou cestu, kudy by eventuelně mohly dorazit japonské posily.

	„Deset minut po čtvrté ráno jsme zaútočili granáty,“ vzpomíná Thomas Rounsaville. „Pak jsme vytrhli nože a za hurónského pokřiku se vrhli vpřed. Ve vsi nastal nepředstavitelný zmatek. Zabili jsme čtrnáct Japonců dřív, než vůbec stačili vylézt z chatrčí. Zbývající čtyři naskákali do příkopů, ale tam dva z nich hoši zlikvidovali, zatímco poslední dva v podvlíkačkách zmizeli hluboko v džungli. Hráli jsme o čas, tak jsme se nezdržovali pronásledováním.“

	Jedním ze skautů, kteří prohledali každou chatrč, zda se uvnitř někdo neskrývá, byl dvaadvacetiletý desátník Andy Smith, bývalý státní zaměstnanec ze St. Louis.

	„V jedné chajdě jsem objevil japonský gramofon a hned vedle docela slušnou zásobu desek. Japončíci si asi krátili dlouhou chvíli posloucháním hudby. Prohlédl jsem si jich pár a našel jednu s Bingem Crosbym. Hned jsem si ji pustil, a znělo to panečku náramně.“

	Nellistova skupina už zlikvidovala oba japonské kulomety. Filipínský tlumočník a průvodci běželi do budovy zburcovat Holanďany a javanské dělníky, aby se neprodleně chystali k odchodu. Třináct naprosto překvapených členů guvernérovy rodiny včetně značného počtu Javanců nastoupilo bez zbytečného otálení na zpáteční cestu po úzké pěšině v džungli. Kolona postupovala co nejrychleji směrem k moři, v čele i vzadu ozbrojení skauti. Krátce po svítání pak všichni ve zdraví nastoupili do člunů, jež odpluly k ostrovu Biak.

	Nedlouho po této úspěšné akci dostal zpravodajský důstojník G-2 hlášení, že ve vesnici Goya na Nové Guineji zadržují Japonci asi stovku členů církevní misie. Tentokrát byl vedením záchranné akce skautů pověřen nadporučík Michael J. Sombar z Delaware ve státě Wyoming. Alamští skauti postupovali šest mil džunglí do vnitrozemí, místy se museli brodit po kolena bahnem, než se přiblížili k vesnici. Pak už to šlo ráz na ráz, netrvalo ani dvacet minut a skauti vyřídili japonské vojáky a zajatce vysvobodili. Jedna jeptiška objala oběma rukama Sombara okolo krku a prohlásila:

	„To je moc dobře vidět zas jednou Američana!“

	Cestou nazpět k mořskému břehu, kde čekaly dva vojenské čluny, odmítl zajatý japonský důstojník nést zavazadlo jedné starší misionářky, která byla unavená. Bezvadnou angličtinou protestoval, že přece odporuje zásadám Ženevské konvence nutit důstojníka, aby vykonával manuální práci. Nejblíže stojící skaut naznačil třem misionářkám, aby poněkud ustoupily z úzké stezky, a zvedl pušku. V tu chvíli Japonec okamžitě popadl zavazadlo a poslušně je nesl až k pobřeží.

	Žádný skaut, který se účastnil obou záchranných akcí na obsazeném území, neměl vlastně tušení, že šlo o jakousi ‚kostýmovou zkoušku‘ před mnohem náročnější záchrannou misí – před vysvobozením válečných zajatců. Ta však bude zahájena o několik měsíců později a zcela jinde, na Filipínách.

	Vejde ve známost pod pojmem ‚operace Cabanatuan‘.

	 

	Úspěšné zásahy skautů měly nesmírně příznivý dopad na generály MacArthura a Kruegera. Teď už chybělo jen vysoce profesionální vojsko, schopné podnikat nečekané nárazové výpady proti nepříteli hluboko za jeho liniemi. Protože bude působit v poměrně širokém okruhu, ponese název ‚rangers‘ (jezdci).

	Rangeři se vlastně zrodili v dubnu roku 1944, kdy do Port Moresy na Nové Guineji přijel třiatřicetiletý podplukovník Henry A. Mucci, aby převzal velení 98. bataliónu polního dělostřelectva, které prošlo výcvikem pro boj v horském terénu. Tito vojáci měli k dispozici tisíc mul, připravených tahat kanóny a munici. Do oblasti jihozápadního Pacifiku přibyla tato jednotka v lednu 1943 a dosud nebyla v přímé akci.

	Generál Rrueger hodlal využít 98. artilerii v guinejských horách, jenomže prozatím pro ně neměl žádný vhodný úkol, a tak míjely týdny a vojenský duch upadal. A přišla další rána: plukovní muly byly převezeny do Barmy, kde podnikavý plukovník Merill dal dohromady tak zvané ‚Merrillovy nájezdníky‘, což byla jednotka odvážných vojáků, působících v horách hluboko v japonském týlu.

	Pak se objevil Henry Mucci, důstojník střední postavy s knírkem. Nechal nastoupit 98. artilerii, rychlým krokem přišel před vojáky a vyskočil na stupínek. Chvilku stál s rukama v bok, v podpažním pouzdře pistoli pětačtyřicítku, což se pro něho stalo později typické.

	„Přišel jsem, abych z vás udělal rangery. Od této chvíle ponese tato jednotka název 6. batalión rangerů.“

	Dále vojákům oznámil, že projdou velmi tuhým výcvikem, jaký si těžko dovedou představit, ale kdo vydrží, stane se součástí ‚nejtvrdších a nejotužilejších chlapů v Tichomoří‘. Pak se na chvilku odmlčel a prohlásil:

	„Pokud se někdo domnívá, že by to nemohl absolvovat, toho odešlu do nemocnice, kde může strávit zbytek války praním punčocháčů sestřičkám! Jestli jste dost vyzrálí, abyste bojovali za svoji vlast a taky pro ni možná i zemřeli, pak jste dost zralí i na to, abyste pili pivo.“ Rozhlédl se po svých rangerských embryích a řekl: „Dohlédnu, abyste pravidelně dostávali svoji dávku piva.“

	Odpovědí byl velký jásot.

	„Ale,“ pokračoval plukovník varovně, „jestli budete mít druhý den ráno těžkou hlavu a nebudete schopní účastnit se výcviku, pak ať vás chrání sám pánbů!“

	Nově utvořený batalión čítal přibližně 570 mužů. Bývalé baterie 98. polního dělostřelectva1 se změnily v roty, každá měla 65 mužů. Protože rangeři měli původně podnikat rychlé záškodnické výpady, neměli k dispozici těžké zbraně jako kanóny, kulomety nebo protitanková děla. V boji proti tankům a obrněným vozidlům měli používat relativně lehké bazuky. Spolu s dvaatřiceti puškami typu Garand, dvanácti karabinami, čtyřmi puškami BAR (automatické pušky Browning) a deseti samopaly měla každá jednotka o pětašedesáti mužích stejné množství střelného prachu jako běžná pěší rota v počtu 190 vojáků.

	Netrvalo dlouho a bývalí poháněči mul se přesvědčili, že Henry Mucci není žádný mluvka, nýbrž muž činu. Sám šel všem příkladem, což je nejlepší známkou kvalitních bojových velitelů.

	Krátce po převzetí velitelské funkce oznámil bataliónu:

	„Předvedu vám příklad způsobu boje zblízka, to znamená muže proti muži, který si každopádně musíte osvojit. Sami zjistíte, že čím je nepřítel větší, tím hůř může dopadnout.“

	Mucci se rozhlédl a vybral si robustního seržanta Williama R. Butlera, rodáka z oklahomského Clevelandu, který měřil téměř dva metry. Když se postavili proti sobě, nařídil plukovník Butlerovi, aby vytáhl nůž. Butler rozkaz provedl.

	„Jak vidíte, já žádný nemám,“ řekl Mucci vojákům, kteří sledovali značný nepoměr sil. Obrovský Butler čněl nad plukovníkem nejméně o dvacet centimetrů a kromě toho měl v ruce velikánský nůž – učiněná hrozba pro nového důstojníka. Vojáci však nevěděli, že Mucci prošel důkladným výcvikem v boji muže proti muži.

	„Okay, seržante, teď mne zkuste bodnout,“ vyzval ho Mucci.

	Kolohnát Butler zaváhal.

	„No tak, směle do toho,“ naléhal plukovník. „Bodněte mne!“

	Butler pokrčil rameny a učinil výpad dopředu. Ostří nože se zalesklo, ale Mucci bleskurychle uskočil stranou, popadl seržanta za zápěstí a přehodil ho přes sebe nohama napřed. Butler se s pořádným žuchnutím poroučel k zemi.

	Řadami nastoupených vojáků proběhl smích.

	„Nějaké otázky?“ zeptal se plukovník s kamennou tváří.

	Každý z budoucích rangerů záhy pochopil, že poslání rodící se jednotky bude nesmírně nebezpečné. Sám Mucci doporučil všem ženáčům, aby se raději nechali přeřadit k jiným jednotkám, ale většina se rozhodla zůstat. V následujícím období plukovník sám odeslal vojáky, kteří se podle jeho názoru z určitých důvodů nemohli osvědčit. Nesmírně náročný výcvik ve vysilujícím horku eliminoval značný počet jinak nadějných rangerů.

	Jedním z budoucích rangerů byl i praporčík Charles H. Bosard, 170 cm vysoký a 65 kg těžký pořízek, který si získal respekt svých kamarádů tím, že sám šel příkladem. Stejně jako ostatní chlapi byl po každém výcvikovém dni na pokraji sil, přesto ale zvládl vést si souhrnný denník.

	 

	9. květen 1944: přechod přes Misery Hill (palba ze všech zbraní), pak napříč Torture Flaks, potom překážkový běh.

	11. květen: běh na 10 mil v plné zbroji s municí a lehkou polní.

	26. květen: teď jsme všichni dobří plavci – 250 yardů se zátěží 50 liber.

	4. červen: trénink vyloďováni venku.

	 

	Henry Mucci byl vždycky do všeho ‚hrr‘. Vojáci nikdy nevěděli, kdy a do čeho se s nimi pustí. Ale měli jistotu, že budou-li pochodovat pětadvacet mil drsným terénem, bude on pokaždé u toho. Když se prováděl výcvik boje s bajonetem, zúčastnil se rovněž a stejně jako oni útočil a odrážel rány. Když se chlapi museli plazit po břiše na dlouhé vzdálenosti při fingovaných útocích, až nadávali a jen stěží popadali dech, lezl Mucci po břiše blátem zároveň s nimi.

	Rangeři dostávali lekce tvrdého boje zblízka (někdy končívaly rozbitým nosem nebo zlomenou kostí), důkladná školení ve čtení z mapy, učili se ovládat gumové čluny za prudkého příboje, používat světelných signálů a vysílaček, absolvovali střelecký výcvik a byli školeni v tichém a účinném zabíjení.

	Mnozí z rangerských elévů během prvních dnů kategoricky odmítali svého mimořádně náročného velitele, jenž od nich vyžadoval skutečně maximum. Pořád po nich křičel, aby podávali lepší výkony. ‚Malý MacArthur‘, ušklíbali se. Postupem času si však plukovník získal jejich respekt a hluboký obdiv. Nejen že si zvykli, byli dokonce pyšní, že je vede právě tento energický velitel. A ze strany Mucciho se dala jasně vycítit silná náklonnost k vojákům.

	Konečně nastal velký den, 19. červen 1944, kdy si vitální praporčík Charles Bosard zapsal do svého diáře:

	 

	Tak a teď už jsme všichni rangeři!

	 

	Stejně jako Bosard pociťovali všichni muži z 6. bataliónu rangerů určitou ‚stavovskou hrdost‘ a o to dychtivěji očekávali první pořádný úkol. Dny se však protahovaly, postupně přerůstaly v týdny a žádné poslání nepřicházelo. Opět se dostavilo trpké zklamání. Jeden z rangerů prohlásil:

	„Naší úlohou v téhle všivé válce je dřepět na prdeli a hnít v džungli Nové Guineje!“

	Nikdo z otrávených rangerů netušil, že jejich skutečným posláním bude provést jednu z nejúchvatnějších operací tohoto válečného konfliktu, která se týkala japonského tábora smrti.


KAPITOLA 12 
Zapomeňte na záchranu 
válečných zajatců!

	Desátníku Williamu Beckerovi bylo teprv dvacet let, ale už celé měsíce se vytrvale skrýval a utíkal před japonskými hlídkami. To se na něm podepsalo. Jako by mnohem rychleji dospěl a dozrál. Becker žil v džungli ostrova Luzon jako štvané zvíře. Obsluhoval improvizovanou meteorologickou stanici, kterou pomáhal vlastníma rukama postavit, a která sloužila k tomu, aby vojsko generála MacArthura dostávalo do Austrálie pravidelná hlášení o počasí na tomto ostrově.

	Po pravdě řečeno, na jeho práci nebylo zhola nic atraktivního. Většinu času byl úplně sám, vlastně pořád ve strachu. Podobně jako partyzáni a mnozí tajní agenti i on se kolikrát sám sebe ptal, neriskuje-li život pro nic za nic. Měl vážné pochybnosti, zda někdo vůbec potřebuje jeho údaje o počasí, které každý den vysílá do éteru – a mnohdy i v době, kdy se japonští zaměřovači v oblasti pokoušeli stanovit jeho polohu, aby ho vypátrali a zlikvidovali.

	Dne 6. srpna 1944 vyslal krajně deprimovaný Bill Becker do éteru zprávu, v níž se odrážela jeho bezmezná nespokojenost, které musel čelit. Z jakéhosi podivného vrtochu ji adresoval přímo generálu Douglasi MacArthurovi (bezpochyby si myslel, že zpráva s ironickým podtextem nedojde dál než maximálně k nějakému kaprálovi od spojařů kousek za humna).

	 

	Jestli je tato zpráva natolik důležitá, jak si myslím že je a jak sám tvrdíte, pak si zasluhuje řádnou pozornost. Na téhle straně vysílače se tak aspoň děje. A pokud se nemůže jeden přijímač a radisté v Austrálii věnovat v přesně určené době přesně určené frekvenci, pak se i já přestanu skrývat a věčně jen utíkat. Třeba 4. srpna celý den žádné spojení, stejně tak dneska ráno. Dobrovolně jsem se toho ujal a dobrovolně tu práci vykonávám. Tak ať je nějaká kloudná spolupráce.

	Desátník William Becker III.

	 

	Jenže ouha, ten kaprál v Austrálii skutečně přijal rozhořčený text zprávy, ale neodložil jej ad akta, jak Becker předpokládal, nýbrž postoupil generálmajoru Courtney Whitneymu, jenž měl na starosti partyzánský odboj a špionážní operace na Filipínách. Whitney pak zprávu předal generálu MacArthurovi, který ji pročítal a bafal přitom ze své fajfky.

	Nejvyšší velitel jihozápadního Pacifiku se rozhodl osobně neznámému desátníku Beckerovi odpovědět. Učinil tak a ujistil ho, že selhání komunikace vysílačkou nyní vyšetřuje jeho spojovací náčelník. A na závěr ještě připojil:

	 

	Chápu obtížnost vaší pozice, bude provedeno vše nezbytné k zajištění neodkladného přijímání vašich hlášení, která jsou velmi důležitá. Doufám ale, že se v budoucnu obrníte trpělivostí a disciplinovanou zdrženlivostí, která se od nás vojáků očekává a bez níž nelze povinnosti vykonávat dobře.

	MacArthur

	 

	Desátník Becker patřil mezi bojovníky, kteří jednali na vlastní pěst od chvíle, kdy Japonci na jaře 1942 vyhnali Strýčka Sama z filipínských ostrovů. Ostatně oheň aktivního odporu na Luzonu nikdy nepřestal hořet, dokonce ani tehdy, když obránci Corregidoru, vydaní na milost a nemilost, vypálili poslední salvu. Všude v džunglích a horách Luzonu, největšího a nejlidnatějšího ostrova Filipín, se utvářely nové odbojové skupiny.

	V prvních chaotických dnech měli partyzáni pramalé šance. Byli roztroušeni po celém ostrově, chyběl jim jakýkoli řád. Kromě toho jim chyběly zbraně a neměli žádný přísun munice. Aby ušetřili náboje, popravovali špehy a zrádce tak, že jim stínali hlavy. Jedno však měli společné a to bylo vlastenectví a bezmezná důvěra v generála MacArthura. Zcela věřili jeho slibu, který stále dokola vysílala stanice ze San Franciska: Já se vrátím!

	„Všichni jsme pevně věřili, že MacArthur přijde,“ vypráví Vicente Raval, jeden z partyzánských vůdců na Luzonu. „V té víře jsme nikdy nezakolísali.“

	Na druhé straně však partyzáni naprosto ztratili důvěru v prezidenta Roosevelta a americkou vládu. Byli přesvědčení, že Washington jednoduše Filipíny odepsal.

	Všechna zvěrstva, jichž se Japonci dopouštěli na místních lidech (ačkoliv na druhé straně apelovali na domorodé obyvatelstvo, aby se sjednotilo ‚spolu s námi ve svaté válce proti bílým ďáblům‘), posílila jednotu partyzánských skupin, které začaly navzájem spolupracovat. Okupanti navíc ponižovali filipínské občany nařízením, že jsou povinni uklánět se před procházejícími japonskými vojáky a zůstat tak minimálně po dobu pěti vteřin.

	Z bataanského poloostrova utekli američtí podplukovníci Martin Moses a Arthur Noble, kteří sloužili u 11. filipínské divize, dál do vnitrozemí. Dostali se do hor v severní části Luzonu a v průběhu několika měsíců shromáždili pod své velení víc než šest tisíc filipínských partyzánů. Zpočátku šlo o otrhané hordy, vyzbrojené vesměs pouhými boly. Pak ale následovaly měsíce, kdy na velitelství generála MacArthura docházela hlášení obou důstojníků:

	‚Čtyři mosty vyhozeny do povětří… Strženy nepřátelské telefonní tyče… Nepřátelské zásobárny vypáleny… Spousta nepřátelských zbraní a munice zabavena… Morálka a nálada filipínských partyzánů velmi dobrá… Potřebujeme více zbraní, tisíce lidí chce bojovat.‘

	Jednou se však Noble a Moses pustili do přílišného rizika a padli do japonského zajetí. Japonci je mučili a poté oba popravili. Velení partyzánských jednotek okamžitě převzali podplukovník Russell W. Volckmann a jeho výkonný důstojník, major Daniel Blackburn, takže ozbrojený odboj pokračoval v činnosti, aniž by ztratil tempo.

	Russ Volckmann působil předtím u 11. filipínské divize jako zpravodajský důstojník a Blackburn jako spojovací náčelník. Když padl Bataan, přišel z vyšších míst rozkaz rozvěsit na divizním velitelství v terénu bílé vlajky. Stalo se. Volckmann s Blackburnem si krátili čas diskuzí o vzniklé situaci, zatímco všichni čekali, až se dostaví Japonci a vezmou je do zajetí.

	Nepřátelská rota záhy dorazila. Nebrala však ohled na bílé vlajky, které viditelně visely, a začala zuřivě střílet. Šlo o jednostrannou záležitost, neboť Američané s Filipínci se už zbraní zbavili. Uprostřed těžké palby nastal chaos. Volckmann a Blackburn vběhli do potoka a ukryli se v hustém porostu.

	Když vraždění skončilo a Japonci odtáhli, odvážili se opatrně vylézt. Asi čtvrt míle se ještě plížili podél břehu, potom zamířili na sever přes japonské pozice a podařilo se jim dojít do horské oblasti v severní části ostrova. Tam začala jejich nová éra – stali se vůdci partyzánských oddílů.

	Řadu měsíců pronásledovaly japonské hlídky Volckmanna po celém území. Stal se brzy pověstný krkolomnými úniky, a mezi partyzány se říkalo: ‚S Russem Volckmannem chodí Bůh.‘ Při jedné příležitosti k tomu Volckmann podotkl:

	„Jen doufám, že nezakopne!“

	V oblasti Nueva Ecija, kde se nacházel taky tábor Cabanatuan, obdobně jako v přilehlých provinciích středního Luzonu, operovala velká partyzánská skupina v počtu několika tisíc mužů, jimž velel třiadvacetiletý major Robert W. Lapham z Davenportu v Iowě. Na rozdíl od jiných partyzánských vůdců nebyl vůbec ambiciózní, naopak své vlastní úspěchy přičítal zásluhám ostatních. Jeho pobočníkem byl kapitán Harry M. McKenzie, jenž dlouhá léta působil na ostrovech jako důlní inženýr a oženil se zde s Filipínkou, se kterou měl syna.

	Major Lapham byl charismatický velitel. Pořád se mírně usmíval a mluvil tichým hlasem. To však byl klamný dojem. Tento bojovník duší i tělem chladnokrevně čelil nebezpečí a překonával je lehce, silou své osobnosti a charakteru.

	Když se uzavírala blokáda Bataanu a na bojující ‚Zoufalce‘ krutě dopadaly bomby a střely z japonských děl, Lapham – tehdy nadporučík – se spolu s pětatřiceti americkými vojáky přihlásil k velmi nebezpečnému úkolu: měli proniknout japonskými liniemi do oblasti severního Bataanu, dostat se na sever padesát mil nepřátelským územím na Clark Field14 a tam vyhodit do povětří pokud možno co nejvíc japonských letadel. Vyhlídky na úspěch nebyly valné, mohli být chyceni nebo rovnou postříleni.

	Skupina nebyla ani pouhých deset mil od cíle, když Bataan na rozkaz generála Edwarda Kinga kapituloval. Sabotážní mise byla okamžitě zrušena, Bob Lapham však spolu s ostatními odmítli kapitulaci přijmout. Vyrazili rovnou do hor, aby mohli nadále pokračovat v boji.

	Lapham přešel do provincie Nueva Ecija, kde získával mezi domorodým obyvatelstvem nové členy odboje. O dobrovolníky nebyla nouze, skoro každý Filipínec měl mezi svými blízkými někoho, kdo se stal obětí japonské zvůle na Luzonu.

	Podle běžných praktik amerických vůdců místního odboje se nadporučík Lapham prohlásil majorem. To kvůli větší zodpovědnosti a také počtu bojovníků, kterým velel.

	Dvěma hlavními vůdci partyzánů v oddílech majora Laphama na Nueva Ecija byli šestadvacetiletý kapitán Juan Pajota a o rok mladší kapitán Eduardo Joson. Oba válčili na Bataanu pod generálem Wainwrightem jako nadporučíci u 91. filipínského pěšího pluku. Během ústupu k Bataanu koncem prosince 1941 našla Pajotova četa poloostrov obsazený nepřítelem. Vrátili se tedy na Nueva Ecija, aby pokračovali v boji jako partyzáni. Jediný Pajota měl u sebe pistoli kalibru 45, jinak žádný z jeho mužů neměl zbraně.

	Po pádu Corregidoru zahájil Pajota veliké najímání rekrutů a skutečně našel spoustu ochotných dobrovolníků, z nichž mnozí měli přátele nebo příbuzné, kteří absolvovali pochod smrti a kteří museli vytrpět brutální metody zacházení japonských stráží v táboře O’Donnell. Jak míjely týdny, Pajotovi lidé si postupně opatřovali zbraně, jimiž byly vesměs mačety, staré americké pušky a ukořistěné zbraně Japonců.

	Na podzim roku 1942 došlo k setkání s majorem Bobem Laphamem a kapitánem Harry McKenziem. Bylo dohodnuto, že Pajotovi partyzáni přejdou pod hromadné Laphamovo velení. Pajota operoval na území o rozloze třicet čtverečních mil, od Cabanatuanu třicet mil na východ až k horám Sierra Madre, které se táhly podél pobřeží ostrova Luzon.

	O kus dál, západním směrem od tábora Cabanatuan, organizoval ve vysokých horách Zambales partyzánskou jednotku dvaadvacetiletý seržant Ray Hunt, jemuž se zdařil bravurní útěk při pochodu smrti. Jako ostatní vůdci partyzánů i on si přidělil vyšší hodnost – v daném případě kapitánskou – úměrnou svým větším povinnostem. (Později budou všechny tyto hodnosti potvrzeny velitelstvím generála MacArthura.) Mnohokrát unikl Hunt smrti nebo zajetí při přestřelkách s japonskými vojáky, kteří se snažili rozdrtit partyzánské oddíly.

	V jiných oblastech pohoří Zambales bojovali filipínští dobrovolníci, vedení Johnem Boonem, bývalým kaprálem, v současné chvíli majorem. Boone byl v neustálém kontaktu se Slečnou U, vůdkyní ilegální organizace.

	Dalším americkým velitelem partyzánů na tomto hornatém území byl podplukovník Bernard L. Anderson, bývalý letecký nadporučík, který se sem stáhl z Bataanu. Anderson měl osobní účet, který by si rád s Japonci vyřídil: v internačním táboře Santo Tomás v Manile věznili jeho snoubenku.

	Jednou z největších partyzánských skupin byla Hukbalahap (Lidová armáda v boji proti Japoncům), známá jako ‚Hukové‘. Jejím vůdcem byl Filipínec Luis Taruc, zarytý komunista. Někdy v polovině roku 1944 jeho vojsko dosahovalo počtu deseti tisíc mužů, ozbrojených třemi tisíci pušek, přestože mnozí byli vedeni jako ‚rezervy‘, nebo občasní partyzáni. Není třeba zdůrazňovat, jak se Taruc a jeho pobočníci dívali na ty, jež nazývali ‚MacArthurovi partyzáni‘. Nesnášeli je skoro stejně jako Japonce.

	Ray C. Hunt junior, jenž na Luzonu velel jednotce tří tisíc mužů, vzpomíná na Tarucovu skupinu těmito slovy:

	„Měl jsem s Huky pokaždé krajně nepříjemné zkušenosti. Ti lidé, co jsem znal, byli více vrahy než vojáky. Vládla tam strohá disciplína, o kterou se postarali fanatičtí velitelé. Hukové zamordovali pár filipínských majitelů pozemků, ostatní odvezli do žaláře v Manile. Oni se vůbec neštítili rabovat, neštítili se týrat prosté domorodce, a kromě toho byli zapřisáhlými nepřáteli všech ostatních partyzánů.“

	Pokud jim někdo stál v cestě, jednal s ním Taruc nekompromisně a bez milosti, ať šlo o muže nebo ženu. Třeba v případě Dayang-Dayang. Byla to mladá, dynamická žena, původním jménem Felipa Culala. Vytvořila vlastní odbojovou skupinu, s níž bojovala proti Japoncům. Jednou se pokusila spolupracovat s komunistickými Huky, jenže se dopustila osudové chyby: otevřeně před Luísem Tarucem a jeho pobočníky prohlásila, že doufá, že díky válce zbohatne. Proto ji Hukové zavraždili, ačkoliv všeobecně tato žena platila za hrdinku.

	Míjely měsíce a lidé majora Laphama podnikli několik úspěšných výpadů proti japonským vojákům. Vynořily se však nepříjemné spory právě s Tarucovými Huky. Partyzánské vedení se proto rozhodlo pokusit se s Huky nějak dohodnout na postupu proti společnému nepříteli, Japoncům. Lapham vyslal svého výkonného důstojníka Harryho McKenzie a nadporučíka Jerremia Serrficu, kteří dostali za úkol dojednat podmínky setkání s Tarucem a ostatními veliteli. Sled dalších událostí už není zcela jasný, buďto Laphamovi vyslanci padli do léčky, nebo se McKenzie dostal do ostrého sporu s Tarucem – zkrátka došlo k otevřenému konfliktu, při němž byl Mckenzie zasažen výstřelem do hrudi a zůstal ležet v kaluži krve.

	Ray Hunt, jenž náležel k Laphamově organizaci, vzpomíná:

	„McKenzie měl štěstí, kulka minula životně důležité orgány. Podařilo se poskytnout mu rychlou pomoc a rána se nezanítila. Přežil to, nikdy ale nezapomněl a nikdy neodpustil. Od té chvíle se rozpoutala otevřená válka mezi Huky a Laphamovými lidmi, každé další vzájemné střetnutí končilo prudkou přestřelkou.“

	Mezi mnoha ženami, jež bojovaly po boku ‚MacArthurových partyzánů‘ na Luzonu, byla jednadvacetiletá Trinidad Díazová, dělnice z cementárny, nacházející se u jezera, nepříliš vzdáleného od zajateckého tábora Cabanatuan. Tajnou činnost začala tím, že sháněla potraviny a oblečení pro partyzány v nejbližším okolí. Později se potloukala okolo vězení a podávala informace vedení odboje v provincii Nueva Ecija.

	Trinidad Díazovou šokovaly surovosti, kterých se Japonci dopouštěli na nešťastných zajatcích z Bataanu a Corregidoru a na jejích krajanech v táboře. Toužila po pomstě. Podařilo se jí přesvědčit šest dělníků v cementárně, aby se k ní připojili. Společně pak zabili pět japonských úředníků z továrny, jejich mrtvá těla hodili do cementu (který brzy ztvrdl) a partyzánům pak poslali japonské uniformy.

	Netrvalo dlouho a Japonci si pro Díazovou přišli. Bylo jasné, že se mezi filipínskými dělníky v továrně vyskytl zrádce, který ji udal. Ona však odmítla přiznat, že by něco věděla o osudu pěti zmizelých Japonců. Mladou ženu mučili plných dvaatřicet dní, neřekla ani slovo. Pak ji popravili.

	S příchodem jara 1944 se podzemní válka na Filipínách stala současně i podmořskou. Postaraly se o to velké americké ponorky, schopné převážet až padesát tun zásob. Vznikla tak jakási kyvadlová přeprava do filipínských vod, a dovezený materiál byl předáván partyzánům.

	Generálmajor Whitney měl záhy v Austrálii víc než pouze profesionální zájem o partyzánské operace na ostrovech. Jeho nejstarší syn Courtney junior opustil universitu Yale a přihlásil se k armádě do Austrálie. Když tam dorazil, zařídil generál MacArthur, aby se mladý Whitney dostal do špionážní sekce pod vedení svého otce.

	A tak se nadporučík Whitney dozvěděl, že se má vytvořit malá skupina, jejímž úkolem bude zajišťovat dodávky zbraní partyzánům na ostrov Luzon. Hned se přihlásil. A shodou okolností důstojníkem, jenž měl schválit či zamítnout jeho žádost, byl jeho otec Courtney starší. Pro generála to bylo těžké rozhodování, byl si totiž plně vědom nebezpečí, které z této činnosti plyne. Na druhé straně se spousta dobrovolníků snažila zasadit Japoncům na Luzonu citelnou ránu, takže ať se rozhodne pro anebo proti, může se najít někdo, kdo bude poukazovat na to, že tatíček straní svému synáčkovi. Generál Whitney se svěřil se svým problémem MacArthurovi.

	„Nech ho jít,“ radil nejvyšší velitel.

	‚Sonny‘ (jak přezdívali mladému Whitneyovi) spolu s kamarády odplul počátkem roku 1944 v ponorce na Luzon. A právě v té době obdrželo velitelství urgentní zprávu z Londýna, že materiály, vyrobené v Anglii speciálně pro záškodnické akce, jsou závadné, že může dojít k samovolné explozi a tudíž že mají být neprodleně zničeny. Došlý kabelogram zdrtil generála Whitneye, protože výbušniny se v dané chvíli vezly na Luzon a na palubě ponorky byl i jeho syn. Nedalo se nic dělat, během dne byl přikázán rádiový klid a žádný signál nemohl být odeslán. Čekání na večer byla pro generála hotová muka.

	Když se ponorka v noci vynořila, zachytila informaci o poruchových výbušninách, které veze a které mají být ihned shozeny do moře. Ovšem velitel ponorky Charles ‚Chick‘ Pardone, který žil řadu let na Filipínách, odmítl rozkaz splnit. Ty výbušniny jsou přece potřebné pro partyzány na Luzonu! Osobně chtěl dohlédnout na to, že jim budou předány.

	Byla to hrozná, napjatá plavba. Po celý zbytek cesty zažívala nervózní posádka i cestující nervy drásající stavy. Ponorka plula v téměř naprostém tichu. Při každém nečekaném hluku se všem rozbušilo srdce. Za tmy konečně dosáhla ponorka východního pobřeží Luzonu, kde už čekali partyzáni.

	O pouhých čtyřiadvacet hodin později vyhodila část těchto výbušnin do povětří japonský sklad munice.

	Řadu týdnů předávala malá ponorková flotila, jejíž odvážní kapitáni i členové posádky byli neopěvovanými hrdiny války v Tichomoří, desítky tisíc zbraní všeho druhu na Filipíny – miliony nábojů, tuny výbušnin, obrovské množství mechanického vybavení pro radiokomunikaci, velké množství léků. V pravém slova smyslu se tady připravovala cesta pro nadcházející MacArthurův návrat.

	Není divu, že při tak veliké a složité zásobovací akci tu a tam došlo k občasné kolizi. Skladové číslo na jedné z beden označovalo, že obsahuje samopaly vzoru Thompson, což byly ideální zbraně pro boj v džungli zblízka a pro bleskové výpady partyzánů, ale místo toho se uvnitř našly staré jezdecké šavle americké kavalerie. Zklamaný, nikoli však zlomený velitel partyzánů rozdal šavle svým lidem. Brzy pak došlo japonským velitelům hlášení o útoku na konvoj nákladních vozů a o rozdivočelých bandách řvoucích filipínských ‚teroristů‘, kteří máchali dlouhými zakřivenými meči…

	Na pobřeží Luzonu při Debutském zálivu asi padesát mil východně od tábora Cabanatuan se oddíl partyzánů majora Laphama a kapitána Pajoty setkal s posádkou ponorky Nautilus, která přivezla náklad automatických zbraní, pušek, karabin a ručních granátů spolu s několika stovkami tisíc nábojů.

	Bob Lapham se zabýval vzrušující myšlenkou, která mu nedala spát: jestliže může Nautilus proniknout do Debutského zálivu skoro až k pobřeží a opět se vrátit prázdný k australským břehům, proč by nemohla stejně tak připlout menší flotila ponorek a odvézt americké zajatce, osvobozené z Cabanatuanu? Rovněž podplukovník Bernard Anderson, který řídil velkou partyzánskou skupinu západně od zajateckého tábora, žádal australské velitelství, aby mu dovolili provést útok na tábor a osvobodit uvězněné Američany. Bob Lapham a Juan Pajota, do jejichž okruhu působnosti Cabanatuan spadal, vytvořili předběžný plán osvobození cabanatuanských zajatců.

	Tito vůdci partyzánských oddílů byli bezpochyby přesvědčeni, že je v jejich možnostech zlikvidovat japonské stráže tábora a odvézt předpokládané tři tisíce vězňů. Otázkou však bylo, jak budou moci tito zesláblí, podvyživení a vesměs nemocní lidé překonat pěšky vzdálenost padesáti mil vysokohorským terénem Sierra Madre, než se dostanou k Debutskému zálivu, kde by na ně mělo teoreticky čekat třicet ponorek, aby všechny pobralo na palubu?

	Anderson, Lapham a Pajota se opakovaně pokoušeli získat souhlas k provedení smělého plánu. MacArthurovo velitelství však kategoricky odpovědělo ‚ne‘. I kdyby se podařilo naverbovat dostatečné množství filipínských civilistů, kteří by vysílené vězně přenášeli v dekách (jak se plánovalo), Japonci by vlekoucí se kolonu určitě dostihli a pak by následoval obrovský masakr. Není možno zapomínat ani na japonské stíhačky a bombardéry, ty by způsobily mezi prchajícími zajatci a partyzány boží dopuštění. Vojenské velitelství v Austrálii dospělo k rozhodnutí, že vyhlídky nejsou dobré a že se tudíž nic riskovat nebude. Kromě toho velitel jihozápadního Pacifiku, který byl nucen vést válku doslova na koleně, neměl třicet ponorek nazbyt. A co je možná nejdůležitější, MacArthur plánoval v příštích týdnech návrat na Filipíny, a k tak monumentální invazi bude zapotřebí veškeré námořní vojsko.

	 

	Nastal podzim roku 1944.

	Manila prožívala velké napětí, všichni s nadějemi očekávali příští dny. Spousta skutečností nasvědčovala tomu, že Douglas MacArthur je připraven splnit daný slib a že se skutečně vrátí.

	Courtney Whitney objednal stovky tisíc speciálních známek pro poštovní servis. Jakmile dorazily na ostrovy, partyzáni je použili ve všech provinciích jako běžné poštovné na dopisy, které rozesílali prostřednictvím místních pošt. Spousta takovýchto dopisů dorazila na poštovní úřad v Manile, kde filipínští zaměstnanci předstírali, že si nových známek nevšimli a dál běžně třídili obálky k odbavení.

	To už se začalo skoro po všech zdech a domech psát velkými písmeny ‚Já se vrátím‘. Objevovala se ve městě Cabanatuan, v Tarlacu, Manile, prostě kdekoli. Zaměstnanci pošt dokonce riskovali život a dávali razítka s touto větou na různé zásilky, dokonce i na dopisy, adresované japonským vojenským institucím. Běžně se stávalo, že za ranního úsvitu spatřili obyvatelé Manily velký billboard, na který kdosi přes noc načmáral větu JÁ SE VRÁTÍM!

	Na japonské vojenské útvary docházely stohy papírů, na kterých kromě MacArthurova okřídleného výroku nebylo jinak nic. Věta vět se často objevovala i ve formě nálepek, narychlo připlácnutých na zadní část japonských vojenských vozidel nebo vlaků, a téměř vždycky ji bylo možno najít u vchodů do divadel, na nádraží, dokonce i do bordelů.

	 

	7. září zachytil mladý americký velitel ponorky periskopem velkou japonskou nákladní loď Šinyo Maru poblíž ostrova Mindanao v jižní části souostroví. Loď plula bez označení, podle všeho obstarávala přísun válečného materiálu z Japonska na Filipíny. Velitel vydal rozkaz okamžitě loď potopit. Dvě torpéda vzápětí vyrazila pod hladinou a zasáhla loď současně.

	Následoval mohutný výbuch. Šinyo Maru se převrátila a pomalu klesla ke dnu. Teprve až po válce vešlo ve známost, že spolu s lodí šlo ke dnu také 675 amerických válečných zajatců, kteří byli zajati na Bataanu a Corregidoru a které loď převážela z Cabanatuanu i jiných míst na nucené práce do Japonska, kde měli být využíváni jako horníci v dolech, přístavní dělníci, nebo pracovníci ve zbrojovkách. Pouze pětaosmdesáti z nich se podařilo doplout zpátky ke břehu, kde je zachránili filipínští partyzáni.

	 

	Dva týdny po této tragédii se k pobřeží blížila 5. americká námořní flotila. Na můstku vlajkové lodi New Jersey stál admirál William F. ‚Bull‘ Halsey, dokonalé ztělesnění ošlehaného mořského vlka, a sledoval dalekohledem zamlžené obrysy hor. Admirál měl za úkol udeřit na hlavní město Manilu i na ostatní klíčové cíle na Luzonu. Bylo to poprvé od chvíle, kdy před více než dvěma lety museli Američané odtáhnout z Filipín.

	Noc předtím, než dal admirál příkaz letadlům na palubě lodi vystartovat a zaútočit na okupované hlavní město, zavolal k sobě filipínského stewarda. Ukázal prstem na mapu a řekl:

	„Chci, abyste věděl, co se chystáme udělat. Mnozí z vás máte v Manile příbuzné… všichni si přejeme, aby nikdo z nich neutrpěl žádnou újmu.“

	Vrchní steward Benedicto Tulao, který se plavil s admirálem už dva roky, se zeptal velmi vážným hlasem:

	„Pane, mají tam Japonci svá opevnění?“

	„Ano.“

	„V tom případě je rozstřílejte na padrť!“


KAPITOLA 13 
Orli nad Cabanatuanem

	Jednadvacáté září roku 1944 se probouzelo do dusného rána.

	Seržant William C. Seckinger z Lilly v Pensylvánii stál v nemocničním bloku tábora Cabanatuan pod improvizovanou sprchou, když zaslechl blížící se řev motorů letadel. Podíval se na čistou modrou oblohu a ke svému překvapení nad sebou spatřil dva letouny, letící v těsném závěsu, jeden takřka přimáčklý k ocasu druhého. Oba se řítily rovnou na tábor.

	Zarachotilo několik kulometných dávek. Seckinger rychle přemýšlel, jestli nemá skočit někam do nejbližšího úkrytu, ale to už první z letadel narazilo střemhlav do nedalekého kopce. Pronásledovatel se prudce zvedl a odletěl pryč.

	Seckingerovi až teď došlo, že byl svědkem vzdušného souboje. Stačil sotva poznat japonské Zero ještě než udeřilo do země. Vítězný letoun však vypadal ‚cize‘.

	Japonci vyslali skupinu vojáků na obhlídku trosek letadla. Když se vrátili, nesli pozůstatky japonského pilota. Zpráva se bleskem roznesla a v táboře vypukla potlačovaná radost. Alianční letadlo zkrátka vykonalo kus dobré práce. Jenže komu patřil ten letoun? Jedni odhadovali, že šlo o jednoho z ‚Létajících tygrů‘, což byla báječná parta amerických dobrovolníků, jež měla základnu prý kdesi v Číně a které velel generálmajor Claire Chennault, jiní naopak tvrdili, že tajemné letadlo patří britské RAF.

	Seržant Seckinger a ještě někteří jiní si všimli označení – letoun měl bílou hvězdu s bílým pruhem na každé straně. To jim zhola nic neříkalo, americké letectvo přijalo insignie až po událostech na Bataanu a Corregidoru.

	V krátké době začaly nad táborem přelétat vlny letadel jedna za druhou. Zvědavost rostla a s ní špatně potlačovaná euforie, protože tohle zaručeně nebyla japonská letadla. Jeden z vězňů dostal v balíčku z Červeného kříže sadu kartiček, na kterých byly obrázky různých typů amerických letounů i s názvy. Vzrušení kulminovalo, neboť pohled na kartičky zvěstoval, že se jedná o Hellcaty, stroje námořnictva Spojených států.

	„Připadalo nám, že naši letci podnikají tu skvostnou vzdušnou přehlídku čistě kvůli nám,“ vypráví William Seckinger, „a to nás povzbudilo jako nic jiného. Japonci nám poručili nevycházet ven, když budou letadla přelétávat. Za žádných okolností jsme nesměli zamávat, nebo jakkoli dát letadlům znamení, ale bylo sakra těžké srazit nezkrotného ducha. Všichni jsme byli venku a všichni jsme zuřivě mávali rukama a různými bílými kusy oděvů, abychom připoutali pozornost a dali pilotům najevo, že jsme Američané.“

	Toho dne odstartovala z letadlových lodí 5. námořní flotily admirála Halseye spousta Hellcatů. Flotila se nacházela 40 mil východně od Luzonu a 145 mil od hlavního města Manily a dalších strategických cílů ve střední části ostrova. Ani ne do hodiny vypukly první boje u letištních ploch Clark a Nichols, také na dalších místech. Právě to byly formace, které Seckinger a jeho spoluvězni viděli nad hlavami.

	Američtí piloti se tvrdě pustili do Japonců a překvapili je nepřipravené. Na letišti Clark mhouřil japonský plukovník šikmé oči do ranního slunce a nadšeně ukazoval pobočníkovi prstem blížící se Halseyovy letouny:

	„Pohleďte na ty naše skvělé válečné orly! Jak rychle letí…! A jak elegantně manévrují!“

	Pár vteřin nato rozryly letištní plochu exploze a plukovník mazal do krytu.

	Vlna za vlnou se toho dne přehnala nad Manilou, nad letišti Clark a Nichols, nad Subickým zálivem a jinými lokalitami. Útok byl tak prudký a hlavně nečekaný, že se do vzduchu dostala jen slabá hrstka japonských letounů Zero, aby se pokusila vzdorovat mocnému americkému náporu. Příštího dne byl letecký útok zopakován v plné síle nad jižní a centrální částí ostrova.

	Dva dny bušila letadla hlava nehlava do japonských strategických cílů. Posléze kontraadmirál Robert B. ‚Mick‘ Camey, Halleyův velitel štábu, vyčíslil celkový výsledek: 405 zničených nebo poškozených japonských letadel, 103 potopených nebo aspoň poškozených lodí a člunů. Letiště Clark a Nichols zcela zdemolována. Manilský přístav obrácený v ruiny. Patnáct amerických letadel se nevrátilo na mateřské lodě.

	A Halseyho jménem poslal vzkaz všem lodím 5. flotily:

	 

	Úkol, který jste nedávno tak skvělým způsobem splnili nad Luzonem, znamenal brilantní entrée naší skupiny bílých hvězd před nejlepším obecenstvem tohoto asijského divadla. Ačkoliv naplněné hlediště pískalo ze všech sil, jen málokomu se podařilo hodit něco po hercích. A dokud bude tohle publikum v sále hvízdat, do té doby zůstaneme na jevišti.

	 

	William Seckinger vzpomíná na situaci v táboře bezprostředně po leteckém útoku:

	„V prvních dnech Japonci zjistili, že většina zajatců se nebude pokoušet o útěk. Ne že by neměli příležitost, ale protože byli slabí a nemocní. Ostražitost tudíž dosti polevila. Teď naopak dvojnásob vzrostla a Japonci dostali strach, že se pokusíme o hromadný útěk.

	My se cítili jako krysy v pasti. Mnozí z nás si tajně vyrobili všelijaké zbraně, od klacků počínaje po nože, abychom se případně mohli bránit. Já měl dvacet nábojů ráže 45, které se k nám dostaly díky odbojové organizaci zvenčí. Snažil jsem se nějakým způsobem sehnat zbraň. Žili jsme v naději, že se naskytne šance zabít nějakého japonského vojáka.“

	Ke konci dvoudenního leteckého útoku sahalo odhodlání téměř do oblak. Zajatci věřili, že spása na sebe nedá dlouho čekat. Říkali si mezi sebou: ‚Krocana na díkůvzdání v Albuquerque15!‘ Byl to dost optimistický pohled, nicméně většina zajatců věřila, že vánoce stráví doma. Na tajných radiopřijímačích se chytaly stanice spojeneckých zemí, žádné zprávy o vylodění Američanů na filipínských ostrovech však nepřicházely. A tak euforie postupně opadávala.

	 

	Bylo kolem jedenácté dopoledne, 28. září.

	Slečna U – Margaret Utinsky – v čistě upravené bílé uniformě ošetřovatelky zrovna pečovala o jakousi nemocnou ženu v manilské nemocnici, kde oficiálně pracovala, když zaslechla z chodby těžký krok okovaných bot. Dveře se rozlétly, a když vzhlédla, strnula. Na prahu stálo osm japonských vojáků s bajonety na puškách.

	„Vyjít!“ poručil ostře důstojník se samurajským mečem.

	Obklopili ji vojáci a vyvedli z nemocnice. Odvezli ji do pevnosti Fort Santiago nad řekou Pasig, která protéká Manilou. To už věděla, že ji budou krutě vyslýchat. Sem do této pevnosti vesměs odváželi nejnebezpečnější nepřátele císařství.

	Dlouhé hodiny seděla za stolem, naproti ní japonský důstojník a vedle něj mladý japonský překladatel. Později zjistila, že se tlumočník narodil ve Spojených státech, kde dvacet let žil v San Francisku se svou rodinou. Když vypukla válka v Pacifiku, odjel do Japonska bojovat za vlast svých předků.

	Snesla se lavina otázek. Kde jste se narodila? Kdy? Jaké je vaše pravé jméno? Trvala na tom, že je Litevka, že se narodila v Kovnu a že se jmenuje Rosena Utinsky.

	Mezi jednotlivými otázkami ti dva spolu mluvili japonsky. Slečna U sice nerozuměla ani slovo, z jejich tónu však vycítila, že se hádají ohledně její viny či neviny za blíže nespecifikovaný zločin proti japonskému císaři. Celé hodiny obratně čelila otázkám.

	V jednu chvíli vyskočil důstojník ze židle, brunátný vztekem, a udeřil ženu pěstí do obličeje. Prudká rána ji srazila na podlahu a z úst jí vytryskla krev. Cítila, že má přeraženou sanici. Rozbitými rty vyplivla dva zuby.

	Bez nejmenší známky lítosti jí důstojník nařídil, ať si sedne zpátky, a křížový výslech pokračoval. Hlava se jí točila, obličej ji hrozně bolel a před očima viděla mlhu.

	„Kde máte otce?“

	„Zemřel, když jsem byla malá.“

	„Jak se jmenovala matka?“

	Vymyslela si jakési jméno.

	„Když jste Litevka, jak to že nemluvíte tím jazykem?“

	„Teta mě vzala do Kanady, když jsem byla ještě dítě, a vždycky jsme spolu mluvily anglicky, protože byla Angličanka.“

	Výslech se táhl celý den. Pak ji strčili do špinavé vlhké kobky – snad památka z předcházejících staletí – a dveře se za ní zabouchly. Té noci obývalo neosvětlenou celu ještě šest dalších žen. Společnou hygienu obstarávalo jediné vědro. Ráno se dostavili dva vězni, kteří kromě bederní roušky na sobě neměli nic, aby vědro vynesli, obsah vyprázdnili a pak vědro vrátili zpátky do cely. Byli to katoličtí kněží. A protože je vězni ctili, přidělovali jim Japonci vždycky takové úkoly, aby je co nejvíc ponížili.

	Celou noc měla Slečna U bolesti. Kromě toho se trápila myšlenkou, kdo nebo co bylo příčinou zrady. Přes den ji nechali být, potom ji znovu odvedli k výslechu. Na stole japonského důstojníka ležel hrubý stoh listin a nahoře dokument, který poznala: její žádost pracovat jako dobrovolnice Červeného kříže. Podepsala ji v říjnu 1941, kdy se nad Manilou stahovala válečná mračna. Nyní znala odpověď na otázku, kdo ji zradil. Tím Jidášem musel být někdo z filipínské jednotky Červeného kříže, se kterou odešla před dvěma roky na Bataan. Vylučovací metodou dospěla k přesvědčení, že zrádcem je filipínský lékař, s nímž se kdysi střetla kvůli jeho domnělé oddanosti vůči japonským okupantům.

	Dvě noci spala na tvrdé, studené kamenné podlaze a nemohla se přikrýt ani novinami. Nohy měla bosé, sebrali jí i boty. Vlasy mastné, neučesané, musela odevzdat taky všechny sponky. Na rtech měla strupy zaschlé krve, protože už tři dny neměla možnost se umýt. Co se toho týče, v cele o velikosti osmkrát devět stop byly i ženy, které se nemohly umýt, učesat a vyměnit si oblečení po dobu dlouhých tří měsíců. Podvyživené obyvatelky cely se živily jedině lugaem. Byla to špinavá páchnoucí rýže, vařená ve vodě tak dlouho, až chutnala jako škrob na prádlo.

	Pátý den výslechu. Japonský důstojník před ni strčil papír a chtěl vědět, zda se jedná o její rukopis. Prohlédla si list a připustila, že jde skutečně o její písmo. Tím dokumentem byla žádost Červenému kříži, kde uváděla americkou národnost. Pokusila se vysvětlit, že uvedla klamné údaje proto, jelikož se obávala, že by ji Červený kříž jako cizinku nezaměstnal.

	Důstojník ztratil nervy a rozvzteklil se. Stejně tak i tlumočník, bývalý občan Kalifornie. Ta umíněná ženská zkrátka nepřizná zhola nic!

	„Lži! Jen samé lži!“ křičeli na ni a opakovaně ji bili po tváři, když je neuspokojila odpověď na otázku, z jakého důvodu podnikala cesty mezi Manilou a Cabanatuanem. Pak to začalo být velmi kruté.

	Slečna U byla nucena hodiny klečet na konci rozštěpeného kusu bambusu, jenž byl ostrý jako nůž. Přibroušený bambus se jí zařezával stále hlouběji do kolen, svaly na bocích a na stehnech měla úplně ochrnuté a hodně bolely. Ztratila hodně krve. Vyšetřovatelé po ní řvali, bili ji do tváře, ale ona odmítala přiznat, že je Američankou, a snažila se snášet bolesti statečně.

	V noci ležela na kamenné zemi a trpěla bolestmi. Druhý den ji znovu mučili. Svázali jí ruce za zády a k zápěstím připevnili konec lana, zavěšeného od stropu. Takto ji vytáhli několik stop nad zem a nechali viset několik hodin. Přitom ji surově vyslýchali, bili tlustým řemenem hlava nehlava, mlátili pěstmi do tváře a pálili na břiše žhavými konci cigaret.

	Týrali ji dvaatřicet dní. Během té doby neřekla nic, třebaže trýznitelé neustále naléhali, aby se ‚doznala‘. Bylo jí jasné, že by to znamenalo její konec a taky konec ilegální sítě, kterou dva roky budovala. Věděla, že by Japonci hromadně zavírali a popravovali, že by plukovníka Eda Macka, kaplany a styčné osoby v táboře čekal obdobný osud.

	Tou dobou se již podzemní organizací roznesla zpráva o zatčení Slečny U a jejím žalářování ve Fort Santiago. Dozvěděli se to i zajatci v Cabanatuanu. Shodou okolností ji převezli do špitálu, kde ležel taky jeden z jejích agentů, Američan Ernest Johnson (Statečné srdce). Johnson uvědomil o jejím zatčení Iniciátora (zámožný Španěl, bývalý námořní důstojník Ramón Amosategui), který podplatil jistého Filipínce na manilské radnici, aby zničil záznam v jejím oddacím listu, kde byla uvedená jako Američanka. Pak Iniciátor zavolal do domu paní Roberty Yearsleyové, která byla Američanka a unikla internaci v San Tomás jen proto, že byla slepá. Japonci kupodivu dovolili jejímu muži zůstat na svobodě a starat se o ni. Jejich syn Robin však byl vězněn v táboře Cabanatuan.

	Spolu s nevidomou paní Yearsleyovou vypracovala Slečna U před několika měsíci plán, jakým způsobem budou předány Robinovi peníze a jak bude zase on posílat zprávy rodičům. Smluvily se, že až bude Slečna U připravovat transport do tábora, zavolá paní Yearsleyové a požádá ji o recept na koláč. To měl být pro slepou ženu signál, aby za ní poslala mladého Filipínce s penězi pro syna. A až Slečna U dostane zprávy od Robina, zavolá jeho matce a řekne, že upekla koláč.

	Iniciátor paní Yearsleyové oznámil, že vůdkyni ilegální organizace zatkli Japonci. Slepá žena vyslala filipínského kurýra vlakem do Cabanatuanu, kde se spojil s dalšími spolupracovníky, kteří informaci předali plukovníku Mackovi do tábora. Plukovník spolu s dalšími zainteresovanými zajatci nabyli přesvědčení, že doposud fungující podzemní síť co nevidět skončí, a tak se nahonem začaly pálit veškeré kompromitující důkazy (pesa, doručené zprávy, prostě cokoli, co by mohlo prozradit tajnou organizaci, která dva roky fungovala Japoncům přímo pod nosem).

	Po dvaatřiceti dnech od chvíle zatčení a době vleklých útrap vyvedli znovu Slečnu U z cely. Tentokrát ji stráže odváděly do jiné místnosti, kde seděl za dlouhým stolem neznámý japonský důstojník. Byl tam také nový překladatel, který se jí zeptal, zda je ochotná podepsat dokument, že nikdy nepodnikne žádnou akci proti japonské vládě. Byla dost zaskočená, stiskla pěsti a nakonec odpověděla, že ano.

	„V tom případě máme pro vás dobrou zprávu,“ řekl Japonec s úsměvem od ucha k uchu. „Propustíme vás.“

	Oči ji pálily, pořádně neviděla, ale přesto si prohlédla listinu, která obsahovala jednu větu:

	 

	Během mého pobytu ve Fort Santiago se ke mně všichni důstojníci i dozorci chovali slušně a dostávala jsem dobrou stravu.

	 

	Přemáhala se, aby se jí netřásly ruce. Pak podepsala.

	O třicet minut později vyvedli Slečnu U vraty pevnosti na svobodu. Belhala se po chodníku s nadějí, že se jí podaří dojít až k Tetičce, tedy ke svému vzdálenému bytu. Její kdysi bílá a neposkvrněná uniforma ošetřovatelky byla celá pomačkaná, potřísněná blátem a špínou. Dvaatřicet dní si nečesala vlasy, které teď byly mastné a špinavé. Šla naprosto otupělá, měla závrať. Vzápětí omdlela. Zůstala ležet na trávníku napůl v bezvědomí. Po nějaké době jel okolo nějaký filipínský mladík na kole s přívěsným vozíkem. Ačkoliv věděl, že jde o Američanku a že by ho mohli zavřít, popřípadě mučit za to, že poskytl takovému člověku pomoc, pomohl zesláblé ženě do vozíku a odvezl ji do jejího bytu. Tam byla Maria, oddaná filipínská služebná. Když viděla, v jakém je stavu, rozplakala se.

	Na propuštěnou byl strašný pohled. Všude po těle boláky a otevřené, hnisající rány. Maria jí pomohla ze špinavých šatů a připravila koupel. Slečna U však musela být převezena do nemocnice. Tam jí filipínský doktor oznámil, že má v noze gangrénu a že bude nutno končetinu amputovat. Rozhořčeně se tomu bránila, prý chce ještě šanci, aby se noha sama zahojila.

	Šest týdnů zůstala ležet v nemocnici. Nakonec se přece jen stal ‚zázrak‘ a Slečna U odešla s oběma zdravýma nohama.

	Hned po návratu se pustila do organizování dalšího přísunu potravin, oblečení, léků a peněz do tábora. Zanedlouho se však znovu začala kolem ní stahovat síť. Apoštolský delegát v Manile věděl o činností Slečny U, věděl i o tom, že otec Lalor spolu s irskými kněžími v malatském klášteře tvoří součást její ilegální organizace. Jedné noci zabušil na dveře jejího bytu kurýr, který sice pracoval u Japonců v pevnosti Fort Santiago, jinak ale předával zprávy apoštolskému delegátu. Čirou náhodou zahlédl seznam, jenž obsahoval jména otce Lalora a ostatních kněží v klášteře – a taky jistou neidentifikovanou ženu, známou jako Slečna U.

	Varování od otce Lalora přišlo těsně před svítáním. Ten se prostřednictvím vlastních zdrojů dozvěděl, že Slečnu U přijde ráno zatknout Kempei Tai. Ani ne dvě hodiny poté, co uprchla do hor a připojila se k partyzánské skupině majora Johna Boona, vtrhla do jejího bytu horda japonských vojáků. Na místě zjistili, že jejich oběť zmizela na poslední chvíli, ale včas.

	 

	V době její internace v japonské pevnosti se šedesát mil odtud na sever děly nové věci: stráže v pravidelných intervalech odváděly zajatce z tábora do přístavu, kde je nahnaly do lodí, jež odplouvaly do Dai Nippon nebo jiných míst, aby tam zajatci otročili pro válečné účely japonského císařství. Partyzáni kapitána Juana Pajoty už několik měsíců sledovali tábor a hlásili, že v něm zůstalo pouze dva tisíce válečných zajatců z původního počtu dvanácti tisíc po pádu Bataanu a Corregidoru. To znamená, že přibližně deset tisíc lidí zahynulo, nebo bylo odvezeno na nucené práce do Japonska či na jiná místa.

	Pajota vsedl na koně a s několika svými lidmi se vypravil na opuštěné velitelství majora Laphama, vůdce partyzánů v provincii Nueva Ecija, aby si promluvili o situaci v Cabanatuanu. Oba se shodli, že nastala ideální příležitost zaútočit na tábor a osvobodit zajatce, protože Japonci se začnou s největší pravděpodobností krvavě mstít, až MacArthur přistane na Leyte a zahájí invazi na Luzon.

	Po výměně několika vzkazů s podplukovníkem Bernardem Andersenem odeslal Lapham na MacArthurovo velitelství telegram, v němž znovu naléhavě žádal o povolení zaútočit na tábor Cabanatuan a vyvést odtud tamější obyvatele.

	A znovu byla žádost zamítnuta.

	 

	Byl 10. říjen 1944.

	Vysoký, dobře stavěný generál Tomojuki Jamašita kráčel svižným krokem k moderní budově, vypínající se nad řekou Pasig ve východní části města Manily. Sídlilo zde nyní velitelství 14. japonské armády, pověřené obranou filipínských ostrovů. Jaksepatří otrlý a křiklavě okázalý Jamašita byl něco jako národní hrdina Dai Nipponu, jakýsi protějšek generála George C. Pattona ve Spojených státech.

	Jamašita, jenž v první válce proslul jako ‚Malajský tygr‘16 díky bravurnímu uchvácení ‚nedobytné‘ britské pevnosti Singapur, převzal velení Čtrnácté armády a začal se vší vehemencí připravovat pořádně horké přijetí generála Douglase MacArthura pro případ, že by se skutečně vrátil. O MacArthurovi, jehož považoval za krajně arogantního, řekl před novináři, že pokud je doopravdy takový blázen a pokusí se o invazi na Filipíny, pak má pro něj jediná slova, která jsem kdysi pravil britskému veliteli při jednání o kapitulaci Singapuru: ‚chci slyšet pouze ano nebo ne.‘

	Jamašita byl přesvědčen, že se MacArthur – pokud vskutku přijde – pokusí napadnout logický cíl, kterým je ostrov Luzon, kde se nachází většina velkých měst, průmyslu a vojenského potenciálu. Ovšem MacArthur měl zcela jiný záměr. Protože mu bylo jasné, že generál bude na něj čekat na Luzonu, usmyslil si přistát na velkém ostrově Leyte asi tři sta mil na jih. Dnem A pro generála MacArthura bude 21. říjen.

	Předsunutou jednotkou přicházející americké armády bude 6. batalión rangerů podplukovníka Mucciho, který své lidi přetavil v džunglích Nové Guineje v ryze elitní úderný klín. Rangeři dychtili po bojové akci, vždyť uplynuly téměř dva roky, co odjeli ze Spojených států bojovat do Pacifiku (tehdy ještě jako 98. polní dělostřelecký prapor) a dosud neslyšeli jediný nepřátelský výstřel.

	Šestá Kruegerova armáda svěřila rangerům důležitý úkol. Tři dny před dnem A měli vniknout na tři malé ostrůvky – Dinagat, Suluan a Homonhon – těsně v ústí Leytského zálivu a uvolnit cestu pro hlavní tah invaze. Podle hlášení partyzánů a zpráv vzdušného průzkumu mají Japonci právě zde jakási zařízení, nejspíš pátrací radiolokátory, jejichž elektronická čidla by mohla vyslat zprávu do Manily o blížící se velké americké válečné flotile.

	Stejného dne, kdy Jamašita převzal obranu Filipín spolu s rozkazem z Tokia udržet ostrovy za každou cenu, v širokých azurových zálivech Hollandie na Nové Guineji a Manu zvedlo kotvy válečné loďstvo generála MacArthura, které mělo dopravit vojáky zpátky na Filipíny, a vyplulo na sever. 7. námořní flotilu tvořilo 738 lodí kontraadmirála Thomase C. Kincaida, jenž spadal pod přímé velení Douglase MacArthura.

	Krátce před osmou hodinou ráno, tři dny před samotnou invazí zaútočil na ostrov Suluan křižník Denver, který byl v tu chvíli šest a půl tisíce yardů vzdálen. Soustředěnou palbou těžkých děl ostřeloval pobřeží. Získal čest vypálit první salvu při osvobozování filipínských ostrovů. Zanedlouho vniklo na břeh pět set rangerů majora Roberta W. Garretta, tvrdého vojáka který vedl tvrdé muže. Pár minut nato vyslala japonská radiostanice ze Suluanu urgentní signál generálu Jamašitovi na velitelství v Manile:

	Nepřítel se vylodil! Ať žije císař!

	Takřka vzápětí stanice zmlkla, Garrettovi rangeři ji vyhodili do povětří. Současně s ní zlikvidovali veškeré japonské osazenstvo. Při rychlém pročesávání ostrova je zaskočila střelba z ukrytého japonského kulometu. Ostřelovač zabil vojína Darwina C. Zufalla, jenž se stal prvním ozbrojeným americkým vojákem, který položil život při návratu na Filipíny. Ostřelovač ještě zranil vojína Donalda J. Cannona.

	Pak Garrettovi rangeři zaútočili na maják. Po krátké ale urputné přestřelce zahynulo dvaatřicet japonských vojáků. Ostrov Suluan přešel definitivně pod americkou kontrolu.

	Za soumraku přistály na ostrůvku Dinagat další dvě roty rangerů, posílených rotou 21. pěšího pluku. Narazily jen na chabý odpor. Když bylo po boji, vypáčil nadporučík Joseph Therrien zámek kufříku, který patřil padlému japonskému důstojníkovi. Uvnitř našel úhledně složenou americkou vlajku.

	Za svítání vytáhl seržant Francis Andersen hvězdnatý prapor na hrubou žerď. Rangeři stáli tiše v kruhu a salutovali prvnímu praporu, jenž volně zavlál nad územím Filipín od katastrofální porážky na Corregidoru v květnu 1942.

	Během dalších dvaasedmdesáti hodin prošli Mucciho rangeři křížem krážem džunglí všech tří ostrůvků a pobili přes sedm set Japonců, kteří bojovali až do hořkého konce.

	 

	Suluanský vysílač a rovněž hlášení vzdušného průzkumu varovaly generálporučíka Sosaku Suzukiho, že k Leytskému zálivu míří silná americká flotila. Suzuki, jenž velel 35. divizi na ostrově Leyte, si byl skálopevně jist, že tolik přetřásaný MacArthurův návrat na ostrovy skončí náramným fiaskem. Když mluvil ke svému štábu, zněla jeho slova téměř euforicky:

	„Jediná věc mne trápí, že ten americký vůdce (MacArthur) ztratí pouze oddíly. My totiž musíme vyžadovat kapitulaci celého jeho vojska, toho co se nachází na Nové Guineji i na dalších místech, nejen zde na Leyte.“

	 

	Krátce po svítání ve stanovený ‚Den A‘17 stál MacArthur na kapitánském můstku křižníku Nashville, jenž kotvil v Leytském zálivu. V myšlenkách se pořád vracel k polovici března roku 1942, kdy musel z rozkazu prezidenta Spojených států opustit Corregidor na otlučeném PT-41 Johna Bulkleye. Hrdý člověk byl poražen, ponížen. Od té chvíle byl v mysli pořád spolu s ‚Bojujícími zoufalci‘ na Bataanu, stejně jako s obránci Corregidoru, které musel nechat osudu. Podle něj to byly nejtemnější dny Ameriky od časů Valley Forge18. Teď se tedy vrací po třiceti měsících v čele vybavené armády o síle tři set tisíc mužů, aby dostál svému čestnému slovu. Když se velitelé shromáždili kolem něj, vytáhl dýmku a ukázal s ní přes zelenou hladinu zálivu k největší flotile, jaká se kdy v této části světa objevila.

	9.30 hodin ráno. Po těžkém ostřelování z děl válečných lodí vnikly útočné jednotky Waltera Kruegera na pláž v blízkosti města Tacloban. Krueger na palubě vlajkové lodi nemohl uvěřit svému štěstí: odpor byl minimální. To ještě nevěděl, že se generál Suzuki stáhl do vnitrozemí, kde zbudoval silnou obranu a v okolních horách několik pevností.

	S třetí vlnou se na pobřeží vypravil také generál MacArthur. Plul v přistávacím člunu vstoje. Padesát yardů od břehu oznámil chřupavý zvuk, že člun vjel na mělčinu. Vojáci rychle spustili šikmou rampu, po které generál sestoupil, na pětašedesátiletého muže s překvapivou obratností, a začal se brodit příbojem. Moře mu dosahovalo nad kolena a slunce se odráželo od zlatých insignií na jeho čepici. V křoví za pobřežím, v zákopech a ve větvích stromů se ukrývalo několik japonských ostřelovačů.

	Když MacArthur došel na břeh, odbočil od ostatních důstojníků, kteří se brodili za ním. Postavil se na nízký násep, kde zůstal bez hnutí a sledoval okolní terén, rozrytý stovkami děr po vybuchlých granátech. Zvolna si zapálil dýmku. V tu chvíli se z větví stromů rozštěkaly japonské samopaly. MacArthur sebou ani nehnul.

	Po chvíli vykročil směrem, odkud hřměla nejsilnější palba. Přišel až k četě 24. pěší divize. Vojáci užasle zírali na generála se čtyřmi hvězdami, který se zúčastnil přímého útoku mužstva. MacArthur viděl opodál čtyři nebo pět zabitých Japonců, přistoupil k mrtvolám a špičkou boty je obrátil, aby viděl jejich označení. S výrazem uspokojení se otočil ke svému společníku Carlosi Romulovi, vládnímu zplnomocněnci na Filipínách, a poznamenal:

	„Šestnáctá divize. To jsou ti, co provedli tu špinavou práci na Bataanu!“

	Bataan a Corregidor, Corregidor a Bataan. Generálova mysl nebude klidná, dokud nezachrání americké a filipínské zajatce a nesmaže skvrnu, která ulpěla na kabátě Strýčka Sama. Tím výmazem bude vyhnání Japonců z Filipín.

	Potom se generál vydal k místu, kde již spojaři zřídili přenosnou vysílačku. Odtud odešle vzkaz tisícům filipínských rodin – a taky zbytku světa.

	 

	Čtyři sta mil odtud na severozápad se toho rána tísnil okolo nadivoko smontovaného přijímače z různých propašovaných součástek hlouček zajatců spolu s majorem Emilem Reedem. Natahovali uši, aby jim neušla jediná podrobnost, protože museli ztlumit zvuk. U dveří pro jistotu hlídal jeden z vězňů, kdyby se náhodou blížila stráž. Byli u vytržení z toho, co slyšeli: generál MacArthur hovoří přímo z Leyte!

	Najednou byl domov o jedenáct tisíc mil blíž.

	MacArthurova slova promlouvala k filipínským obyvatelům, partyzánům v horách, podzemním organizacím a válečným zajatcům v Cabanatuanu. Byla splněním jeho slibu.

	„Vrátil jsem se! Z milosti Všemohoucího stojí naše armáda opět na filipínské půdě, na půdě posvěcené krví obou našich národů…“

	(Do jeho slov se mísil na pozadí tlumený rachot japonských kulometů.)

	A MacArthur pokračoval:

	„Připojte se ke mně. Ať nám nezdolný duch Corregidoru a Bataanu ukazuje cestu… Ať žádné srdce nezeslábne, ať je každá paže zocelena…“

	[image: Image]

	 


KAPITOLA 14 
Pekelné lodě a odchod Japonců

	Po deseti dnech se boj o ostrov Leyte změnil v brutální, krvavá jatka. Tempo se zpomalilo. Americká pěchota postupovala na západ k důležitým japonským zásobovacím přístavům Ormoc a Palompon na západním pobřeží. Hornatý terén, pokrytý takřka neproniknutelnou džunglí a spoustou hlubokých roklí, znemožňoval vytvořit souvislou frontovou linii. Často tuto ‚frontu‘ tvořila tři stopy široká stezka, po níž vojáci přenášeli těžký náklad na vlastních zádech v řadě za sebou. Všude, za každým ohybem, na každé stezce mohla číhat smrt.

	Generál MacArthur připravoval další bleskovou akci. 77. americká pěší divize generálmajora Andrew E. Bruceho zaútočí na pobřeží tři míle jižně od Ormocu v západní části ostrova Leyte, pak se stočí na sever a na východ, kde se připojí k jednotkám, které postupují na západ od zálivu. MacArthur věřil, že se mu podaří dostat mohutné vojsko generála Suzukiho do kleští, to znamená mezi americké jednotky, mířící od východu a od západu.

	Připravovalo se Bruceho vylodění. Šest Alamských skautů s nadporučíkem Robertem Sumnerem vniklo na břeh v oblasti Ormocu. Byl 6. listopad, krátce před půlnocí. Tým měl za úkol proniknout hluboko za japonské linie a předávat odtamtud velitelství 6. armády zprávy o síle japonské armády, o jejím rozmístění a posunech, a kromě toho sledovat dění v Ormocu. Generál Jamašita právě přes přístavy Ormoc a Palompon dodával z Luzonu posily, munici a zásoby japonským jednotkám, které se na Leyte ocitly v pevném sevření.

	Hluboko ve vnitrozemí pracovali muži nadporučíka Sumnera uprostřed japonského dění. Hlavní japonské velitelství a rovněž i letištní základna se nacházely jen čtyři míle odtud ve Valencii. V tu chvíli skauti netušili, že mají před sebou nejdelší trvalou misi této války.

	 

	Sumner zřídil hlídky na moři a na všech komunikacích a rovněž zřídil fungující zpravodajskou síť. Zásluhou informací o pohybech japonských plavidel na Ormoc a zpět mohla americká letadla úspěšně napadat japonské lodě.

	Pak najednou přestala vysílačka skautů fungovat.

	„Zrovna tehdy nad námi přelétalo japonské letadlo,“ vzpomíná Robert Sumner. „Díváme se, že něco shazuje, byl to nějaký kanystr a dopadl kousek od nás. Bylo to zřejmě určeno nějakým Japoncům. Pár našich tam došlo a přineslo zásilku. Nevěděli jsme, co je uvnitř, a když jsme kanystr otevřeli, našli jsme… rádio! Naši spojaři zjistili, že bude možno nahradit vadný vysílač a přijímač právě součástkami z japonského přístroje. No, a na druhý den se náš japonský ‚kamarád‘ vrátil a shodil ještě nějaké součástky navíc, jež se náramně hodily.“

	7. prosince časně ráno (měsíc a jeden den po vstupu skautů na pobřeží) projížděla 77. pěchotní divize Andy Bruceho v transportérech osm mil do vnitrozemí na západním pobřeží ostrova Leyte. Proslula jako ‚Divize sochy svobody‘, protože skoro všichni vojáci byli z New Yorku, z Brooklynu nebo z New Jersey City a říkali si ‚Staří krkavci‘. Řada z nich měla rodiny, a při odvodu měli v průměru dvaatřicet let, což bylo o osm let víc než u běžného amerického pěšáka.

	S využitím podrobných informací od skautů se Krkavci vyhrnuli na břeh a rychle postupovali do vnitrozemí. Cestou narazili na roztroušené hloučky Japonců, kteří bojovali tak dlouho, dokud je Krkavci nezlikvidovali. Po třech dnech obsadili Bruceho Krkavci přístav Ormoc.

	Generál Bruce se nyní chystal zaútočit na další přístav, na Palompon, který se nacházel pouhých dvanáct mil na západ. Jenomže mapy a nákresy ostrova, které měl k dispozici, byly už zastaralé a nevyhovující. Proto několik Sumnerových skautů, kteří dosud zůstávali ve vnitrozemí, proniklo japonskými pozicemi a předalo generálu Brucemu potřebné údaje, které shromáždili ve spolupráci s místními partyzány. Byly to informace, obsahující aktuální údaje o možnostech vylodění na pobřeží, stejně jako o síle a rozmístění japonských jednotek v oblasti Palomponu. Po několika dnech obsadila 77. pěchotní divize přístav Palompon a znemožnila tak generálu Jamašitovi přístup k poslednímu místu, kudy by mohl dodávat posily, zbraně, munici a potraviny.

	„A tak jsme konečně po šesti týdnech prošli japonskými liniemi a 23. prosince dospěli k dnešnímu výcvikovému centru Alamských skautů ve východní části ostrova Leyte,“ vzpomíná Robert Sumner. „Byli tam všichni ostatní skauti, a bylo to vůbec poprvé, co jsme se společně setkali od předešlého srpna na Nové Guineji. A o dva dny později jsme všichni společně usedli k vánoční večeři19.“

	 

	Zatímco na Leyte zuřil nelítostný boj, přišel rozkaz z nejvyššího císařského velitelství v Tokiu dopravit všechny americké válečné zajatce z Filipín do Japonska jak nejrychleji to půjde. Ty, kteří nebudou schopni pochodu, nechat prozatím tak, bude o nich rozhodnuto později.

	12. prosince se v manilském přístavu shromáždilo přibližně šestnáct set válečných zajatců z Cabanatuanu, Billbidu a dalších luzonských věznic. Všechny je nahnali do tmavého dusného podpalubí neoznačené lodi Oryoku Maru, kde byli namačkáni jeden na druhého jako sardinky. Toto přepravní plavidlo proslulo jako Pekelná loď číslo 1.

	Mezi zajatci byl také čtyřiadvacetiletý nadporučík Henry J. Stempin z Milwaukee ve státě Wisconsin, bývalý velitel z 57. pěšího pluku filipínských skautů. Stempin se 30. června 1941 nezúčastnil promocí na své univerzitě v Marquette. Když jeho spolužáci přistupovali ke stupínku pro diplomy, odplouval jako zbrusu nový bažant v hodnosti poručíka k filipínským ostrovům.

	„Právě tady začalo nejhorší období. Tři a půl roku v zajetí,“ vypráví Henry Stempin o Pekelné lodi. „Japonci uzavřeli všechny poklopy, kudy přicházel vzduch. Neměli jsme žádné jídlo, žádnou vodu. Navíc nesnesitelné horko, muselo být jistě padesát stupňů Celsia a žízeň se prostě nedala vydržet.“

	Japonci neoznačili Oryoku Maru jako loď, přepravující válečné zajatce, čímž porušili stanovy Ženevské konvence.

	„Ještě než loď vyplula,“ vzpomíná Stempin, „zaútočilo na nás několik amerických bitevních letadel. Piloti samozřejmě nemohli vědět, že jsou na palubě japonské lodi krajané. Muži, kteří přečkali pochod smrti a po něm měsíce dalšího pekla, podlehli v tu chvíli panice. Zoufale se pokoušeli proškrábat holýma rukama lodní bok a dostat se k poklopům. Než letadla odletěla, zemřela asi stovka lidí udušením nebo ušlapáním.“

	Oryoku Maru plula z manilského přístavu a mířila na sever podél západních břehů Luzonu. Krátce po rozbřesku (zajatci však zůstávali v trvalé tmě) se vězňů v podpalubí opět zmocnil strach. Podruhé zaslechli hrozivý hluk letadlových motorů. Bylo jasné, že se vrací americká letadla, aby dokončila úkol. Netrvalo dlouho a ozvaly se výbuchy bomb, po nichž následoval zlověstný rachot kulometů. Další panika ve tmě podpalubí. Lidi se v šílené hrůze sápali jeden přes druhého, aby nějak vyvázli z tohoto vězení. Tehdy několik japonských vojáků otevřelo poklopy a začalo naslepo střílet z pušek a pistolí do řvoucí, svíjející se masy upocených a napůl šílených pozůstatků toho, co kdysi bývalo lidskými bytostmi… A pak následovalo mohutné praskání, skřípot lámajících se trámů – loď šla ke dnu pouhých tři sta yardů od břehu.

	„Mnoho jich tam zahynulo,“ vypráví Herny Stempin, „poklopy však zůstaly otevřené, takže ti z nás, co přežili a nebyli zranění, naskákali do moře a snažili se doplavat ke břehu. Japonci stříleli do našich hlav, které se vynořovaly nad hladinu.“

	Na břeh se dostalo třináct set zajatců, které vojáci shromáždili na jedno místo a pak nahnali na Pekelnou loď číslo 2, která nesla jméno Enura Maru. A opět další cesta ke vzdáleným japonským břehům. Ani na této lodi jim nedali skoro nic k jídlu a vodu rozdělovali po lžících. 8. ledna 1945, kdy se loď dostala do blízkosti ostrova Formosa, zaútočily americké bombardovací letouny. Loď byla zcela zničena a na ní zemřelo odhadem pět stovek zajatců.

	Henry Stempin byl společně s neustále se zmenšujícím počtem lidí přesunut na Pekelnou loď číslo 3, Brazil Maru.

	Pokračovalo se dál na sever. Zajatci, kteří měli na sobě pouze rozedrané cáry, museli čelit novému krutému nepříteli – mrazu. Tentokrát nastalá situace donutila ty, co přežili, svléci mrtvé a použít jejich oblečení. Mrtvá těla kladli jedno na druhé co nejtěsněji k nedoléhajícím poklopům, aby poněkud zamezili pronikání mrazivého větru do podpalubí.

	Byla to hodně krutá cesta, která se natrvalo vryla do paměti Henryho Stempina.

	„Kromě hrozného mrazu nás trápila žízeň. Jako latríny nám sloužila jediná dvě vědra, která už přetékala. Smrad byl příšerný. Pak lidi začali jeden druhého řezat a pokoušeli se vysávat krev. Taky pili svou vlastní moč.“

	20. ledna loď přistála v Modži, v severní oblasti japonského ostrova Kjúšú. Chodící přízraky byly konečně vyhnány na břeh. Důstojníci, kteří je tam přebírali, zůstali v první chvíli otřeseni jejich žalostným stavem. Henry Stempin odhaduje, že jeho původní váha 75 kg klesla na pouhých 41. Zajatci museli přes den vykonávat těžkou špinavou práci hluboko v uhelných dolech nebo dřeli v docích, jiní stavěli mosty a vykládali lodě. To všechno by byla vysilující námaha i pro zdravé a silné muže.

	 

	Císařský palác v srdci Tokia.

	Ministerský předseda Kuniaki Koiso se pokoušel vysvětlit Hirohitovi, co se vlastně nepodařilo na ostrově Leyte.

	Ještě před třemi měsíci se totiž před císařem holedbal, že pokud MacArthur připluje k filipínským ostrovům, vybojuje císařská armáda své největší vítězství od bitvy u Tennozanu z roku 1582. Sebejistý Koiso nedávno nahradil generála Toja, jenž po sérii amerických vítězství upadl v nemilost a musel sám rezignovat. Jindy mírný Hirohito soptil hněvem. Jak má teď národu vysvětlit hrozící ztrátu Leyte? Krajně nervózní Koisu koktal cosi v tom smyslu, že se jeho slib stále může vyplnit, pokusí-li se MacArthur vylodit na Luzonu.

	Douglas MacArthur skutečně s Luzonem počítal. Napřed se ale vylodí na Mindoru, velkém hornatém ostrově, kterému leží v cestě na Luzon už jen sedm mil široký ostrůvek Verde na severu. A z mysu Calavite v severní části ostrova je to do Manily vzdušnou čarou pouhých devadesát mil.

	Den útoku byl stanoven na 15. prosinec 1944.

	Na základě informací jak od skautů, tak i z dalších zdrojů kalkuloval generál s tím, že Jamašita opustí Mindoro, nechá tam jen slabou posádku a veškerou sílu soustředí na Luzon, kde dojde ke konečnému a rozhodujícímu boji o filipínské souostroví. Jak se později ukázalo, byl jeho odhad přesný. Na Mindoru zůstala relativně slabá obrana, snad jen tisíc mužů, kteří měli vzdorovat 11.878 americkým vojákům, jejichž jádro tvořil zejména 503. výsadkový pluk pod vedením čtyřiatřicetiletého plukovníka George M. Jonese a 19. pluk generálmajora Fredericka A. Irvinga jako součást 24. pěší divize.

	Podle očekávání se invaze na ostrov Mindoro setkala s chabým odporem. O dva dny později už americko-australská ženijní jednotka technického zabezpečení zprovoznila čtyři jižní letiště, kam začala krátce nato přistávat americká válečná letadla. Byla to učebnicová ukázka dokonale provedené akce. Poslední krok k uskutečnění výpadu na Bataan, Corregidor a Manilu byl proveden.

	Za devět dní, tedy 26. prosince, vydal generál MacArthur následující komuniké:

	 

	Vojenská operace Leyte může být nyní považována za ukončenou, až na drobné kosmetické zásahy.

	 

	Šestá armáda generála Kruegera byla stažena a připravovala se k rozhodujícímu útoku na Luzon. Zmíněné kosmetické zásahy byly svěřeny nově vytvořené 8. americké armádě generálporučíka Roberta L. Eichelbergera.

	Eichelbergovým pěšákům se MacArthurův termín krajně nelíbil. ‚Kosmetikou‘ pověření vojáci totiž věděli, že oddíly generála Suzukiho, které ustoupily do hor v severozápadní části ostrova Leyte, nemají žádnou naději na útěk a tak budou zoufale bojovat. Ostatně všichni Japonci chtěli, ba přímo hořeli touhou padnout za svého císaře. V horách se jich skrývalo okolo sedmadvaceti tisíc.

	Přesně v den, kdy MacArthur vyhlásil porážku Leyte, působil generál Tomojuki Jamašita coby hotový symbol sebedůvěry, když na velitelství v Manile hovořil s novináři z Tokia. Pohodlně uveleben na otočné židli prohlásil naprosto klidným hlasem:

	„Ztráta jednoho nebo dvou ostrovů ještě nic neznamená. Filipíny mají velikou rozlohu, takže můžeme se zcela klidným svědomím bojovat podle libosti.“

	Ještě téže noci citovala rozhlasová stanice Tokio slova generála Jamašity, vyšperkovaná jeho dalším výrokem: „Může začít boj o Luzon, ve kterém je už předem všech tři sta tisíc Američanů odsouzeno k smrti.“

	 

	6. ledna 1945, kdy Douglas MacArthur připravoval s armádou útok na Luzon, se v táboře Cabanatuan přihodily zvláštní věci. Časně zrána se všechny japonské stráže seřadily a vypochodovaly branou ven, sledovány nevěřícími pohledy vězňů. Major Emil Reed, lékař z Texasu, vzpomíná:

	„Japonci nám řekli, že máme tábor považovat čistě za nemocnici. Zůstávalo tu víc jak pět set válečných zajatců, kteří byli nemocní nebo zcela neschopní. Já byl jedním z deseti ošetřovatelů a měl jsem k dispozici čtyřicet pomocníků, kteří přežili.“

	Skoro všichni měli strach. Proč vlastně Japonci tak náhle odešli? Není to nějaký trik z jejich strany, nechtějí třeba nalákat zajatce k hromadnému útěku, aby je pak ze zálohy napadli a povraždili? Co když chtějí, aby mrtvá těla zůstala někde v rýžovém poli, kde je nikdy nikdo neobjeví? Zbylé zajatce ovládlo nepříjemné tušení, že se asi nedočkají příchodu MacArthurovy armády, až se vylodí na Luzonu.

	Třebaže zajatce trápily vážné obavy, ani ne do hodiny po odchodu stráží se vybelhali (někteří dokonce vyplazili) ven do japonské části zmocnit se jídla a různých potřebných věcí, které tam snad Japonci nechali.

	A skutečně, snad právě proto, že odcházeli ve velkém spěchu, zůstalo toho po nich dost.

	Zajatci byli příliš zesláblí, než aby byli schopní zásoby odnést. Proto zapřáhli do dvou vozů carabay a nakladli dovnitř přepravky s mlékem (mléko už tři roky neviděli), dále spoustu rýže, cukru, bobů, kukuřice a čerstvou zeleninu. Všechno odvezli do své části tábora, kde se pak jako dravé šelmy začali vším cpát. Nebyli schopni ovládnout silné nutkání, nemohli se kontrolovat a jíst jen to, co mohli snést. Drtivá většina z nich dostala vzápětí prudké bolesti a jídlo vyzvracela.

	Šance, že se jim podaří odejít z tábora do bezpečí, nebyly valné. Rokovalo se o tom stále dokola, protože bylo jasné, že každé úsilí je beznadějné. Zajatci byli vážně nemocní, mnohým chyběla jedna nebo dokonce obě končetiny, další měli gangrénu. Víc jak polovina byla příliš zesláblá než aby se mohli vydat na delší vzdálenost. Za dané situace nakonec upustili od plánovaného odchodu.

	Zbývalo se ještě zabezpečit proti leteckému bombardování, piloti by si snadno mohli Cabanatuan splést s japonským vojenským táborem. Zajatci vytvořili velký nápis, který rozprostřeli venku tak, aby byl snadno čitelný i z výšky. Stálo tam: POŠLETE TABÁK.

	 

	6. ledna, ve stejný den, kdy Japonci opustili tábor, vyplula ohromná invazní flotila admirála Toma Kincaida Čínským mořem k západním břehům Luzonu. Cílem byl Lingayenský záliv.

	Po dobu plavby na ně útočily japonské torpédové letouny a také kamikadze (sebevražedná letadla), které způsobovaly Američanům značné ztráty. Počátečním dnem invaze měl být 9. leden 1945.

	V čele flotily byla těžká dělostřelecká skupina kontraadmirála Jesse B. Oldendorfa. Veliké bitevní lodě měly zasadit první úder pobřežní obraně a zničit těžká děla, rozmístěná podle všeho po celé délce Lingayenského zálivu.

	Shodou okolností našli partyzáni podplukovníka Russella Volckmanna před dvěma týdny v oblasti severního Luzonu havarované japonské letadlo a v něm dokumenty, které odhalily utajovaný manévr nepřítele: generál Jamašita stáhne vojsko včetně pobřežních baterií, aby se vyhnul přímému bombardování, a soustředí je do horských oblastí na východ od Lingayenského zálivu.

	Volckmann nemeškal a uvědomil velitelství MacArthurovy armády: ‚Nebude žádná, opakuji žádná obrana na mořském břehu.‘ Tato urgentní zpráva ale nejspíš uvízla kdesi uprostřed zmatků na velitelství armády.

	Velitelem pozemních vojsk, která zaútočí na Luzon, byl jmenován Walter Krueger, generál 6. armády Spojených států. Nikdo z Američanů (včetně MacArthura) nebyl tak podrobně obeznámen s terénem ostrova jako právě on. V roce 1908, nedlouho po absolutoriu na West Pointu, byl tento mladý nadporučík s dokonalou pěšinkou ve vlasech převelen na Filipíny jako topografický inspektor. V čele ženijní topografické jednotky projel křížem krážem centrální území Luzonu a několikrát zavítal i do vesnice jménem Cabanatuan, Tehdy to bylo jen pár domorodých chatrčí. Ani v nejbouřlivějších snech by Kruegera nenapadlo, že o třicet šest roků později povede mohutné vojsko právě proti tomuto kusu země.

	Důstojníci vesměs usilovali o získání co nejvyšších pozic. Krueger na rozdíl od ostatních nijak zvlášť nestál o pompézní statut, vnucovaný mu postavením velitele 6. armády.

	„Ksakru,“ poznamenal čtyřiašedesátiletý důstojník před zpravodajci, „radši bych dostal nějaký pluk.“ Potom dodal: „Jako velitel armády toho moc nenadělám… můžu jen hodně myslet, trochu peskovat, tu a tam někoho popleskat po zádech – no a pokusit se udržet si přehled.“

	Krueger však ve svém pokročilém věku ještě stačil natrhnout triko leckterým mladíkům. Podobně jako MacArthur i on uměl překvapit vojáky fyzickou kondicí. Při jednom cvičení na Leyte sledoval jakýsi voják, jak se generál drápe po stěně útesu. Houkl na svého kamaráda:

	„Koukej, jak starej jede! On snad musí být napůl kamzík!“

	Útok povedou dva Kruegerovy sbory. Obsadí pobřeží v délce sedmnácti mil. Na západní část v okolí města Lingayen udeří 14. sbor generálmajora Oscara W. Griswolda, složený z 37. pěší divize (bývalá Národní garda Ohia) a 40. pěší divize (Národní gardisté z Kalifornie, Nevady a Utahu). Přes východní pláž nedaleko San Fabianu vstoupí na ostrov 1. sbor generálmajora Inise P. ‚Bulla‘ Swifta, včetně 6. pěší divize (Národní gardisté z New England).

	K velitelství generála Kruegera byl přidělen nově jmenovaný major námořnictva Austin Shofner, jeden z deseti bývalých amerických zajatců, kterým se podařil krkolomný únik z tábora na ostrově Mindanao. Shofner se tenkrát dostal až do Spojených států, dokonce dorazil do svého domu v Tennessee právě na Štědrý den roku 1943. Po několika dnech znovu předstoupil před velitele námořní pěchoty se žádostí vrátit se s nimi do Pacifiku jako člen bojové jednotky. Zúčastnil se krvavé invaze na Peleliu 15. září 1944 v hodnosti velitele praporu 5. námořního sboru, kde utrpěl zranění. Trval na tom, že se vrátí do akce hned po uzdravení. Tady na Luzonu byl pověřen funkcí Kruegerova pobočníka ve věci partyzánských operací.

	Nadešel stanovený den. Jakmile nad Lingayenským zálivem začalo svítat, přerušil posvátné ticho ohlušující řev mohutných kanónů z bitevních lodí admirála Oldendorfa. Po celé délce pobřeží explodovaly stovky granátů, které marně hledaly neexistující japonské baterie. Kruegerovi pěšáci, obtěžkaní zbraněmi a vojenskou technikou, přelézali z paluby na kluzké provazové žebříky a spouštěli se dolů do připravených člunů, které je měly dopravit na blízký břeh. Kromě hrstky vystrašených Japonců, kteří vypálili několik ran z pušek a pak se rychle ztratili v džungli, nenarazili Američané na žádný odpor.

	„To se mi nechce líbit,“ ozval se kdosi z pěšáků, když vojsko obsadilo městečko Binmaley a na chvilku se zastavilo. „Nějak mi k Japoncům nepasuje, že by až tak lehce stáhli prdel.“

	Pět hodin od chvíle, co první americký voják vystoupil na břeh Lingayenského zálivu, přijel generál MacArthur. Ještě měl v botách mokro a už naléhal na Kruegera, ať vyšle mechanizované jednotky provést bleskový výpad k Manile.

	„Znám tu každý kout, můžeš to s klidem provést,“ řekl mu nejvyšší velitel.

	Krueger tedy vydal rozkaz 14. sborn generálmajora Griswolda vyrazit jižním směrem, zatímco Swiftův 1. sbor je měl chránit z boku tak, že zaútočí směrem na východ a severovýchod.

	Mucciho rangeři připravili pěchotě přístup na čtyřech velkých vyloďovacích plavidlech, ale vojáci se dostali na břeh až druhý den. Tou dobou již pronikly útočné oddíly hluboko do vnitrozemí. Rangeři se tři čtvrtě míle stáhli a vykopali zákopy, kde vyčkávali na další rozkazy. Téže noci dostali navštívenku od japonského letectva v podobě bomby, jež neškodně explodovala v prázdném poli vedle jejich tábořiště. Ráno se pustili na jih a utábořili v blízkosti velitelství Kruegerovy 6. armády u Calasia.

	Celé dny se úskoční Japonci vyhýbali Griswoldovým jednotkám, jež pomalu postupovaly k Manile po těžko sjízdných cestách plných prachu, nebo po úzkých pěšinkách, obklopených z obou stran neproniknutelnou džunglí. Mezi vojáky se říkalo: ‚Fronta je tu třicet stop široká a třicet mil dlouhá‘.

	Až dosud se Japonci nijak zvlášť nebránili, americké jednotky utrpěly pouze dvacet pět ztrát. Poblíž města Tarlac projížděli vojáci kolem velkého shluku opuštěných bambusových stavení, pokrytých prachem. Vojáci jim věnovali jen letmý pohled, nevěděli, že se jedná o tábor O’Donnell, kde za mimořádně krutých podmínek umíraly tisíce amerických a filipínských zajatců z Bataanu.

	Hned po vylodění Američanů prohlásil generál Jamašita Manilu otevřeným městem, zrovna jako Mac Arthur v prosinci 1941 poté, co se okolnosti tak dramaticky změnily.

	„Nemám v úmyslu přivodit zkázu Manily,“ řekl Malajský tygr důstojníkům štábu. (Ostatně nepovažoval hlavní město za zvláštní strategický bod.)

	Jamašita přemístil velitelství do předválečného letoviska Baguio pět tisíc stop vysoko v horách, 125 mil vzdáleného od Manily. Vzápětí vydal rozkaz, aby se jeho vojsko v jižní oblasti Luzonu stáhlo do hor okolo Baguia, kde – jak byl přesvědčen – bude moci vzdorovat Američanům třeba i několik let.

	 

	Nad 511 zajatci v táboře Cabanatuan se v těchto dnech objevila nová hrozba. Z oblasti Manily putovaly po cestě, vedoucí okolo tábora, tisíce japonských vojáků, táhnoucích na sever. Někteří se zdrželi den nebo dva, než pokračovali dál.

	„Jejich chování bylo přímo zarážející,“ vzpomíná William Seckinger. „Vypadalo to, že na nás pohlížejí jako na cosi, od čeho je nutno udržet si odstup. Když chtěli jídlo, které nám jinak mohli snadno vzít, tak o ně požádali. Bylo neuvěřitelné, že titíž vojáci, kteří dva roky a devět měsíců mořili Američany hladem, bili je a vraždili, se u nás pokoušejí udělat si oko.

	Náš major Reed, který byl velmi statečný chlap, se obával, aby nevznikly problémy, kdyby někdo z hochů ztratil nervy a některého Japonce oddělal, protože to by nás pak všechny pozabíjeli. A třebaže byl jen kost a kůže, ostatně jako my všichni tehdy, zašel k Japoncům a požádal je, aby se stáhli do své části tábora a nechali nás izolované.“

	Už třetí den po invazi v zálivu vzrostla sebedůvěra zajatců v táboře Cabanatuan, především zásluhou nezájmu, který dávali najevo projíždějící japonští vojáci. Takže když si vězni zaplnili žaludky zeleninou a mlékem z japonských zásob, které si opatřili už před týdnem, začali uvažovat o čerstvém mase. Za cestou, která oddělovala americkou stranu tábora od japonské, se pásli carabaové. Kapitán nás svolal a dohodli jsme, že deset nebo dvanáct nejsilnějších z nás v noci porazí jeden kus.

	„Aby nás Japonci nezastavili, zkusíme je oblafnout,“ řekl.

	Mezi vybranými byl také vojín Cecil ‚Red‘ Easley z texaského Houstonu, který měl na čele jizvy od střepin granátu z prosince 1941, kdy Japonci udeřili na letiště Clark. V určenou hodinu skupina vyšla k přední bráně. Chlapi byli neklidní, protože nevěděli, jestli po nich nezačnou stráže střílet v domnění, že se pokoušejí o útěk.

	„Nesli jsme prázdné nádoby na smetí, ve kterých jsme chtěli pronést zpátky kusy rozporcovaného carabaa,“ vypráví Cecil Easley. „U brány na nás dva japonští hlídači jen koukli, zřejmě nevěděli, jak mají reagovat na nečekanou situaci. Když jsme je míjeli, kapitán řízně zasalutoval a my šli dál. Nikdo z nás se neodvažoval otočit hlavu. Došli jsme do dobytčí ohrady a vrhli se ne na jednoho, ale hned na dva carabay, které jsme porazili různě vyrobenými noži. Rozporcovali jsme maso, nakladli do nádob a vraceli se k bráně. Vtom jeden z Japonců houkl: ‚Stát!‘ A je to tady, řekli jsme si. Voják ale přišel k našemu kapitánovi a požádal ho, zda by mohl dostat trochu masa, protože má hlad. Kapitán mu velkodušně podal větší flák a my pokračovali do tábora. Když jsme se dostali do kuchyně, každý jsme nahlas pronesli modlitbu.“

	A prozřetelnost se na ně usmála. Steaky z těch statných zvířat přidaly mnohým zajatcům něco na váze a především jim dodaly energii, což bude nesmírně důležité při záchraně jejich životů v průběhu událostí, jež brzy zasáhnou Cabanatuan.

	 

	Pětašedesát mil odtud na sever prožíval podplukovník Mucci s rangery velké rozčarovaní. Za celou dobu invaze nedostala jeho skvěle vycvičená jednotka jediný bojový úkol. Nanejvýš je pověřili službou na velitelství Kruegerovy 6. armády, a to převážně trapnou hlídkou.

	Až přišel 16. leden. Sedmý den po invazi přinesl příslib skutečné akce. Mucci dostal rozkaz provést s týmem rangerů průzkum nevelkého ostrova Santiago v Lingayenském zálivu, protože podle různých informací by se tam měla nacházet japonská záloha o síle tří a půl tisíce vojáků. Kruegera znepokojilo vědomí, že má v zádech tak silného nepřítele.

	Mucci pověřil kapitána Arthura ‚Bulla‘ Simonse, zdatného velitele roty B, aby vedl průzkumný oddíl, složený ze tří důstojníků, devíti vojáků a filipínského tlumočníka. Bylo krátce před dvaadvacátou hodinou, když nasedli do člunu a vydali se k ostrovu Santiago.

	Několik stovek yardů od břehu nasedli rangeři do gumových člunů a pádlovali k ostrovu. Nedaleko místa přistání si Simons všiml, že břeh má zcela jiný tvar, který neodpovídal zakreslení ostrova Santiago. Přišlo se na to, že chyba v navigaci je zavedla k maličkému ostrůvku Saiper. Rangeři tedy museli víc jak dvě hodiny vytrvale pádlovat k pobřeží cílového ostrova. Tam ve vší tichosti vystoupili na břeh, aby se později od domorodců dozvěděli, že japonská posádka už před čtyřiadvaceti hodinami ostrov opustila…20

	Kapitán Simons podal hlášení velitelství 6. armády. Generál Krueger rozhodl, že Santiago bude ideálním místem pro umístění radiolokátoru, jenž by hlásil nebezpečí příletu japonských letadel. Tak byl Henry Mucci znovu pověřen, tentokrát aby vyslal dva oddíly rangerů, které se postarají o ostrov a zajistí vybudování radiostanice. Namátkou tedy určil rotu E a Simonsovy lidi z roty B.

	Simons s ostatnímu rangery nastoupili na palubu velkého plavidla a vyrazili k ostrovu Santiago. Nikdo nevěděl, že se díky tomu nebudou moci zúčastnit velké záchranné operace, která vstoupí do dějin této války jako jedna z nejúchvatnějších událostí.

	Rangeři s sebou na ostrov dopravili dva buldozery, dva džípy a tři nákladní auta. To vše naprosto ohromilo domorodé obyvatele Santiaga, kteří až doposud žili v naprosté izolaci. Zatímco práce na vybudování stanice postupovaly kupředu, rozptýlili se rangeři po terénu a hledali ukryté nepřátele. Nenašli však ani jediného.

	Tři dny nato byl radiolokátor uveden do provozu.

	Tou dobou nahradil nadporučík Leo V. Strausbaugh Bulla Simonse ve funkci velitele posádky ostrova. Simons byl povolán zpět k jinému úkolu.

	„Armáda na mne převedla značnou finanční částku ve filipínských pesos,“ vzpomíná Leo Strausbaugh. „Měli jsme je použít jako mzdu domorodcům za jejich práci a postarat se o určité nastartování hospodářského procesu na ostrově. Zapojili jsme tudíž domorodce do pracovních skupin a nechali je stavět příbytky, nebo prostě cokoliv, o čem jsme byli přesvědčení, že bude užitečné. A platili jsme jim, dokud byly peníze. Po dvou týdnech od našeho příjezdu se jednotka vrátila zpět.“

	 

	Ráno 26. ledna, sedmnáctý den po vylodění, dorazily americké průzkumné jednotky do Guimby. Bylo to malé město v provincii Nueva Ecija, asi dvacet pět mil na severozápad od tábora Cabanatuan.

	„Naši se dostávali blíž a blíž k táboru,“ vzpomíná William Seckinger. „V nedalekém městě bydleli v barriu21 japonští vojáci a naše letadla ta místa bombardovala. Až do tábora byly slyšet výbuchy, někdy jsme dokonce zahlédli kouř z požárů. Pak se objevila dvě lehká letadla a celou hodinu kroužila nad táborem – později jsme se dozvěděli, že to byly Pipery, které armáda používala k průzkumným letům. Byla to přímo extáze. Výtáhli jsme americké vlajky, které byly celou dobu pečlivě ukryté, a mávali jimi jako o život. Jedno z letadel slétlo níž a něco nám shodilo, určitě nějakou zprávu. My se to ale nedozvěděli, protože několik Japonců vyběhlo z budovy a sebrali to.“

	Čím víc se však armáda blížila, tím větší úzkost svírala obyvatele tábora. Strach, že Japonci vtrhnou mezi ně a všechny ze msty povraždí. Strach, že při zuřivé srážce MacArthurových jednotek s japonskými oddíly budou zajatci umírat v křížové palbě. Strach, že američtí důstojníci nebudou vědět, že v Cabanatuanu jsou váleční zajatci, a poručí srovnat tábor se zemí palbou dělostřelectva a útokem ze vzduchu v domnění, že likvidují japonský vojenský objekt.

	Lidé se modlili o zázrak.


KAPITOLA 15 
Riskantní poslání

	Velitelství 6. americké armády nedaleko Calasio, jižně od Lingayenského zálivu.

	26. ledna 1945.

	Plukovník Horton White, náčelník zpravodajské služby a člen velitelského štábu generála Kruegera, se opřel zády o opěradlo a pozorně poslouchal hlášení, které podával major a vůdce partyzánů Bob Lapham.

	Když se Lapham dozvěděl o vylodění MacArthurových vojsk na Luzonu, vyšvihl se na koně a ze své základny v provincii Nueva Ecija urazil třicet mil Japonci ovládaným územím, než narazil na první americké oddíly.

	Americkým důstojníkům sdělil, že nese důležité informace o válečných zajatcích. Poslali ho za plukovníkem Whitem. Oznámil mu, že podle vlastního zjištění a podle informací filipínských partyzánů umírá v táboře Cabanatuan asi pět set zajatců, z nichž většinu tvoří Američané, a těm všem hrozí nebezpečí msty ze strany japonských vojáků.

	Přívětivý a galantní Horton White hbitě vstal a přešel k nástěnné mapě Luzonu. Prstem přejel po jejím povrchu, až našel 6. armádu v předním sledu u Guimby, pětadvacet mil západně od tábora Cabanatuan. Zeptal se na počet nepřátelských vojsk. Lapham odpověděl, že v nejbližším okolí je přibližně devět tisíc Japonců, kteří se sem vesměs stáhli cestou na sever k horám okolo Baguio, nebo se pohybují v obranných pozicích, aby se střetli s přicházejícími oddíly generála Kruegera.

	Lapham upozornil na silný pohyb japonských vozidel a kamionů po komunikaci přímo před táborem a taky na to, že procházející jednotky využívají tábora jako přestupní stanice na cestě k horám na severu. V kteroukoli dobu lze počítat, že se v Cabanatuanu nachází sto až tři sta nepřátelských vojáků. Lapham, který víc než dva a půl roku napadal japonské oddíly v provincii Nueva Ecija a měl za sebou úctyhodný počet zásahů, připomněl, že značné množství táboří podél řeky Cabu, což je necelou míli na severovýchod od zajateckého tábora, a že je kromě toho nutno počítat až s pěti tisíci Japonci ve městě Cabanatuan a jeho bezprostředním okolí, tedy čtyři a půl míle jihozápadním směrem.

	A pak zasáhl plukovníka alarmujícím sdělením. Pokud nebude pět stovek zajatců zachráněno, hrozí reálné nebezpečí, že je Japonci povraždí, až se přiblíží první američtí vojáci.

	White i jeho pobočník, major Frank Rowale, neprodleně zašli za generálem Kruegerem. Předložili mu fakta o situaci v zajateckém táboře. White se vší důrazností doporučoval uskutečnit bez váhání rázný zásah, než budou mít Japonci možnost zlikvidovat nešťastné zajatce z Bataanu a Corregidoru. Generál zamyšleně poslouchal, položil několik stručných dotazů a potom dal záchranné akci zelenou.

	Krátce před poledním dalšího dne byl podplukovník Henry Mucci urgentně povolán k plukovníku Whiteovi. Velitel rangerů, kteří pořád vykonávali službu na velitelství 6. armády, mířil rychlým krokem k ubikaci plukovníka. Spolu s ním byl u plukovníka přítomen major Lapham a tři důstojníci od Alamských skautů, John Dove, Bill Nellist a Tom Rounsaville.

	Všichni společně sestavili operační plán. Vznikl rychle a měl jediný cíl: odvést zajatce Japoncům přímo před nosem. Byl prostý. Dva týmy skautů odejdou z Guimby o čtyřiadvacet hodin dřív a provedou rekognoskaci terénu, za nimi rangeři v počtu něco málo přes sto mužů, kruhem projdou zhruba třicet mil územím, plným japonských vojáků, pod pláštíkem noci se přiblíží k táboru, zlikvidují zhruba 250 japonských vojáků uvnitř Cabanatuanu, vyzvednou 511 zesláblých, vyděšených, nemocných a v mnoha případech imobilních zajatců a přivedou je zpátky k americkým liniím.

	Jenže skutečnost s sebou nesla obrovské riziko. Mucciho rangeři a Alamští skauti se budou muset celou dobu vyhýbat japonským jednotkám a hlídkám. Na rozdíl od Nové Guineje nebo ostrova Leyte, kde útočníky kryl hustý porost džungle, povede trasa z větší části pustým terénem, jen výjimečně porostlým suchými travinami, kde je snadno mohou zaměřit japonská letadla nebo nepřátelští pátrači. A i kdyby se jim podařilo vyhnout vizuálnímu kontaktu, prozradí je štěkot psů, kterých je tu na každém kroku dost. Anebo se bude chtít zavděčit nějaký místní udavač ve snaze získat od Japonců odměnu, takže dá echo a nepřítel rangery napadne a snadno vyřídí.

	Kromě toho je nutno počítat s pohybem japonských vozidel s vojáky a tanků po cestě kolem tábora. Především tanky představovaly značný problém, hlavně v případě útoku, při kterém budou mít opěšalí Američané k dispozici proti ocelovým obludám jen pár bazuk a granátů.

	White, Mucci a ostatní důstojníci určili, že rangeři budou před táborem v pohotovosti 29. ledna v 19.30, tedy už zhruba za čtyřiapadesát hodin. Tou dobou se již bude stmívat, takže se budou moci proplížit odkrytým terénem do blízkosti tábora, kde zůstanou ležet a vyčkají na signál, po kterém vyrazí přední a zadní bránu.

	Přepadení bude provedeno v noci. Tady nastává další problém. Měsíc. Bude-li jasně svítit, jak ostatně předpovídali vojenští meteorologové, zahlédnou je Japonci dřív, než se budou moci dostat do blízkosti tábora. V tom případě je vysoce nepravděpodobné, že by se jim podařilo proniknout k bráně, tím méně přímo do objektu. A pokud se měsíc schová za mraky, může nastat hustá tma a rangeři se skauty těžko rozeznají jeden druhého od Japonců. Nastane chaos, který záchranu zajatců znemožní.

	Porada se protáhla na tři hodiny. Na jejím konci se plukovník White zeptal:

	„Nějaké otázky, pánové?“

	Nebyla žádná. A jestli měl někdo z přítomných pocit, že své lidi povede do sebevražedné akce, nechal si to raději pro sebe.

	Henry Mucci zajel džípem na své velitelské stanoviště. Tam stručně zasvětil ty, kteří se operace Cabanatuan zúčastní. Prohlásil:

	„Podaří se nám to, už vzhledem k tvrdému výcviku a mimořádným vojenským kvalitám.“

	A dodal s letmým úsměvem:

	„Snad i díky troše štěstí a boží milosti.“

	Majoru Laphamovi nebylo při odchodu z porady nejlépe. Cítil se sklíčený, zúčastnil se přece tolika výpadů proti japonským oddílům – a teď mu řekli, že se akce přímo nezúčastní, že je třeba využít jeho znalostí rozmístění japonských jednotek v oblasti Nueva Ecija, takže bude spolupracovat s výzvědnou službu 6. armády. Lapham tedy zřídil velitelství v Guimbě, odkud mohl koordinovat činnost partyzánských jednotek.

	Lapham, jenž se dříve sám prohlásil majorem, povýšil své dva filipínské vůdce Juana Pajotu a Eduarda Josona (oba bojovali na Luzonu pod generálem Wainwrightem) na kapitány.

	27. ledna odpoledne, necelou hodinu po poradě s plukovníkem Whitem, povolal Mucci velitele roty Charley, pětadvacetiletého kapitána Roberta W. Princeho. Opásán podpažním pouzdrem na revolver a zahalen obláčky dýmu přešel k meritu věci.

	„Bobe, pronikneme pětadvacet mil hluboko na území nepřítele, abychom z Cabanatuanu osvobodili naše hochy. Úkolem pověřuji rotu Charley a jednu četu z roty Fox. Tobě svěřuji velení.“

	Prince měl sám operaci naplánovat. Podplukovník Mucci se akce zúčastní jako velitel celé operace a bude koordinovat spolupráci rangerů, skautů a partyzánů.

	Kapitán Prince ze Seattlu ve státě Washington nedokázal skrýt překvapení. Byl vyšší postavy, ne však mimořádné tělesné konstrukce, a protože měl navíc ve zvyku hovořit tichým hlasem, neodpovídal zrovna hollywoodské představě rázného velitele drsných a otrlých rangerů. Ostatně mnohokrát si kladl v duchu otázku, proč se vlastně přihlásil k této dynamické jednotce. Vždycky si odpověděl: jednak to byla výzva a jednak mám velkou důvěru ve vůdcovské schopnosti Henryho Mucciho.

	Na jaře 1941 absolvoval na Stanfordské univerzitě, odkud ho doporučili k dělostřelectvu v hodnosti poručíka. Všichni kamarádi z kurzu kadetů (ROTC) byli povoláni k aktivní službě, on však musel vstup do armády o celé čtyři týdny odložit, protože ho stihly vážné problémy se zubem. Právě tato kuriózní shoda okolností mu možná zachránila život.

	V době, kdy dostal rozkaz vést útok na zajatecký tábor, ještě nevěděl, že před několika měsíci v Cabanatuanu zahynul jeden z jeho nejbližších kamarádů. Seznámili se spolu v létě 1940, kdy Prince a student univerzity v Utahu Reid Shertleff trávili šest týdnů v jednom stanu v kalifornském Fort Ordu, kde se účastnili výcviku v rámci programu ROTC. Od začátku spolu skvěle vycházeli a v následujících měsících se jejich kamarádství ještě prohloubilo.

	Reid Shertleff absolvoval na univerzitě v Utahu v červnu 1941 a nesmírně si považoval třpytivých zlatých prýmků na ramenou. Povolali ho do armády a vzápětí odjel na Filipíny, kde bojoval na Bataanu. Přežil pochod smrti, přežil tábor O’Donnell, ale zahynul v pekle jménem Cabanatuan. Kdyby Prince tenkrát neměl problémy se zuby, byl by také odjel na Filipíny a sdílel by osud svého přítele.

	Tady na Luzonu před ním Mucci zatajil skutečnost, že je po stránce fyzické relativně slabý a že zatěžkávací zkouška by pro něj byla ještě daleko náročnější. Když totiž jeho rota Charley přistála v říjnu 1944 na ostrově Dinagat v Leytském zálivu, aby vyčistila území od nepřátel, zdrželi se tu plných osmadvacet dní. Kapitán v té době dostal do obou nohou infekci, které se mezi vojáky říkalo ‚plíseň džungle‘. Nebyl to nijak bolestivý neduh, ale postižený nemohl tři měsíce pořádně chodit. Teď ho měly choulostivé nohy odnést nějakých pětašedesát až sedmdesát mil k lágru Cabanatuan a zpátky.

	Nadporučík John Murphy, který měl pod ním velet části roty Fox, byl prototypem skutečně tvrdého rangera. Rodák ze Springfíeldu v Massachusetts byl na univerzitě Notre Dame fotbalovou oporou týmu, vynikal i v dalších tvrdých sportovních disciplínách. Po absolvování se vrátil domů. Zlákala ho politická kariéra a kandidoval do senátu za stát Massachusetts. Ve volbách však neuspěl a nedlouho nato vstoupil do armády. Zde se stal jedním z nejobdivovanějších a nejuznávanějších důstojníků 6. bataliónu rangerů.

	Jen co se mezi rangery rozkřiklo, že se připravuje záchranná akce Cabanatuan, nastalo hotové pozdvižení. Ti, kteří nebyli vybráni, naléhali na Mucciho, aby je nechal jít taky. Major Robert ‚Woody‘ Garrett, jenž vedl pět set rangerů při vylodění na ostrov Suluan v Leytském zálivu, vyrukoval s nečekanou fintou: tvrdil, že Mucci je pro všechny rangery příliš nepostradatelný, že by neměl riskovat život při tak nebezpečné akci, měl by zůstat a pověřit velením právě Garretta. Návrh pochopitelně nebyl vyslyšen.

	27. ledna krátce před rozedněním shromáždil Mucci vybrané muže.

	„Bude to obtížný, ale nesmírně prospěšný úkol,“ řekl jim. „Celou dobu se budeme pohybovat hluboko v týlu nepřítele. Podle zpráv partyzánů se v táboře nachází zhruba dvě stě padesát japonských vojáků. Napadneme je v noci. Chce to rychle dovnitř a nože ven. Nesmíme dopustit, aby zavraždili některého z našich hochů od Bataanu a Corregidoru. Vyveďte ven každého vězně! Vyveďte je, i kdybyste měli každý z vás nést jednoho či dva na zádech!“

	A ten tvrdý podplukovník najednou mluvil nezvykle pohnutým hlasem:

	„Hoši, přeji si, aby každý z vás zašel do kostela. Poklekněte na kolena a modlete se. Přísahejte Pánu, že bude-li třeba, raději zemřete, než abyste nechali ublížit některému z našich uvězněných kamarádů.“

	Robert Prince vzpomíná:

	„Podplukovník Mucci mi kladl na srdce – a já to zas pověděl hochům – že tohle je čistě dobrovolná akce, a že každý, kdo by chtěl, může odstoupit a nikdo nebude zpochybňovat jeho odvahu nebo se ptát na důvod jeho rozhodnutí. A víte, necouvl ani jediný. Naopak každý hořel nedočkavostí – tohle byl skutečně zlatý hřeb všech zvláštních pověření v Pacifiku. Existoval jen jediný vážný problém: každý z rangerů by tam rád šel a přitom jich mohlo jít pouze sto dvacet jedna.“

	Pak bylo rangerům řečeno, že za třicet minut se budou odbývat církevní bohoslužby, katolická i protestantská. Desátník James B. Herrick z Long Beach v Kalifornii šel spolu s ostatními ke zchátralým chatrčím, jež měly sloužit jako kaple. Každý ranger, který se měl záchranné akce zúčastnit, tam šel, a pravděpodobně i přísahal, že bude-li zapotřebí, položí život za záchranu zajatců, jak si přál podplukovník Mucci.

	„Někteří v životě na žádné bohoslužbě nebyli,“ vypráví James Herrick, „ale řekli si: ‚Jdou tam všichni, půjdu i já.‘ Docela jsem se bavil při pohledu, jak se šinou do kostela, protože si byli vědomi nebezpečí, jaké tahle mise obnáší.“

	V Guimbě se mezitím chvatně chystaly dva týmy skautů vyrazit k táboru Cabanatuan. Všech třináct mužů byli veteráni mnoha pátracích akcí v týlu nepřítele na Nové Guineji i na Leyte, ale všechny tyto zásahy nebylo možno porovnat s klíčovým posláním, kterým byli nyní pověřeni.

	Spolu s nadporučíky Rounsavillem a Nellistem měli vniknout na japonské území, obhlédnout objekt tábora a hlásit poznatky podplukovníku Muccimu, až se dostane s rangery do blízkosti tábora. Rounsaville a Nellist tenkrát vedli tým skautů, který v září loňského roku zachránil asi stovku Holanďanů a Javánců na Nové Guineji u řeky Maori. Ta zkušenost jim byla cennou lekcí, kterou budou moci uplatnit při operaci Cabanatuan.

	V Nellistově týmu byli četař Thomas Siason a vojín Sabas Asis (oba americko-filipínského původu), dále poddůstojníci Wilmer Wismer a Andy Smith a vojíni Gilbert Coxe a Galen Kittleson. Rounsavillovu skupinu tvořili seržant Harold Hard, jenž ukončil státní univerzitu v Michiganu, pak rotný Alfred Alfonso (napůl Havajec a napůl Filipínec), vojín Rufo Vaguillar (rovněž americko-filipínského původu), vojíni Francis Laquier (Indián) a Franklin Fox z Ohia.

	V 19:00 se začalo stmívat. Někdy tou dobou si Rounsaville a Nellist potřásli rukama s kamarádem nadporučíkem Johnem Dovem od Alamských skautů, který rangery doprovázel jako styčný důstojník.

	„Do čtyřiadvaceti hodin už poznám vaše kamarády,“ prohlásil Dove.

	K táboru postupovali skauti v řadě za sebou na východ od Guimby. Byli oblečeni do zelených oděvů a měli měkké klobouky. Byli po zuby ozbrojeni, každý měl pistoli ráže 45 včetně zásobníků navíc, tři ruční granáty, pušku, pásy s náboji a za pasem veliký nůž. Pár jich mělo místo pušek lehké karabiny, jeden skaut nesl samopal, který byl zvláště efektivní pro boj zblízka. Až nadejde chvíle útoku, připojí se skauti k rangerům. Měli velmi náročný úkol, ten však byl na ně jako šitý. Pokud by selhali, nebo byli napadeni nepřítelem a zlikvidováni, celá náročná operace by byla ztracená.

	Podplukovník Mucci jednal na velitelství 6. armády s důstojníky 547. squadrony nočních stíhačů, jejichž šestnáct letounů P-61 mělo základnu blízko Lingayenského zálivu. Velel jim podplukovník William C. O’Dell, a jednotka měla bohaté zkušenosti s noční ochranou lodí a průzkumných jednotek za japonskými liniemi. Zmíněná letadla budou velice potřebná při záchranné misi: jedno rychle prolétne nízko nad Cabanatuanem, aby odvedlo pozornost vojáků, ve stejnou chvíli proniknou rangeři přes suchá rýžová pole k objektu. Ostatní P-61 budou na temném nebi nad Luzonem hlídkovat, aby zaměřily a zlikvidovaly nepřátelská vozidla a tanky, které by mohly přijet k táboru na pomoc, jakmile se rozpoutá střelba.

	Strojům P-61 se říkalo ‚černé vdovy‘, protože byly vysoce účinné, operovaly výhradně v noci a byly natřeny černou barvou. Měly být rovněž k dispozici rangerům, kdyby museli couvnout před japonskými tanky nebo obrněnými vozidly. Černé vdovy měly, kromě rychlosti a schopnosti dokonale manévrovat, na přední části důmyslný radar, umožňující zaměřit nepřátelská letadla zvláště v noci. Posádku tvořili tři muži. Elegantní stroj byl vybaven čtyřmi kulomety ráže 50 a čtyřmi dvacetimilimetrovými kanóny. Celou palebnou sílu mohl ovládat pilot a použít ji ke zničení nepřátelského objektu. Když v síti černé vdovy uvízlo japonské letadlo, tank nebo obrněné vozidlo, měly obdobnou šanci na přežití jako (podle slov jednoho z pilotů) ‚sněhová koule v pekle‘.

	Té noci 27. ledna rangeři pozorně studovali snímky tábora, pořízené z průzkumných letů. Spoustu podrobností získali od Laphamových partyzánů, kteří řadu měsíců sledovali Cabanatuan. Partyzáni též posloužili jako průvodci a zajišťovali rangerům během dlouhého a namáhavého pochodu krytí z boku před nečekaným útokem a dodávali nejnovější informace o pohybu japonských vojsk v oblasti provincie Nueva Ecija.

	Dlouho před rozedněním začal tábor rangerů ožívat. Byl 28. leden, určení muži stáli připravení vyrazit na první úsek cesty – šest mil jízdy do Guimby. Přesně v pět ráno zazněl povel: ‚Nasedat!‘ Muži naskákali na korby sedmi nákladních vozů a nevelká kolona, vedená podplukovníkovým džípem, se ztratila z očí celému 6. bataliónu rangerů.


KAPITOLA 16 
Partie domina za pochodu

	Toho dopoledne 28. ledna bylo pořádně parno.

	Nevelký konvoj rangerů zastavil mezi stromy asi míli před Guimbou. Muži slezli z vozů. Bylo na nich znát napětí a rozrušení, každý z rangerů věděl, že se právě pouští do jedné z nejúžasnějších a současně nejnebezpečnějších akcí této války. Ještě nikdy v historii nebyla armáda Spojených států pověřena úkolem osvobodit tolik válečných zajatců z nepřátelského území.

	Mezi rangery byl kapitán James C. Fisher z Arlingtonu ve státě Vermont, který u bataliónu sloužil jako lékař. Příjemný muž s bříškem před třicítkou a s vlasy na ježka byl synem známé spisovatelky Dorothy Canfield Fisherové a kromě toho jedním z nejoblíbenějších lidí u jednotky. Byl vůči každému velmi přátelský, měl nakažlivý úsměv a trval na tom, aby ho rangeři neoslovovali ‚kapitáne‘, nýbrž prostě ‚Jimmy‘. No, nebylo to lehké, vojákům dělalo potíže obracet se k nadřízenému důstojníku jeho křestním jménem, takže zvolili kompromis a vznikl ‚kapitán Jimmy‘.

	Jako chlapec prožil dětství s rodiči ve Francii a měl možnost procestovat Evropu. Školu vychodil ve Francii, a když se Fisherovi vrátili zpět do rodného Vermontu, měli občas Jimmyho spolužáci problém rozumět tomu, co říká – kvůli silnému francouzskému přízvuku.

	James Canfield Fisher měl znamenitý lékařský ‚rodokmen‘. Absolvoval na Harvardu s vyznamenáním, lékařskou praxi začal vykonávat v bostonské nemocnici, kde byl zaměstnán dva roky. Pak ho povolali do armády. Určitě by bylo logické, kdyby narukoval na nějaké evropské bojiště, kde by mohl vedle zkušeností lékaře uplatnit i dobrou jazykovou znalost. Jenže místo toho Jimmy Fisher putoval k 98. dělostřeleckému pluku, který odplouval do Pacifiku.

	Vojenská jednotka s tažnými zvířaty (až později vznikl batalión rangerů) postupně strádala na Nové Guineji na periférii válečného dění. Měsíce se k uzoufání táhly a nic se nedělo. Fisher se věnoval zdravotnímu stavu své jednotky, především léčení různých tropických onemocnění, našel si ale také čas postarat se i o místní obyvatelstvo, z něhož velká část dosud neměla tušení, že existuje taková vymoženost jako je doktor. Po čase dostalo několik nově narozených novoguinejských dětí první i druhé křestní jméno Jimmy Confield právě po laskavém americkém lékaři, který je přivedl na svět.

	Pak tu byl nadporučík John W. Lueddeke a čtyřčlenná skupina Photo Unit F od 832. praporu. Přihlásili se k záchranné akci a všichni absolvovali řádný bojový výcvik. Jeden z nich, seržant Frank J. Goetzheimer, nosil hrdě odznak s křidélky, který si vysloužil jako výsadkář22.

	Váleční fotografové zažili daleko víc přímých akcí, než kterýkoli z rangerů. Měli za úkol zaznamenávat na film válku v jihozápadním Pacifiku. Od chvíle, kdy generál MacArthur zahájil rychlou ofenzívu přes území Nové Guineje, vylodili se kameramani na obojživelnících, snesli se s padáky rovnou doprostřed bojů, létali na palubě bombardérů. Každý z nich měl pistoli, ale nejcennějším majetkem, který chránil jako oko v hlavě, byl fotografický aparát.

	Spolu, jako ostatně vždy, prohlíželi zbraně dva dávní kamarádi, desátníci Francis R. Schilli z Weingartenu v Missouri a Roy F. Sweezy. První z nich vyrostl na farmě v devótní katolické rodině a znal dopodrobna katolické učení i jeho rituály, věděl dokonce mnohé o protestantské víře. Druhý byl rovněž chlapec z farmy, jenže vyrostl v Michiganu.

	Sweezy a Schilli toho měli dost společného, nejen venkovskou tradici. Oba byli tiší, většinou spíš obrácení do sebe. Mezi vojáky bylo hodně pijanů a otrlých chlapů, a hlavním tématem byly ženské. Schilli a Sweezy se pokaždé červenali, když v jejich přítomnosti padaly obscénní vtipy. Ale byli současně rangeři do morku kostí, to znamená fyzicky silní, odolní a oddaní.

	Nadešla chvíle odchodu. Mucci si dělal velké starosti, aby jednotky generála Kruegera omylem nepovažovaly vracející se rangery s osvobozenými zajatci za japonské oddíly a nezahájily palbu. Z toho důvodu vyslal kurýry na velitelská stanoviště 6. pěší divize, k 20. pěšímu regimentu a 1. pěšímu regimentu, aby se dohodly a zkoordinovaly poznávací signály. Bylo stanoveno, že rangeři na zpáteční cestě vystřelí v blízkosti vlastních linií dvě zelené světlice.

	Desátník James M. Irvine instaloval na zadním sedadle velitelského vozu silnou rádiovou stanici. Zůstane celou dobu tady na místě a bude zajišťovat spojení mezi rangery a polním velitelstvím 6. armády. Rangeři měli s sebou několik vysílaček, přestože platil striktní příkaz vysílacího ticha, kromě případů nouze. Pokud by se rangeři při příchodu nebo po odchodu dostali do nesnází, navážou spojení s leteckou základnou poblíž Lingayenského zálivu, kde čekaly černé vdovy.

	Po čtrnácté hodině se vydali rangeři s podplukovníkem Muccim v čele východním směrem z Guimby k zajateckému táboru Cabanatuan. Odhadovaný čas příchodu na místo byl o 12 hodin později. Mezi nimi a táborem ležela vzdálenost třiceti mil. Rangeři šli rychlým tempem a ‚nalehko‘, netáhli s sebou žádná zavazadla ani ocelové přílby. Každý měl pouze polní láhev s vodou a zásobu jídla na dva dny. Buď se do dvou dnů vrátí, nebo už vůbec ne. Z rozkazu podplukovníka Mucciho neměl nikdo hodnostní označení. Kdyby je nepřítel cestou přepadl, mohl by postřílet nejvyšší důstojníky a poddůstojníky.

	Rangeři byli ozbrojeni automatickými puškami Browning, dále měli samopaly, pistole, bazuky a rakety, ruční granáty, zákopové nože, pušky a rezervní pásy s náboji. Ačkoliv Ženevská konvence zakazovala lékařskému personálu nosit zbraně, měl kapitán Jimmy Fisher v kapse pistoli. Věděl totiž, že japonská armáda ignoruje mezinárodní dohody. Stejným způsobem byli vybaveni jeho zdravotníci.

	Kolona rangerů, vedená dvěma filipínskými partyzány, pochodovala dvě míle po cestě, pak zahnula na jih a přecházela plochými rýžovými poli asi tři míle k řece Licab. Řeka byla mělká, nebyl problém přebrodit se na druhou stranu. Šli dál asi půl míle k osadě Lobong, kde bylo velitelské stanoviště vůdce filipínských partyzánů, kapitána Eduarda Josona.

	Major Lapham už předem zajistil, že Joson s osmdesáti lidmi doprovodí rangery na nejbližším úseku cesty. Joson nechal v Lobongu dvacet silně ozbrojených mužů, jejichž úkolem bylo chránit velitelské stanoviště před případným útokem komunistických Huků Luise Tarlaca, kteří bojovali jak proti Japoncům, tak proti ostatním filipínským povstalcům.

	Postupující kolona teď měla víc jak dvě stě mužů. Netrvalo dlouho a obklopila je čirá tma. Napětí se znásobilo, neznámé zvuky, přicházející z rýžových polí a bambusových porostů, nabývaly skutečně děsivých rozměrů. Oči se marně pokoušely proniknout tmou, rangeři napínali sluch ve snaze zachytit známky nebezpečí.

	Ani nevěděli jak a ocitli se devět mil hluboko na japonském území. Krátce si odpočinuli ve vysoké trávě. Nacházeli se přibližně tři sta yardů od hlavní dálnice, spojující na severu Manilu s městem Cabanatuan a táhnoucí se dál do San José. Tato hlavní tepna byla plná japonských vozidel a ozbrojených jednotek, které se stahovaly zpátky z jižního Luzonu do horských oblastí okolo Baguia, kde generál Tomojuki Jamašita plánoval, že zde setrvá zřejmě na dobu neurčitou.

	Rangeři, rozložení na zemi, slyšeli zlověstné zvuky. Známé řinčení japonských tanků. Stačilo mírně nadzvednout hlavu nad vysokou trávu a viděli je. Obrysy deseti mohutných oblud, které přejížděly po silnici. Trvalo dlouho, než poslední tank zmizel z dohledu. Rangeři vydechli ulehčením.

	Mucci počítal s tím, že po silnici budou stále přejíždět konvoje japonských vozidel, proto obešel rangery a nařídil, aby se připlížili až těsně k okraji silnice a v určité chvíli přeběhli po jednom, maximálně po dvou na druhou stranu. Kdyby totiž světla některého z projíždějících vozů zachytila rangera nebo partyzána, poznal by nepřítel, že se na jejich území pohybuje záškodnická skupina.

	Po čtyřech lezli vpřed, a když se dostali těsně k silnici, najednou vyklouzl měsíc zpoza mraků a ozářil krajinu jasným světlem. V tu chvíli rangeři zatajili dech: v bezprostřední blízkosti stál u nevelkého mostu japonský tank.

	Henry Mucci okamžitě akci odvolal, tankisté měli bezesporu dobrý výhled na silnici před sebe i za sebe. Bylo nutno změnit taktiku.

	Kapitán Prince přinesl mapu. Ve světle měsíce v ní vyhledal zmíněný most. Mapa ukazovala, že přetíná hlubokou strž, vedoucí od západu k východu. A tak velitel roty Charley navrhl, aby se dostali na druhou stranu strží přímo pod stojícím japonským tankem, potom aby se ještě sto yardů kradli v největší tichosti až k nejbližším stromům asi čtvrt míle odtud. Poslední úsek cesty proběhnou tryskem. Mucci s jeho plánem souhlasil. Jeden po druhém nebo ve dvojicích se začali přesunovat stranou k mostu.

	„Když jsem se dostal blíž,“ vzpomíná James Herrick, „tak nejen že byl obrys tanku zřetelnější, já dokonce slyšel, jak si ti Japonci mezi sebou povídají. Brzy jsem byl přímo pod mostem. Srdce mi prudce bušilo a já měl strach, že to Japonci kousek nade mnou musí slyšet.“

	Trvalo možná plnou hodinu, než se rangeři spolu s partyzány proplazili strží pod mostem a dostali se mezi stromy. Podařilo se jim to, aniž by je nepřátelé zpozorovali. Potom na příkaz podplukovníka vstali a běželi otevřenou krajinou přibližně dvě míle. Po dvou mílích se tempo zvolnilo a rangeři dál pokračovali rychlou chůzí.

	James Herrick vzpomíná dál:

	„Šli jsme husím pochodem v řadě a hráli domino. To znamená, že když se někomu zdálo, že něco viděl nebo slyšel, zalehl rychle k zemi a ostatní padli jako kostičky domina. Pak se zase vstalo a šlo se dál. Po několika hodinách pochodu a hraní domina jsme byli všichni utahaní a chtělo se nám spát. Stalo se, že když jsme postavili stráže během krátkých přestávek, museli jsme ty kluky budit.“

	Po několika mílích dospěli rangeři ke druhé hlavní komunikaci, spojující severní oblast s jižní. Rizalská silnice. Podplukovník vyslal dopředu skauty, aby obhlédli situaci. Po nějaké chvíli se vrátili se zprávou, že přesun japonských vojsk je zde poměrně slabý. Dvě stovky rangerů a partyzánů se plazily travou k silnici a ve vhodné chvíli přebíhali po dvou nebo po třech na druhou stranu. Pak běželi asi jednu míli, než se zastavili ke krátkému odpočinku.

	Bylo půl páté ráno, 29. ledna.

	Když zcela vyčerpaní rangeři a partyzáni došli k osadě Balincarin pět mil severně od tábora Cabanatuan, začalo pomalu svítat. Rangeři téměř dvanáct hodin pochodovali nebo běželi, hráli domino a ‚na schovávanou‘, přičemž v té tmě urazili pětadvacet mil.

	Ještě před nimi dorazily do blízkosti tábora oba týmy Alamských skautů, vedené Rounsavillem a Nellistem. Až na to, že se museli několikrát skrývat před japonskými hlídkami a nepozorovaně přejít hlavní dálnici a Rizalskou silnici, proběhla jejich cesta bez komplikací. I oni dorazili vyčerpaní a s bolavýma nohama. Dostali se sem po stezkách mezi rýžovými poli, vyšlapaných kopyty carabaů. V suchu a slunečním parnu rozdusané hrboly ztvrdly, takže skauti museli projít třicet mil jakoby po ‚kočičích hlavách‘.

	Přesně podle plánu se podplukovník Mucci setkal v Balincarinu s Nellistem a Rounsavillem. Ti se přivítali i se starým kamarádem, nadporučíkem Johnem Dovem, jenž byl Mucciho styčným důstojníkem.

	„Tak jak to šlo?“ zeptal se Rounsaville.

	„Máme za sebou řadu mil, plnou ochraptělých psů, jak po nás v jednom kuse štěkali,“ odpověděl Dove.

	Rounsaville s Nellistem neměli dobré zprávy. Kolem tábora je rovina a pustý terén, takže se skauti nemohli dostatečně přiblížit a zjistit, kolik je uvnitř japonských vojáků a tanků. Od partyzánů slyšeli, že provoz na cestě kolem tábora je dost hustý.

	A další nemilé zjištění: náčelník výzvědné služby Pajotovy partyzánské skupiny, nadporučík Carlos Tombo, sdělil Nellistovi a Rounsavillovi, že v okolí řeky Cabu jen pár stovek yardů severovýchodním směrem od tábora momentálně táboří šest až osm set japonských vojáků, a že v blízkosti města Cabanatuan je rozmístěno asi pět tisíc Japonců, kteří se připravují na střetnutí s blížící se 6. armádou generála Kruegera.

	Pak do Balincarinu přijel na mule kapitán Pajota a dlouze hovořil s podplukovníkem Muccim. Předtím sloužil jako nadporučík u 91. filipínské divize a byl vyškolený v elektronické komunikaci a taktice boje pěšího vojska, což uplatnil se svým partyzánským oddílem v průběhu dvou a půl let záškodnické činnosti proti Japoncům v provincii Nueva Ecija.

	Pajota potvrdil slova Alamských skautů i Carlose Tomba. Dodal, že se zřejmě celá japonská divize přesouvá po silnici před táborem dál na sever. Japonci prováděli přesuny především v nočních hodinách, aby se vyhnuli útoku amerických letadel, proto je nutno počítat s tím, že pokud rangeři zaútočí na tábor ještě tuto noc, mohl by je překvapit větší počet nepřátel, než jaký očekávají.
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Z toho důvodu se Mucci v Balincarinu rozhodl odložit útok o čtyřiadvacet hodin, aby japonská divize mohla tábor Cabanatuan opustit. Spolu s rangery odešel z Balincarinu dvě a půl míle na jih do osady Plateros. Přestože jejich mise byla přísně tajná, všech 306 obyvatel Plateros se bambusovou poštou dozvědělo, že k nim míří velká skupina Američanů, kteří dorazí co nevidět.

	Radost vesničanů neznala mezí. To byla zřejmě nejfantastičtější zpráva, jakou kdy dostali. Místní dívky a mladé ženy se honem spěchaly nastrojit do nejpestřejšího oblečení a pak tančily a obíhaly všechny chatrče za neustálého volání:

	„Američani jdou! Američani jdou!“

	(Nikdo z nich ještě žádného Američana neviděl.)

	Už byl soumrak, když zaprášení, upocení rangeři přišli do vesnice, která byla spíš hloučkem chudých bambusových chatrčí. Podplukovník Mucci předem nařídil rangerům, aby byli tiše, neboť vesnice ležela pouhou míli a půl od tábora Cabanatuan. Jenže zničehonic se na přicházející rangery vrhl dav. Nebyli to však ozbrojení japonští vojáci, nýbrž nadšené a vášnivé filipínské dívky a mladé ženy. Uvítací výbor chichotajících se krasavic v bílých šatech přinášel velké věnce čerstvě natrhaných květin, které dívky vložily na krk Muccimu a několika dalším. Za uvítacím výborem už čekali ostatní obyvatelé, všichni stejně nadšení a zvědaví.

	Henry Mucci vzpomíná:

	„Prosili nás, jestli smějí zpívat. Řekl jsem jim, že ano, ale úplně potichu, protože jsme pětadvacet mil za japonskými liniemi a ke všemu co by kamenem dohodil od zajateckého tábora.“

	A tak v té zapadlé vesničce začaly filipínské hlasy tlumeně notovat americkou píseň „Bůh žehnej Americe“. Možná to znělo trochu falešně, ale byla to hodně silná chvíle.

	James Herrick vzpomíná:

	„Bylo to nádherné, na každého z nás silně zapůsobilo jejich vzletné přijetí. Současně jsme si byli vědomi, že Japonci jsou jen kousek od nás.“

	To byl však pouhý začátek slavnostního gala, které přichystali vesničané z Plateros. Ačkoliv toho sami moc neměli, porazili krávu (to byla doslova vzácnost!), aby mohli připravit jídlo na večerní hostinu. A pak už vládl uvolněný smích a veselé povídání a do toho se ozývalo hýkání soumarů, pípání kuřat a kvikot prasat, jako by domácí zvířata cítila, že se sluší podpořit uvítání Američanů…

	„Zcela nečekaně se tam objevil starosta ze sousedního města,“ vypráví Henry Mucci. „Já jsem mu moc nedůvěřoval, ten člověk totiž starostoval po celou dobu japonské okupace. Ale přinesl s sebou láhev předválečné whisky. Byla to skotská a velmi dobrá. Nechali jsme ji kolovat, takže si mohla většina rangerů dopřát aspoň lok. Toho člověka jsem pro jistotu nechal pod ozbrojeným dozorem do té doby, dokud nebude záchranná operace skončena.“

	Mezi filipínskými partyzány byl osmnáctiletý Godofredo Monsod junior, který nemyslel na nic jiného než na pomstu. Jeho otec byl velitelem policejního sboru ve městě Cabanatuan, který kontrolovali Japonci, byl to však bývalý major filipínské divize, jež se zúčastnila bojů na Bataanu. Stejně jako mnozí z jeho podřízených (a většina členů policejního sboru) byl silně ‚proamerický‘. Monsod starší kolikrát na přímý rozkaz Japonců vedl policisty do hor Zambales, aby vystopoval a zlikvidoval záškodnické bandy partyzánů. Když se po několika dnech vrátil se svými muži do města Cabanatuan, hovořil o zuřivých přestřelkách s partyzány, které si vyžádaly několik mrtvých v řadách policistů. Ve skutečnosti tyto ‚ztráty‘ představovali vlastenci, kteří se přidali k místním partyzánům. Mnohé zprávy o přestřelkách měly taky krýt náhlá zmizení jistých příslušníků policejního sboru, kteří byli silně ‚projaponští‘.

	Několik měsíců předtím, než byli rangeři pověřeni záchrannou misí, zatkla policejního velitele Monsoda japonská tajná policie Kempei Tai. Šlo o udání konfidenta, který musel Monsoda odhalit, protože ho zavřeli do vězení Fort Santiago v Manile. Po několika dnech krutého mučení mu usekli hlavu. Protože nikdo další z policejního sboru nebyl zatčen, bylo jasné, že Monsod nepromluvil.

	Jeho syn bytostně toužil popadnout Japonce za chřtán, jenže kromě bola neměl pořádné zbraně. Rangeři mu tedy sehnali pušku a pistoli, aby mohl do akce.

	Nadešel 30. leden.

	Vesničané ráno přinesli rangerům z vlastních zásob kávu, vajíčka a ovoce. Před půl desátou vydal podplukovník Mucci poslední pokyny. Partyzánští vůdci a kapitáni Pajota a Joson byli pověřeni důležitým úkolem zaštítit celou záchrannou akci. Pajota měl s jednadevadesáti muži zřídit čtyři sta yardů severně od zajateckého tábora na přístupové cestě zátaras, aby japonské jednotky, tábořící kolem řeky Cabu, nemohly přispěchat k táboru, až se ozve střelba. Zbytek asi sto padesáti neozbrojených mužů dostalo za úkol sehnat pětadvacet vozů s carabay a shromáždit všechno u řeky Pampanga, to znamená míli a půl od tábora. Touto cestou měli být osvobození zajatci dopraveni nazpět k americkým liniím.

	Kapitán Joson měl spolu s pětasedmdesáti muži zajistit obdobný zátaras na cestě osm set yardů jižně od tábora. Jeho úkolem bylo zastavit veškeré vojsko, které by se pokusilo proniknout sem z města Cabanatuan. Protože největší koncentrace nepřátel byla právě v této oblasti, byl k nim přidělen ještě tým rangerů, ozbrojený hazukami. Velel jim četař James O. White ze Sullivanu v Indianě.

	Každá z obou skupin měla pětadvacet pozemních min, které rozmístila podél přístupové cesty před oběma zátarasy. Joson a Pajota rovněž dostali každý jednu bazuku, kterou měli použít dvacet minut po útoku rangerů.

	Podplukovník Mucci oběma vůdcům zdůraznil, že musí za každou cenu vydržet. On i Prince však v skrytu duše pochybovali, že Filipínci budou schopni obstát. Partyzáni sice provedli nespočet jednorázových přepadení, bylo však otázkou, zda skutečně obstojí proti soustředěnému náporu tanků, které se vyřítí plnou rychlostí na tábor. V případě, že by jeden nebo dokonce oba zátarasy padly, vojska z okolních oblastí vnesou zkázu mezi rangery, skauty a nakonec i zajatce.

	Pozdě odpoledne byly vydány konečné povely. Rangeři se nepozorovaně přiblíží k nízkému pahorku sedm set yardů od přední brány a vyčkají do tmy. Pak projdou suchým rýžovým polem co nejblíž k táboru. Mucci vsadil na účinnou pomoc letounů P-61, které snad odvedou pozornost stráží. Černé vdovy proletí těsně nad táborem ve výšce korun stromů, a právě tehdy nadporučík Tombo s partyzány a několika rangery přestřihnou telefonní drát, aby velitel tábora nemohl vyhlásit poplach. Současně Murphyho četa pronikne k zadní bráně a přesně v 19:30 začne střílet do japonských ubikací. Rangeři s několika skauty vtrhnou dovnitř přední i zadní branou, pobijí stráže a vyvedou všechny zajatce. Jakmile bude tábor zcela vyklizen, vypálí kapitán Prince červenou světlici. To bude znamení rangerům, aby se stáhli a současně utvořili zadní stráž kolony zajatců, kteří se mezitím přesunou k řece Pampanga. Když se dostanou na místo, vystřelí kapitán druhou červenou světlici, která oznámí Pajotovým a Josonovým partyzánům, že je čas k odchodu do Plateros.

	Poněkud zklamán vývojem situace byl šéf fotografu nadporučík Lueddeke spolu s kameramany. Mrzelo je, že útok na Čabanatuan bude proveden v noci. Těšili se na nejdramatičtější záběry války v Pacifiku – a zatím se jejich zrcadlovky mají bezmocně houpat ve tmě, až se budou rangeři plížit k táboru a až bude uvnitř zuřit boj zblízka.

	„Bylo nám asi jako nedočkavému bojovníkovi, který si nese pušku lán cesty do nejdůležitější bitvy a pak nedostane příležitost ani jednou z ní vystřelit,“ postěžoval si seržant Goetzheimer.

	Téhož odpoledne stál v táboře seržant Bill Seckinger před ubikacemi, rukou si stínil oči a pozoroval jasnou oblohu, zalitou sluncem. Americká letadla tam venku byla co chvíli ve vzduchu a japonští vojáci v táboře čím dál nervóznější.

	„Naše letadla,“ vypráví Seckinger, „bombardovala cesty a střílela do bambusových porostů v okolí tábora. Nevěděli jsme, co to má znamenat. Prožívali jsme skutečně krušné chvíle, měli jsme hrůzu, že Japonci můžou každým momentem začít střílet a že nás všechny pozabíjejí.“

	Na jiném místě v táboře stál vojín George R. Steiner z Loomis v Kalifornii. Viděl dvojici letounů P-38, která se s burácením přehnala nad táborem jen dvě stě stop nad jeho hlavou. Už dřív si všiml, jak se japonští vojáci v táboře mimořádně bojí těch rychlých letounů, kterým se výstižně říkalo ‚blesky‘.

	„Když obě P-38 prosvištěly nad táborem,“ vzpomíná Steiner, „hodně Japonců běželo k ubikacím a naskákali do zákopů, které byly plné dešťové vody. Po chvíli se rychle vyškrábali ven, odkvapili dovnitř, kde se navlékli do pláštěnek, vyběhli z baráků a znovu skočili do těch samých zákopů.“

	V jedné z chatrčí se k sobě choulili vojín Robert J. Body z Detritu ve státě Michigan a další dva zajatci. Potichu mezi sebou rozmlouvali, protože chystali útěk. Rozhodli se, že zkusí zmizet, třebaže jim v případě dopadení hrozil trest smrti. Cítili, že americké linie musí být do třiceti mil odtud na západ a že mají poloviční šanci dostat se tam.

	Body vzpomíná:

	„Už to zkrátka dál nešlo. Už dva roky a osm měsíců jsme byli hosty císařského Japonska a cítili jsme, že nelze déle zneužívat této znamenité pohostinnosti. Nastal čas, pokud ještě nějaký zbývá, říkali jsme si. A dohodli jsme se, že zmizíme večer v osm. Pochopitelně jsme vůbec nevěděli, že rangeři jsou už venku před táborem.“

	Několik minut po páté (zatímco se Body a jeho dva kamarádi chystali za tři hodiny vypadnout) vyšli Mucciho rangeři spolu s partyzány na jih z osady Plateros. Kryli se ve vysoké trávě a postupovali tak půl míle. Před nimi tekla řeka Pampanga, kterou přebrodili. Na druhém břehu se rozdělili podle předem stanoveného plánu.

	Skupina kapitána Josona a druhá skupina pod vedením kapitána Pajoty odešly na stanovená místa, kde zbudovaly zátarasy. Podplukovník Mucci s rangery pokračovali na jih. Vzápětí přišel rozkaz přestat mluvit. Rangeři se ocitli míli před táborem a i ten nejmenší zvuk by mohl prozradit jejich přítomnost. Každé ojedinělé zapraskání větvičky pod nohama jim připadalo jako rána z děla, nervy měli napnuté k prasknutí. Mucci vydal rozkaz zalehnout, rangeři se začali plazit suchým rovným terénem, dlouhým zhruba jednu míli, k pahorku. Sedm set yardů od přední brány do tábora.

	Oblohu barvil nachový soumrak.

	„Vzadu za námi tekla Pampanga, která byla široká tři sta yardů a vody tam bylo místy po pás. Proud byl docela silný, ale přebrodili jsme se bez problémů. Já se jen modlil, aby se nedalo do deště, až se budeme vracet zpátky. Řeka by mohla snadno i za krátkou dobu vystoupit o pár stop a my ji budeme muset přejít s nemocnými a zesláblými zajatci.“

	Rangeři se tiskli k zemi. Netrpělivě čekali, až padne noc a přikryje kraj tmavým závojem. Každý zažíval pocit úzkosti. Jsou hluboko na území nepřítele, třeba je cestou Japonci vyslídili, mohl je taky kdokoli vyzradit. Pokud by to byla pravda, není nikdo, kdo by jim pomohl. Před nimi pouze temný, nevlídný tábor, kde to prozatím vypadá zcela v pořádku – ale co když lstiví Japonci už mezitím někde leží a čekají, aby okamžitě zahájili palbu, zatímco oni se tu plazí po břiše zatraceným odkrytým polem?


KAPITOLA 17 
Před temnými palisádami

	30. ledna 1945,17:50

	Mezi rangery, kteří se krčili za vyvýšeninou a čekali, až dá kapitán Prince pokyn k zahájení akce, byl četař Theodore Richardson z texaského Dallasu, který jako první vnikne do tábora, pokud ovšem půjde vše podle plánu. Statný četař znovu a znovu prohlížel svůj samopal, který použije k rozražení masivního zámku na vratech s ostnatým drátem.

	Ve stejné chvíli, ani ne půl míle odtud uvnitř tábora, stál poblíž brány, kudy měl vniknout Richardson, zajatý major Emil Reed, lékař 26. kavalerie. Zvláštním řízením osudu pocházeli oba – ranger i on – ze stejného města, dokonce je spojovalo ještě něco navíc: Reedova žena a Richardsonova švagrová byly přítelkyně a kdysi dokonce spolužačky z téže třídy v nedělní škole. Často si navzájem telefonovaly.

	 

	17:55

	Kapitán Prince pohlédl na svítící ciferník náramkových hodinek. Ještě pět minut. Čím dál víc ho ovládalo napětí, stejně jako všechny rangery. V myšlenkách narychlo procházel všemi variantami – je skutečně vše přesně zajištěno? Neměl čas myslet na své nohy, tři měsíce téměř nefunkční, které ho teď notně bolely po třiceti mílích pochodu po kočičích hlavách, tvrdých jako cement.

	 

	18:00

	Večer pozvolna roztáhl temná křídla nad Luzonem. Bob Prince opět pohlédl na časoměr. Pak dal rukou znamení, že akce může začít. Signál byl okamžitě předáván dolů a muži zalehli. Začali se potichu plazit k táboru, před sebou úsek dlouhý půl míle, jenž vedl přes suché pole k určené pozici u plotu tábora.

	Nadporučík William J. O’Connell z Bostonu se spolu s třiceti rangery (včetně seržanta Richardsona) plazili k přední bráně, široké dvacet stop. Až začne střelba, musí dovnitř. Těsně za nimi se plazili nadporučík Melville B. Schmidt z New Orleansu a jeho četa. Ti budou mít za úkol vniknout do sekce zajatců, pobít přítomné stráže a vyvést vězně k hlavní bráně. Murphyho četa se mezitím dostane k zadní bráně a přesně v 19:30 zahájí palbu do japonských ubikací. Výstřely budou znamením, že má začít útok.

	Bob Prince, doktor Fisher a jeho zdravotníci poběží příkopem podél cesty, který vede kolem přední brány. Odtud bude moci Prince reagovat na každou nepředvídanou situaci a zajistí, aby se všichni zajatci dostali ven z tábora do bezpečí.

	Polem se mezi ostatními plazil i četař August T. Stern junior z Baltimore v Marylandu23. Byl to namáhavý postup, dokonce i pro rangery s výjimečnou kondicí. Museli s sebou vláčet pušky, samopaly a automatické Browningy a posouvali se dopředu s nosy pár centimetrů od země. Brzy měli své zelené mundůry propocené námahou a vypětím.

	„Občas jsem zvedl hlavu a viděl japonské hlídky na pozorovatelnách,“ říká Stern. „Modlil jsem se: ‚Prosím, panebože, jen ať nás nevidí.‘“

	 

	18:10

	Robert Body spolu s oběma kamarády v táboře cpali do rozedraného batohu trochu zeleniny, kterou se jim podařilo ukrást. Byli pořádně vynervovaní. Už ani ne za dvě hodiny se mají pokusit o útěk z vězení.

	 

	18:20

	Kapitán Pajota s partyzány dorazili na stanoviště několik set yardů severně od tábora, kde se střetnou s japonskými oddíly v počtu osmi set mužů, momentálně tábořících podél řeky Cabu. Filipínci byli vybaveni zbraněmi, jež jim v průběhu loňského roku přivezly australské ponorky.

	Pajota poslal skauty kus cesty před zátaras. Po třech stech yardech se dostali tak blízko k řece, že slyšeli, jak se Japonci mezi sebou baví. Skauti se vrátili s dobrou zprávou, že nepřítel nepostavil na dřevěném mostě přes řeku žádné hlídky. Tak se tři nebo čtyři partyzáni dostali pod mostní oblouk, kde umístili na vzdálenější (japonské) straně časovanou bombu. Byla nastavena tak, aby vybuchla těsně po dvacáté hodině, kdy se podle Pajotova odhadu oddíly vrhnou k táboru a s největší pravděpodobností budou právě v tu chvíli na mostě.

	 

	18:35

	Nad střední částí Luzonu kroužila posledních dvacet minut černá vdova P-61, pilotovaná nadporučíkem Kennethem Schrieberem. Pak pilot stočil letoun, snesl se dolů a zavolal na oba členy posádky:

	„A teď si hoši držte klobouky, jde se na to!“

	Černá vdova prosvištěla těsně nad táborem rychlostí téměř čtyř set mil za hodinu. Pak pilot zvedl stroj a zamířil na základnu. Doufal, že jeho manévr odvedl pozornost Japonců v táboře, takže neuvidí, jak se víc než stovka rangerů blíží ve tmě rovným terénem k bráně.

	 

	18:50

	Rangeři se posunovali vpřed. Podle všeho byl v táboře klid. Vál lehký vánek a kromě šustotu tiše našlapujících nohou nebylo vůkol nic než hrobové ticho. Byli jen sto yardů od plotu tábora, když tu se najednou nočním tichem rozlehl děsivý zvuk z tábora – gong! gong! gong!

	Muži strnuli. Krev jim ztuhla v žilách, hrdlo se sevřelo. Zahlédli je? Rozpoutá se vzápětí pekelná palba proti nim? Každou chvílí čekali, že se rozzáří prudké světlo reflektorů a zalije terén kolem dokola.

	Celou věčnost stáli bez hnutí jako sochy. Plných deset minut. A celou dobu se nic nedělo, Japonci nic nepodnikli. Rangeři vydechli a zvolna se hnuli dál. Až později se dověděli, že ten strašný zvuk vycházel z improvizovaného lodního zvonu, který si vyrobili zajatí námořníci, aby v pravidelných intervalech odbíjeli hodiny.

	Cecil ‚Red‘ Easley měl v táboře velké starosti. V posledních dnech snad všichni zajatci cítili, že je Japonci co nevidět začnou vraždit. Zvuk gongu jako by pomáhal přehlušit jejich znepokojení, třebaže mnozí spoluvězni reptali:

	„Ten zatracený starý námořník nás tím kraválem zabije! Proč tu potvoru někdo neumlčí?“

	 

	19:10

	Muži z roty Charley kapitána Princeho vlezli do příkopu kousek od tábora. Spolu s nimi doktor Jimmy Fisher a dva zdravotníci, četař John W. Nelson z Minneapolisu a desátník Robert L. Ramsey z Kansas City v Missouri. Rangery skrývala už jen tma, byli proto nejistí a zdálo se jim, že stačí natáhnout ruku a dotknout se japonských strážců dvacet yardů stranou u přední brány.

	Někteří zahlédli rozžhavené konečky cigaret, které Japonci klidně pokuřovali na věžích. Taky rozeznávali jednotlivé vojáky, odpočívající ve spodním prádle v rozsvícených ubikacích. Byly to projíždějící jednotky, které měly ráno pokračovat na sever do horských oblastí Luzonu. Těch zhruba 250 vojáků v táboře se cítilo zcela v bezpečí, zkrátka věřili, že nejbližší americký voják je pětadvacet mil daleko.

	Panovalo tak hluboké ticho, že se rangeři báli, aby je neprozradil vlastní dech. Postupně začal noční koncert milionů cvrčků, jim nejspíš právě tato chvíle nejvíc vyhovovala, zatímco rangerům cvrkot rezonoval v uších jako pronikavý řev tlampačů.

	 

	19:20

	Nadporučík Murphy měl se svou skupinou překonat nejdelší vzdálenost. Byli patnáct yardů od zadní brány. Postupovali drenážním příkopem k místu, kde by mohli opřít pušky a zamířit na ubikace, v nichž se rozvalovali japonští vojáci. Murphy pohybem ruky, v té tmě sotva viditelným, poslal tři své lidi – četaře Cleata G. Nortona z Hendersonvillu v Severní Karolíně, četaře Richarda A. Moora z kalifornské Santa Clary a rotného Melvina H. Gilberta z oregonského Maplewoodu – k opačné straně brány deset yardů odtud. Pomalu se kradli podél plotu, když najednou nahoře na věži deset stop nad nimi vykřikl japonský voják něco, co mělo zřejmě znamenat: „Stát!“

	Zrovna v tu chvíli vyklouzl měsíc zpoza mraků a stráž nejspíš zahlédla obrysy rangerů, nebo zaslechla pohyb. Katastrofa! Celá akce byla rázem ohrožená, protože útok měl začít v okamžiku, kdy Murphyho rangeři zahájí palbu. Jestli strážný začne střílet, může se všechno zhatit, neboť ostatní rangeři budou výstřely považovat za dané znamení.

	Norton, Moore a Gilbert zůstali nehnutě ležet. Do spánků jim divoce bušil tep. Na těle cítili oči japonského strážce, který byl kousek od nich. Vzápětí začal ten voják cosi volat, nejspíš přivolával pomoc. Každých pár vteřin vykřikl, ale nikdo na pomoc nepřicházel.

	 

	19:40

	Za branou táhl britský vojín George Barber, kterého zajali v Singapuru a on utekl a byl znovu chycen na Filipínách, pytel brambor kolem strážnice. Nedaleko seděl hlouček asi patnácti japonských vojáků, kteří se mezi sebou bavili, a Barber byl zřejmě dobrým cílem jejich narážek. S velkým gustem se ho ptali, jestli si myslí, že se dostane z Cabanatuanu, aby se mu podařilo umřít ve vysokém věku.

	Váleční zajatci se snažili skrývat hluboké znepokojení, pramenící z vědomí, že je Japonci mohou každou chvílí postřílet, jakmile se MacArthurova armáda přiblíží. Major Ralph Hubbard raději myslel na ženu a mladého syna, kteří zůstali v Oklahoma City, nadporučík od námořnictva George W. Green uvažoval, jak směšně musí vypadat ve své čepici námořního důstojníka a otrhaných, špinavých kalhotách z pytloviny.

	 

	19:42

	U přední brány v příkopu byl kapitán Prince jako na trní. Už před dvanácti minutami měli začít Murphyho lidé vzadu střílet, ale pořád nic. Co se děje? Kapitán nemohl vědět, že tři poddůstojníci narazili na vážnou překážku, která zdržela začátek akce.

	 

	19:44

	A pak náhle protrhl hluboké noční ticho rachot výstřelů, které se rozléhaly rovinou na míle daleko. Murphyho rangeři spustili těžkou palbu do ubikací, ve kterých se rozvalovali Japonci ve spodním prádle. Ihned poté, co zazněly první rány, zvedli Norton, Gilbert a Moore hlavně a rozstříleli stráž nad sebou jako řešeto.

	„Ten Japonec se nikdy nedozvěděl, co se stalo,“ vzpomíná Cleatus Norton. „V jediné vteřině ho zasáhly všechny kulky ze samopalů a pušek najednou a on se zřítil z věže dolů.“

	V chatrči uvnitř tábora právě okusoval vojín Edward S. Gordon od 4. námořní jednotky kousek chleba, který si udělal z rýžové mouky. Když propukla ta ohlušující vřava, zaslechl těžký pád a vybelhal se ven. U jeho nohou leželo tělo strážného, kterého tři rangeři provrtali kulkami.

	 

	19:45

	Uprostřed šíleného kraválu vyskočil seržant Ted Richardson z příkopu a hnal se k osm stop vysoké přední bráně. Tam začal pažbou bušit do velkého visacího zámku, který ne a ne povolit. Seržant vytrhl pistoli kalibru 45 a přiložil ji k zámku. V tu chvíli se na bráně objevil japonský voják a vypálil z pušky. Chybil Richardsona, ale kulka rangerovi vyrazila pistoli z ruky.

	Za Richardsonem přibíhal voják Leland A. Provencher z Litchfieldu v Minnesotě. Instinktivně zvedl automatickou pušku a vyslal dávku, která srazila Japonce k zemi.

	Richardson klidně zvedl svou spadlou pistoli a několikrát vystřelil do zámku, který se roztříštil. Pak oba rozrazili těžká, dvacet stop široká vrata dokořán a vběhli dovnitř, následováni skupinou mužů z čety nadporučíka O’Connella.

	Richardson proběhl okolo majora Reeda, zajatce z Dallasu, jehož žena byla dobrou přítelkyní rangerovy švagrové. Reed byl právě u přední brány, odkud sledoval dalekohledem záblesky dělostřelectva vzadu na severozápadě.
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KAPITOLA 18 
Peklo propuká v noci

	19:46

	Rangeři házeli granáty a vbíhali do objektu přední i zadní branou jako přesně načasovaný stroj. Nastalo hotové peklo. Příšerný rámus a ohlušující kakofonie bitevní vřavy dosáhly vrcholu. Shluky svítících střel vpalovaly do prostoru zářící geometrické vzory a vnášely smrt do japonské části tábora. Exploze granátů vytvářely ohnivé koule, které se oranžově blýskaly na černém pozadí oblohy. Do toho se mísily zoufalé japonské výkřiky a temné postavy zmateně pobíhaly v záři hořící ubytovny, která byla v jednom plameni. Vysoké ohnivé jazyky vysílaly děsivé tančící stíny temným prostorem. Nad tím vším zazníval bolestný křik japonských vojáků, zasažených střepinami granátů nebo dobře mířenou kulkou. Přestože bylo rangerů o dobrou polovinu méně, měli nespornou výhodu. Vnesli mezi vojáky naprostý zmatek. Kromě toho každý ranger znal přesný úkol, jímž byl pověřen, kdežto Japonce ovládl chaos a hromadná panika.

	Těsně před vypuknutím vřavy seděl nadporučík Merle Musselman, bývalý posádkový lékař z Bataanu, spolu s dalším zajatcem na schodech ošetřovny a krátili si čas povídáním o domově. Najednou sebou trhli, když se rozpoutal boj a začaly létat kulky. Musselman s druhým zajatcem se okamžitě schovali a přemýšleli, co teď. Oba napadlo jediné: začalo japonské vraždění zajatců.

	Doktor Musselman si vzpomněl na své pacienty, kteří bezmocně leží na oddělení. Byla jich tam asi stovka. Třebaže si nebyl jist, čím by jim v dané chvíli mohl pomoci, vyběhl k ošetřovně, jak jen mu zesláblé nohy dovolily. Vrazil dovnitř – a zůstal zaraženě na prahu. Postele byly prázdné. Musselman nevěděl, že rangeři již vnikli do objektu a vyvedli odtud pacienty, z nichž nejslabší odnesli na zádech.

	Otočil se a málem se srazil s mohutnou postavou, která třímala v ruce pušku.

	„Honem sakra k přední bráně!“ volal ranger.

	Dvakrát mu to nemusel opakovat.

	Těsně za seržantem Richardsonem, který rozstřílel zámek na přední bráně, běželi Leland Provencher, mládenec z farmy v Minnesotě, a vojín Charles S. Swain z Beaver Damu ve Wisconsinu. Jejich cílem byly ubikace japonských důstojníků. V běhu pálili dávky z Browningů, pak vrazili dovnitř a skrápěli místnosti krátkými dávkami, zatímco se zděšení Japonci marně pokoušeli schovat.

	Když vykonali svůj úkol, vyšli ven, a tehdy uslyšeli před sebou hlas, který na ně volal anglicky:

	„Nestřílejte! Nestřílejte! Jsem Američan!“

	Leland Provencher vzpomíná:

	„Viděli jsme proti nám přicházet nějakou postavu. Já už věděl, že tohle je od Japonců běžně užívaný trik mluvit anglicky, aby nás oklamali. Zvedl jsem Browning a vypálil, ale pak jsem poznal, že je to vážně americký námořník, který se tam v japonské části tábora staral o kotel hned vedle ubikace důstojníků. Chránil ho sám pánbů, že to nekoupil.“

	Nadporučík Mel Schmidt vbíhal se svými lidmi přední branou, utíkali po cestě a stříleli z pušek, samopalů a Browningů do chatrčí a ubikací v japonské části tábora. Jeho četa měla za úkol zlikvidovat stráže ve vězeňské části, projít chatrče a vyvést k přední bráně všechny zajatce, kteří budou schopni chůze.

	Na střeše jedné ubikace ve vězeňské části seděl osamělý japonský voják a řval z plných plic. Umlčela ho dávka ze samopalu. Pak se zezadu vrhl jiný Japonec s výkřikem ‚Banzai!‘ na vojína Alexandera Truskowského z Port Washingtonu ve státě New York. Ten chladnokrevně zvedl samopal a nepřítele krátkou dávkou zlikvidoval.

	Mezitím co rangeři stříleli tam, kde měly být japonské stráže a vojáci, dostal se četař Manton P. Stewart z texaského Goose Creek se svým kamarádem asi o dvacet yardů ke dvěma boudám z vlnitého plechu, kde podle hlášení skautů byla ukryta nákladní auta a možná jeden či dva tanky. Stewart poklekl a položil si na rameno bazuku. Nabíječ rychle vložil náboj do zadní komory a klepnutím dal Stewartovi najevo, že může vypálit. Stewart zamířil a chtěl stisknout spoušť, ale ve stejné chvíli koutkem oka zahlédl pohyb ve vedlejší boudě. Chystaly se odtud vyrazit dva náklaďáky plné japonských vojáků.

	Texasan bleskurychle změnil cíl a vypálil. Střela vrazila do vozidla a k černé obloze se vyvalil oranžový hřib. Několik vteřin nato další střela zasáhla druhé auto. Oba vozy hořely vysokými plameny. Několik vojáků, kteří přežili, vyskákalo ven. Někteří byli zasaženi hořícím benzínem a jako živé pochodně se váleli po zemi. Jejich příšerný řev přehlušoval i okolní střelbu. Jiní byli zpola omráčení výbuchem a potáceli se kolem hořících vozidel, dokud je rangeři rychle nevyřídili.

	Manton Stewart vypálil další tři rány skrz stěnu druhé boudy. Uvnitř byly nejspíš tanky, ale rangeři si museli pospíšit, aby splnili úkol, než tu vše lehne popelem.

	 

	19:47

	Bývalý pilot George Steiner, zajatý na Bataanu, byl venku přesně ve chvíli, kdy rangeři vnikli dovnitř. Byl vyděšený. Ze všech stran praskaly hlasité výstřely. V naprostém ohromení spatřil, jak jeden z útočníků vypálil na strážní věž z nějaké divné zbraně, která připomínala minomet. Věž se okamžitě roztříštila. Steiner nevěděl, že existuje něco takového jako bazuka.

	„Pojala mě hrůza,“ říká Steiner, „a já se pomočil. Vrhl jsem se do páchnoucího odtoku z latríny a snažil se dostat někam pryč, když jeden z těch velkých chlápků (ranger) mne popadl a vytáhl ven. Nevěděl jsem, kdo to k čertu je. Mluvil anglicky a řekl, že mám co nejrychleji mazat k přední bráně, že je nejvyšší čas opustit tábor. Měl jsem v pravé noze a v chodidle gangrénu tak zlou, že mi i obyčejná chůze dělala potíže, ale v tu chvíli adrenalin naskočil tak mocně, že jsem se rozběhl k bráně plnou parou.“

	Na jiném místě vyběhl z chatrče hned po prvních výstřelech Robert Body, který plánoval v noci útěk. Venku se srazil s vojákem v podivné uniformě. Ve světle výbuchů a požárů odhadl, že byla nejspíš zelená.

	„Myslel jsem, že je to nějaký Japonec,“ vypráví Body, „a že mne přišel zabít. On ale místo toho křikl: „Utíkej k bráně!“ Já byl zmatený, nevěděl jsem, kterou bránu myslí, tak jsem si řekl: k čertu s bránou! Vyrazil jsem rovnou k ostnatému drátu. Přitom jsem si roztrhal už beztak rozedraný oděv a ještě jsem si způsobil hlubokou ránu na nose. Ale bylo mi to fuk, chtěl jsem prostě vypadnout!“

	Když se začalo střílet, byl seržant Bill Seckinger zrovna se skupinou čtyř jiných zajatců. Kulky hvízdaly všude kolem. Všichni se rychle vrhli na zem. Polní láhev na okénku roztříštila zbloudilá kulka a ta spadla rovnou na hlavu seržanta Hasso Shorta. Ten rychle popolezl po podlaze a pak vyslovil otázku, na kterou mysleli všichni:

	„Co se to kruci vlastně děje?“

	Malý zdravotník José Archibeque, který si uměl udržet humor i uprostřed hrůz vězeňského tábora, se vrhl po hlavě na podlahu a přistál rovnou v mraveništi.

	„Do prdele,“ vypískl Archy, „vypadněme odsud! Radši kulky než ty zatracený mravence!“

	William Seckinger vzpomíná:

	„Kulky prolétaly tenkými stěnami a seržant Harry Pinto pořád volal naše jména, aby se ujistil, že to nikdo z nás nekoupil. Pak kdosi na podlaze zaječel: ‚Oni nás asi chtějí dostat všecky!‘ My si totiž mysleli, že nás Japonci začali likvidovat do jednoho. Pak jsme ale slyšeli hlas, volal neklamně ospalým jižanským přízvukem: „Jste volný! Jděte k přední bráně!“ Kdepak, takhle krásně by to žádný Japonec nedokázal napodobit, říkali jsme si. Tak jsme vyskočili a jako blázni začali honem sbírat naše ubohé osobní věci, a až potom jsme vyběhli ven.“

	Celou tu dobu pobíhali rangeři od jedné chatrče k druhé a volali ze všech sil:

	„Jsme Američani! Utečte z tábora! Utíkejte k přední bráně!“

	Často však jejich výzvy nenacházely odezvu. Zajatci v táboře museli snášet téměř po tři roky surovosti svých věznitelů, trpěli hladem a před očima měli věčný přízrak smrti, když se museli dívat na osud těch, kteří se odvážili protestovat, nebo kteří se pokusili o útěk. Mnoho z nich se uzavřelo do jakési nemluvnosti a otupělosti. Teď se tiskli k páchnoucí hlíně, nebo leželi tváří dolů na popraskané bambusové podlaze ubohých chatrčí, když se venku rozpoutaly všechny ty hrozné zvuky násilí a výkřiky. Střelba už skončila a přesto mnozí byli příliš strnulí, ochromení nebo fyzicky zcela neschopní pohybu.

	Hluboce zakořeněná nedůvěra však pomalu vyprchávala a hrůza začala opouštět vyděšenou mysl. Objevili se ‚zelení andělé‘ a začali je jemně zvedat na nohy. Takovou laskavost už dlouho nezažili, nebyli na nic podobného zvyklí. Někteří se rozplakali. Zesláblí vězni kulhali na bosých, oteklých nohou k přední bráně. V nastalém zmatku a pohnutí mysli objímali a líbali své zachránce a dokola opakovali:

	„Děkuji! Děkuji vám! Děkuji! Sláva Bohu zato, že jste přišli!“

	Většina těch lidí byla bosá a měla na sobě jen spodní prádlo.

	Rangeři spěchali do ubikací, zvedali nemohoucí muže, pokládali si je na záda a rychle vynášeli bezmocná těla k přední bráně. Jeden z vězňů se rangerovi vymanil a prohlásil:

	„Já můžu jít. Jsem americký voják!“

	Udělal dva vratké kroky a zhroutil se.

	Četař Julian B. Brown z Madisonu na Floridě byl prvním vězněm, který vyklopýtal temnou branou ven. Tam narazil na kapitána Boba Princeho. Brown, jenž přežil pochod smrti a tábor O’Donnell, celou tu dobu přísahal, že políbí prvního ozbrojeného amerického vojáka, kterého spatří. Teď tedy splnil svoje předsevzetí, objal kapitána a políbil ho na tvář. Pak klopýtal dále k řece Pampanga.

	V jedné chatrči ležel nadporučík George Green z Auburnu v Alabamě, bývalý manilský burzovní makléř a záložní důstojník. Měsíce byl upoután na lůžko s artritidou a nemohl se z něj dostat. Když ale slyšel volání rangerů, zapomněl na artritidu, vyškrábal se z kavalce a sám, bez cizí pomoci klopýtal cestou až k bráně.

	Na jiném místě zastihl začátek útoku E. C. Witmera juniora na lůžku. Na vedlejším ležel další zajatec jménem Jackson.

	„Mysleli jsme, že nás Japonci začali masakrovat,“ vzpomíná Witmer. „Pan Jackson, který měl jen jednu nohu, se vrhl zároveň se mnou do odvodňovacího příkopu, který byl vzadu za naší ubikací. Přistál jsem mu na zádech, byl tam dřív než já, protože byl rychlejší, i když měl jen jednu nohu. Víte, když si člověk myslí, že jdou po něm, nenechá se zdržovat takovou prkotinou, jako je jediná noha.“

	Z další chatrče se šoural nějaký anglický civilista naproti rangerovi. Zřejmě uspokojený, že postava v zeleném je skutečně Američan, zavrčel:

	„No… vy Yankeeové jste nás dostali do téhle zatracené šlamastiky, tak je moc dobře, že nás z ní zase vytáhnete!“

	Nedaleko odtud odváděl desátník Marvin W. Kinder z Fortville v Indianě vězně z chatrče. Opatrně ho držel pod šlachovitou paží, když se náhle vystrašený muž začal vzpírat.

	„Já musím zpátky… já musím dovnitř pro dokumenty, které jsem schoval.“

	„Ne, musíme rychle odtud.“

	„Ale já nutně potřebuji svoje dokumenty, abych postavil před soud člověka, který mi snědl kočku. Byla to krásná kočka… on mi snědl moji kočku!“

	Ten člověk se zhroutil a začal křečovitě vzlykat. Kinder ho vzal jemně do náruče a nesl k přední bráně.

	Nadporučík skautů John Dove, veterán z Nové Guineje a Leyte, se proplétal všeobecným zmatkem, chodil od chatrče k chatrči a pokoušel se najít vyššího amerického důstojníka, s jehož pomocí by mohl snáze odvést vystrašené vězně k bráně.

	Dove vzpomíná:

	„Cestou jsem přecházel po malé lávce, když jsem zahlédl pohyb dole v příkopu. Zavolal jsem na toho muže, ale nedostal jsem odpověď, asi se příliš bál. Zatáhl jsem ho za nohu, i tak zůstal ležet. Ti lidé byli v zoufalém stavu a já měl strach, že bych mu mohl ublížit, kdybych ho tahal dál, tak jsem nadzvedl lávku, abych mohl blíž, a přemlouval jsem ho, ať jde k bráně. Začal něco mumlat, jako že mě považoval za Japonce a že si myslel, že ho jdu zabít. Potom se rozplakal, objal mne a líbal.“

	Na jedné ubikaci našel nadporučík Dove důstojníka, kterého hledal – plukovníka Jamese W. Duckwortha ze San Franciska, který na Bataanu řídil polní nemocnici. Duckworth byl taky zpočátku trochu vylekaný a nedůvěřivě si měřil ozbrojenou postavu v zeleném, která se před ním vynořila. Dove požádal plukovníka, aby ho doprovodil k hlavní bráně, protože pokud půjde on jako vyšší důstojník, budou mít ostatní zajatci větší důvěru a budou ho hromadně následovat.

	„Dobrá, jenom si zajdu pro svoji hůlku,“ řekl Duckworth.

	„Na to není čas, plukovníku,“ odpověděl Dove ostrým hlasem. „Běžte hned!“

	Když bělovlasý, jemně vyhlížející Duckworth přicházel k bráně, spadl do vyhloubené díry a zlomil si ruku. S velkou bolestí se dostal nahoru, ale místo aby se staral o své zranění, pobízel ostatní zajatce, ať pospíší k východu, jak nejrychleji mohou.

	Desátník James Herrick vnikl do jedné chatrče, kde našel na lůžku staršího člověka, který bez hnutí zíral ke stropu.

	„No tak, kamaráde, musíme odtud,“ vyzval ho ranger jemně.

	„Ne, ne,“ odpověděl muž sotva slyšitelně. „Já jsem už vyřízený. Pomozte prosím ostatním.“

	Herrick se beze slova shýbl a jemně zvedl toho člověka, jenž byl kost a kůže. Vzal ho na záda a spěchal s ním k bráně.

	„Asi v polovině cesty jsem slyšel, jak slabě vydechl a najednou celý ochabl,“ vzpomíná desátník Herrick. „Napadlo mě, že ho zasáhla nějaká zbloudilá kulka, tak jsem ho sundal a zkusil mu tep. Necítil jsem žádný – zemřel na zástavu srdce. Řekl bych, že to rozrušení bylo na něj příliš silné. Bylo to smutné, pouze pár kroků ho dělilo od svobody, kterou tři roky neměl.“

	Občas se stalo, že někteří méně zesláblí vězni cestou nesli nebo podpírali nemohoucí kamarády. Jedním z takových byl Cecil ‚Red‘ Easley z Texasu, který se před několika týdny spolu s ostatními vypravil do ohrady porazit carabay.

	„Já patřil k těm poměrně ‚zdravým‘,“ vzpomíná Easley. „Když jsme snědli maso z carabaů a taky zásoby, co tu po sobě nechaly stráže, přibral jsem asi na 50 kilo. Tak jsem Haye zvedl – on byl z Texasu jako já, z Harlingenu. Jenže byl tak slabý, že vůbec nemohl jít. Nesl jsem ho k bráně na zádech a ještě jsem vedl dalšího kamaráda, Jimmyho Pittmana z texaského Dublinu. Byl chudák skoro slepý z podvýživy.“

	 

	19:51

	Proud zajatců mířil hlavní branou ven. Vycházeli jednotlivě, po dvou, v menších hloučcích. Četař August Stern nesl jednoho muže na zádech; kus dál za branou došel k nějakému potoku, nebo si aspoň myslel, že je to potok. Když se zkusil přebrodit, sklouzl a padl na koleno, ale podařilo se mu uchránit od pádu muže, jehož nesl na zádech.

	„Najednou mě ovanul tak odporný smrad, takže mi došlo, že jsem trefil do stoky, kterou odtékají všechny hnusy z tábora. Byl jsem hrozně vzteklý, začal jsem děsně nadávat a klít, proklínal jsem Japonce všemi možnými přívlastky. Ten člověk na mých zádech mi řekl: ‚Prosím vás, nebuďte zlý. Víte, já jsem katolický kněz, nadporučík Hugh Kennedy.‘ Tak jsem se mu rychle omluvil, že jsem bral Boží jméno nadarmo. Řekl mi: ‚Synu, je ti odpuštěno, neboť všechno má svůj čas a své místo – a právě toto je ten čas a to místo.‘“

	 

	19:52

	Mezitím co se v táboře střílelo a explodovaly granáty, krčil se lékař rangerů kapitán Fisher ve tmě asi padesát yardů od brány. Po chvíli řekl zdravotníkům Nelsonovi a Ramseyovi:

	„Tak hoši, jdeme tam. Možná nás bude zapotřebí.“

	Hnuli se vpřed a před branou se rozdělili.

	Právě tehdy úplně vzadu na druhé straně tábora vypálili tři japonští vojáci několik ran z minometu. Granáty vybuchly v těsné blízkosti přední brány, vzdálené víc než pět set yardů. Francis Schilli a Roy Sweezy byli v četě nadporučíka Murphyho, která se dosud zdržovala venku před ostnatým drátem.

	„Slyšeli jsme výstřely a zahlédli plameny, jak vyšlehly z hlavně,“ vzpomíná Schilli. „Okamžitě jsme tam začali všichni střílet a minomet ztichl. Jenže to už bylo bohužel pozdě.“

	Seržant Nelson přicházel k bráně, když granáty vybuchly v těsné blízkosti. Vrhl se k zemi a kryl si hlavu, ale pak slyšel někoho volat:

	„Tam vpředu někdo leží!“

	Vstal a běžel několik kroků. Před ním leželo na zemi zhroucené tělo. Byla příliš velká tma, aby poznal, kdo je ten ranger, ostatně nikdo na sobě neměl označení hodnosti.

	„Kams to dostal?“ zeptal se.

	„Břicho,“ vydal ze sebe sípavě raněný.

	Pak přiběhl četař Charles H. Bosard z Warrenu v Minnesotě, jehož úkolem bylo zůstat u brány a ukazovat vycházejícím zajatcům, kterým směrem mají pokračovat z tábora.

	„Najdi radši rovnou kapitána Jimmyho, ten kluk je na tom moc bledě.“

	Muž na zemi zašeptal:

	„Já jsem kapitán Fisher.“

	O kus dál ležel na cestě rotný Alfred Alfonso, skaut z Maui na Hawaji. Držel se za spodní část břicha a svíjel se v křečích. Hodně krvácel. Střepina mu způsobila těžké zranění. Doběhl k němu jeden z Fischerových zdravotníků, desátník Morton T. Estensen z Gayloru v Minnesotě, a třebaže byl sám zraněn, píchl mu morfium.

	Nadporučíci skautů Rounsaville a Nellist stáli blízko brány, protože měli tvořit zadní stráž, až budou úplně všichni venku. Kousek za nimi vybuchl jeden z granátů a oba se instinktivně vrhli na břicho. Nellist zase vyskočil, aby našel lepší úkryt, kamarád Rounsaville však zůstal na zemi.

	„Co je, jsi raněný?“ křikl Nellist.

	„Jo… krvácím.“

	„Kams to dostal?“

	„Do prdele.“

	Nellist vytáhl nůž a rozřízl zakrvácený pruh na zadní části jeho kalhot.

	„Vidím kousek vyčuhovat,“ řekl. „Zkusím ti to vytáhnout.“

	Rounsaville zaťal zuby a Nellist se pokoušel uchopit ostrou střepinu, ale nešlo to ven.

	Hned vedle ošetřoval zdravotník vojína Jacka A. Peterse z Mesquite v Texasu, kterému úlomek poranil obě stehna. Bylo to bolestivé zranění, ale Peters nebyl v ohrožení života.

	 

	19:59

	Mezi skauty, kteří měli dovést první osvobozené vězně k řece Pampanga, byli desátník Andy Smith a četař Harold Hard, oba zkušení veteráni mnohých bojových akcí na Nové Guineji. Nedlouho poté, co táborem zazněly výstřely, objevil se u přední brány první hlouček zmatených lidí. Divoká palba a exploze granátů tvořily hudební kulisu této dramatické scéně.

	„Podařilo se mi shromáždit velký počet zajatců,“ vzpomíná Harold Hard. „S hrůzou v očích klopýtali ven. Měl jsem rozkaz jít s nimi hned k řece. Tak jsme vykročili do noční tmy. Jeden z nich nebyl schopen se vytáhnout na břeh, vysoký tři stopy, tak jsem ho vzal pod rameny, abych mu pomohl nahoru… neměl vůbec žádné svaly, jenom samé kosti. Moje prsty mohly obepnout celou jeho paži!“

	Andy Smith vypráví:

	„Řekl jsem jim, aby šli za mnou k řece, ale byli neschopni držet krok a tak se zastavili, sedli si a čekali na ostatní rangery, až půjdou okolo, aby je zvedli. Někteří byli úplně bosí a na sobě měli jen bílé spodky. Neušli jsme ani pár stovek yardů, když se za námi rozlehly výstřely a kolem začaly hvízdat kulky. Všichni jsme se vrhli na zem, ale nikdo naštěstí nebyl zraněn. Řekl jsem zajatcům, aby si sundali ty světlé spodky, protože je Japonci vidí v té tmě. Beze slova vstali, sundali spodní prádlo, složili je v rukou a pokračovali dál, bosí a úplně nazí.

	U řeky jsem jim řekl, ať si sednou. Pak jsem každému dal jednu camelku a zapálil jim. Byla to jejich první od Bataanu a Corregidoru. Jeden z těch mužů se rozplakal.“

	Cestou k řece došel Jim Herrick svého přítele rangera, který vedl vyčerpaného vězně. Ten muž pořád opakoval, že je příliš nemocný, než aby mohl jít dál, a prosil rangery, aby ho nechali vrátit do opuštěného tábora, kde prý chce v klidu zemřít.

	„Vysvětlil jsem mu, že ho nemůžeme opustit,“ říká Herrick. „Sundal jsem si blůzu a řekl druhému rangerovi, ať si svoji taky svleče, že uděláme z blůz a pušek nosítka. Můj kamarád v tom spěchu zapomněl sundat z pušky bajonet, a když jsem po tmě popadl hlaveň, abych nosítka zvedl, řízl jsem se hluboko do ruky. Když jsem pak nesl náklad víc jak míli, hodně to bolelo.“

	 

	20:01

	Podle očekávání vyvolala prudká střelba v Cabanatuanu poplach mezi vojáky, tábořícími u řeky Cabu několik stovek yardů na severovýchod. Japonští průzkumníci vyrazili napřed, aby obhlédli přístupovou cestu, most jim však před očima vylétl do povětří.

	Kapitán Pajota doufal, že časovaná bomba úplně zničí mostní oblouk a zabrání tankům dostat se přes řeku na druhou stranu, ale zničeno bylo asi jen třicet stop. Naštěstí vznikla dostatečně velká trhlina, přes kterou nebylo možno projet.

	Za pár minut se přihnala četa japonských vojáků, kteří v běhu křičeli ‚banzai!‘ U mostu se zastavili a všelijak se pokoušeli překonat překážku, způsobenou výbuchem. V tu chvíli spustili ukrytí partyzáni palbu a zabili spoustu nepřátel. To ovšem japonského velitele neodradilo, naopak v duchu tradiční válečné doktríny vyslal druhou a po ní i třetí skupinu, aby se dostala přes most. Všichni japonští vojáci byli pobiti, nebo odraženi prudkou palbou.24

	 

	20:06

	U přední brány horlivě diskutoval kapitán Prince s několika svými důstojníky a poddůstojníky, kteří tvrdili, že všichni zajatci už byli vyvedeni ven. Kapitán přesto vběhl do vězeňské části tábora hledat opozdilce. S automatem v ruce vcházel do temných prostor vězeňských ubikací a v každé vykřikl:

	„Je tu někdo?“

	Nedostalo se mu žádné odpovědi.

	Stejně jako ostatní rangeři nabyl tedy i on přesvědčení, že jsou skutečně všichni z tábora venku. Teprve až později vyšlo najevo, že nenašli jednoho jediného, a sice šestašedesátiletého kanadského civilistu Edwina Roseho.

	Těsně před zahájením útoku na Cabanatuan se Rose namáhavě vybelhal z chatrče k latríně, protože trpěl dyzentérií. Starý rodák z Toronta byl hodně hluchý, kromě toho zesláblý nemocí beri-beri a skoro úplně slepý. Usedl na latrínu, a když vykonal potřebu, nejspíš usnul. Během půlhodiny, která pak následovala, docela prozaicky prospal bitevní vřavu, jež se přehnala táborem.

	 

	20:13

	Když byl kapitán Prince zpátky na bráně, koukl na hodinky. Jako by to byla celá věčnost od okamžiku, co Murphyho četa prvně vystřelila – a vlastně uběhlo jen osmadvacet minut. Za tu dobu bylo v táboře pobito 250 japonských vojáků a 511 zachráněných válečných zajatců už rangeři odváděli severním směrem k řece Pampanga.

	Jak bylo smluveno, vytáhl kapitán Prince signální pistoli a vypálil rudou světlici vysoko proti tmavé obloze. Znamení všem rangerům a skautům, aby se stáhli z tábora i z okolí.

	 

	20:15

	Spolu s Murphyho četou byli na opačné straně tábora také desátníci Sweezy a Schilli, oddaní farmáři a nerozluční kamarádi. Jako všichni i oni uviděli světlici a tak se četa vydala poklusem podél venkovního plotu tábora k přední bráně. Rangeři necítili žádné bezprostřední nebezpečí, protože už patnáct minut nebyl vypálen výstřel.

	Náhle však dvojí ostré třesknutí z pušek přerušilo ticho. Obě kulky vnikly Sweezymu do hrudi a on se na místě zhroutil. Rangeři se vrhli na zem a snažili se zjistit, odkud vyšly rány, jenže vůkol opět vládlo ticho. Schilli se připlazil ke Sweezymu. Ve světle měsíce viděl, že jeho uniforma je nasáklá krví a tvář zsinalá.

	„Roy umíral. Vzal jsem trochu vody ze své láhve a několika kapkami na čelo jsem ho pokřtil podle naší katolické tradice. Pak přišli dva Filipínci a řekli nám, že máme jít, že Royovo tělo ponesou.“

	 

	20:32

	Kolona zajatců, připomínajících spíš záhrobní bytosti, se tiše šourala za doprovodu rangerů krajinou, ozářenou jasným měsíčním svitem. Postupovala hodně pomalu, roztažená v délce jedné míle. Mucci se začínal obávat, že nedojdou k řece dřív než po rozednění.

	Podplukovník Mucci i kapitán Prince tušili, že třebaže vyfoukli Japoncům jejich zajatce pod nosem, nebezpečí není zdaleka zažehnáno. Od řeky Cabu sem doléhala střelba, Pajotovi partyzáni se snažili zdržet Japonce co nejvíc a umožnit uprchlíkům náskok. Pořád však zbýval velký úsek cesty nepřátelským územím a katastrofa je mohla postihnout kdekoliv.


KAPITOLA 19 
Po stezkách carabaů

	Bylo tři čtvrtě na devět večer, pouhá hodina po útoku na Cabanatuan, když se kapitán Prince jako zadní hlídka průvodu dostal k mělkému korytu Pampangy. To byla řeka, kvůli níž si dělal Mucci starosti. Obával se, že po nečekané tropické bouři by se její líný tok mohl změnit v prudkou bystřinu. Celých třicet minut se museli rangeři brodit tam a zpět, protože museli přenášet nebo doprovázet zesláblé zajatce.

	Na severním břehu čekalo dvacet šest dvoukoláků a ke každému byl zapřažen jeden carabao. Vozy i zvířata zajistili během posledních čtyřiadvaceti hodin místní vesničané na žádost podplukovníka Mucciho.

	„Domorodci museli obejít široké okolí v okruhu nejméně deseti mil, aby je všechny tak rychle sehnali,“ vzpomíná Bob Prince. „Skoro každý Filipínec měl vůz i carabaa a všichni velmi ochotně přijeli se svým jediným majetkem, jenž jim vydělával na živobytí.“

	Když byli všichni na druhém břehu, vystřelil kapitán Prince druhou červenou světlici jako znamení Pajotovým a Josonovým partyzánům u zátarasů, aby se stáhli a vyrazili do Plateros. Bylo krátce po čtvrt na deset.

	Eduardo Joson se začal se svými lidmi vracet, Pajotovi muži však zůstávali na místě, protože se mezi nimi a Japonci strhl u mostu přes Cabu těžký boj. Kdyby za nastalé situace odešli, ohrozili by bezpečí odcházejících zajatců i rangerů, kteří je doprovázeli.

	„Byli jsme hodně nervózní,“ vzpomíná bývalý zajatec Cecil Easley, „hlavně ze všeho střílení, co přicházelo od řeky. Obávali jsme se, že na nás Japonci přijedou s tanky, viděli jsme totiž před pár dny projíždět kolem tábora osm nebo deset tanků. Ale většinou jsme byli potichu, asi pořád tím šokem. Někteří byli totálně vedle, a není se co divit po všech útrapách, které se vlekly skoro tři roky.“

	Mucci stále myslel na to, že nelze ztrácet ani minutu. Pobízel kolonu k další cestě do vesnice Plateros, kde ještě před čtyřiadvaceti hodinami domorodci vítali rangery a hostili je pitím i jídlem. Cesta do vesnice byla zoufale pomalá, a ačkoliv těžcí carabaové zabírali na plný výkon, nedařilo se překročit rychlost dvě míle za hodinu.

	Cestou v té tmě zcela logicky docházelo ke zdržení díky zmatkům, jimž se nedalo vyhnout. Skupinku tří povozů doprovázeli desátník Herrick a dva další z rangerů a na každém voze leželi dva nebo tři nemohoucí lidé. Dojeli k rozcestí a první vůz se dal napravo.

	„Tehdy jeden filipínský partyzán začal něco vzrušeně říkat v jazyce tagalog,“ vypráví desátník Herrick. „Ještě že jeden ze zajatců na dalším voze trochu rozuměl a přeložil rangerovi, co říká. Ten první vůz se vydal nesprávným směrem, dokonce mířil rovnou k japonským pozicím na východ. A protože jsme museli být úplně potichu a nesměli jsme křičet, museli dva rangeři vůz dohonit a pomoct ho otočit i se zapřaženým carabaem, což nebyl tak snadný úkol, a už vůbec ne, kdyby se carabao nechtěl otočit.“

	Mezitím se Nellist s Alamskými skauty rozvinuli podél severního břehu Pampangy, aby jako zadní voj zastavili nebo aspoň zbrzdili japonské pronásledovatele. Bez raněného Rounsavilla a Alfonsa, kteří už leželi ve vesnici Plateros, tu čekalo pouhých jedenáct skautů. Jedenáct mužů mělo zabránit Japoncům, aby přešli řeku a vpadli do zad odcházejícím rangerům a koloně zajatců.

	Krátce po dvaadvacáté vjeli první rangeři s osvobozenými zajatci, v čele s Muccim, do vesnice Plateros. Ostatní dojížděli postupně. A znovu propukl blázinec. Rozrušení domorodci vítali Američany s otevřenou náručí. Marně se důstojníci pokoušeli poněkud utišit jejich hlasité volání a smích, který se ozýval prostě všude.

	Nezdrželi se dlouho, Mucci pobízel kolonu k další cestě. Ve stejnou chvíli se v místní škole, která nyní sloužila jako vesnická ‚nemocnice‘, schylovalo k chirurgickému zákroku. Byl tu filipínský lékař, dr. Carlos Layug, který pomáhal Pajotovým partyzánům. Layug byl jako zdravotnický důstojník zajat na Bataanu, přečkal pochod smrti a několik týdnů pekla v táboře O’Donnell. Posléze byl spolu s tisíci dalšími domorodci propuštěn, ovšem pod podmínkou, že bude loajální vůči Hirohitovi.

	Layug se tedy vrátil k praktické medicíně v Manile. Za několik měsíců přišla výstraha, že upadl v nemilost a že ho Japonci podezřívají z napomáhání partyzánům. Doktor nečekal, vzal manželku a oba uprchli na střední Luzon, kde zakrátko navázal spolupráci s Pajotovými partyzány.

	V provizorní operační místnosti bývalé vesnické školy se dr. Layug při blikajícím světle petrolejových lampiček chystal k operaci raněného skauta Alfonsa, kterému kamarádi říkali Opu. Asistovat mu měl bývalý válečný zajatec, lékař nadporučík Merle H. Musselman z Nebraska City. Přestože teprve před malou chvílí dorazil a byl teprve dvě hodiny volným člověkem, trval na tom, že chce asistovat při chirurgickém zákroku v místnosti, kde přes okna visely kusy pytlovin, aby zakryly už i tak nejasné světlo.

	Z břišní dutiny raněného se podařilo vyjmout úlomky minometného granátu. Oba lékaři se shodli, že pacient má velkou naději plně se zotavit, pokud se dostane do amerických linií a bude mu poskytnuta náležitá péče v polní nemocnici.

	Ironií osudu byl dalším pacientem kapitán Jimmy Fisher, který tady před šestatřiceti hodinami pomáhal doktoru Layugovi zřizovat pohotovostní centrum, když rangeři poprvé přijeli do Plateros. Protože tu neměli žádná anestetika, obstaral Fisher k tišení bolestí morfium. Teď ležel napůl v bezvědomí na stole, podroben komplikovanému chirurgickému zákroku.

	Uprostřed práce poznali Layug i Musselman, že jeho šance na přežití jsou minimální. Šrapnel způsobil vážná poškození břicha a vnitřností. Těžce zraněný ranger nepřežije, pokud se nedostane včas do americké polní nemocnice, na druhé straně ho však namáhavá cesta na poskakujícím voze může zabít. Oba doktoři Fishera opět zašili a doufali v zázrak.

	 

	Vysoko na obloze, pokryté spoustou hvězd, kroužilo nad provincií Nueva Ecija jedenáct černých vdov. Nezávisle na sobě pátrala jednotlivá letadla po japonských tancích a nákladních autech, převážejících vojáky, kteří by mohli ohrozit rangery a zajatce, postupující na západ.

	Piloti 547. noční squadrony byli zkušení letci. Většině z nich bylo mezi šestadvaceti až třiceti lety, byli tudíž o hodně starší než byl průměrný věk pilota v jiných jednotkách. Tihle piloti P-61 již ale zažili bojové akce u Královského kanadského letectva a anglické RAF, tedy dřív, než Spojené státy vůbec vstoupily do války.

	Každá černá vdova měla svůj určený specifický sektor, takže všechny cesty k táboru Cabanatuan i ústupová cesta rangerů byly pečlivě střeženy. Krátce před jednadvacátou hodinou prolétala jedna P-61 nad Rizalskou silnicí, velmi frekventovanou dopravní tepnou čtrnáct mil západně od Plateros, když radarový důstojník něco zahlédl. Letoun se tedy vrátil, aby se mohl ujistit.

	„Je tady pět japonských nákladních aut a jeden tank,“ hlásil důstojník přes komunikační systém. „Míří na jih.“

	Nepřátelský konvoj, zcela jistě naložený vojáky, se nacházel na stejné cestě, kterou měla projít kolona podplukovníka Mucciho cestou k americkým pozicím. Pilot se připravil k útoku.

	Černá vdova se naklonila a začala opisovat široký oblouk. Snesla se asi na pět set stop. Potom se rychlý stroj se široce otevřenými klapkami dostal nad cestu a letěl nízko nad ní až k nepřátelskému konvoji. Pilot černé vdovy sledoval nočním dalekohledem situaci dole pod sebou a mohl zřetelně vidět nepřátelská vozidla, přestože byla ještě dvě míle vzdálená. Zpomalil, pak zaměřil všechny čtyři kulomety ráže padesát a čtyři dvacetimilimetrové kanóny na nic netušícího nepřítele. Stiskl knoflík.

	Záplava střel vylétla na všech pět vozidel a tank. Dalekohledem, který pilotovi umožňoval vidět pětkrát jasněji, než mohl průměrný pilot bez obdobného vybavení, viděl pod sebou, jak japonští vojáci vyskakují z hořících aut a rozutíkávají se po okolí. Spousta dalších zůstala uvnitř hořících vraků, kde našla smrt.

	Další hrozba pro prchající kolonu byla odstraněna.

	 

	Někdy tou dobou se uprostřed noci na latríně opuštěného, ztichlého tábora Cabanatuan probudil starý Kanaďan Edwin Rose, úplně hluchý a zpola slepý. V podivně zmateném stavu mysli začal obcházet kolem.

	Mohlo být okolo půlnoci, když procitl. Ačkoliv nic neslyšel a skoro neviděl, jaksi instinktivně poznal, že se tu cosi dramaticky změnilo. Všichni kamsi zmizeli, japonští vojáci i ostatní vězňové; z několika chatrčí se kouřilo, jakoby snad hořely… cítil dým. Pak klopýtl o cosi, co leželo na zemi. Sehnul se a nahmatal něco měkkého. Člověk. Japonský voják, zřejmě byl mrtvý.

	Aniž by tušil, že se tu všude dokola povaluje dvě stě padesát dalších zabitých Japonců, odpajdal Rose do své chatrče, aby tam počkal na denní světlo.

	 

	Bylo půl jedenácté v noci, když zuřivý boj podél řeky Cabu náhle ustal.

	Jako mávnutím kouzelného proutku se rozhostilo ticho. Japonci se patrně vzdali úmyslu přejít most a dostat se k táboru, vzdálenému odtud půl míle.

	Pajota poslal zprávu svým lidem, aby se stáhli do vesnice Plateros. Bylo to imponující vítězství filipínských partyzánů, které si však vyžádalo hodně obětí na životech.25

	 

	Podplukovník Mucci odváděl z Plateros první várku chůze schopných válečných zajatců k osadě Balincarin, čtyři a půl míle na severozápad. Kapitán Prince zůstal, aby pomáhal ostatním. Bill Nellist s nevelkou skupinou skautů ustoupil od řeky Pampanga, jeho úkolem teď bylo zajistit v Plateros obranu odcházející kolony zezadu.

	Když se Prince chystal odejít z vesnice spolu s posledními vozy, jež odvážely bezmocné zajatce, vyhledal ho nadporučík Musselman a další ze zajatců, kaplan Hugh Kennedy ze Scarsdale v New Yorku. Oba, lékař i kněz, oznámili kapitánovi, že tu s Jimmy Fisherem zůstanou, i kdyby to mělo znamenat jejich smrt, pokud se objeví Japonci.

	Za pár minut již doznívalo kodrcání posledních vozů vzadu za vesnicí. Kapitán Prince šel kus cesty za nimi, aby zajišťoval zadní krytí a aby se ujistil, že zmatení zajatci nebudou bloudit nebo nedopatřením nezůstanou někde na cestě. Jeden z nich, jakýsi Paul Jackson z kalifornského Long Beach, bývalý mzdový účetní u námořnictva, odmítl jet na voze, i když měl dřevěnou nohu, kterou mu v Cabanatuanu udělal jeho kamarád.

	„Došel jsem po svých do toho proklatého lágru,“ prohlásil, „tak snad proboha z něho budu moct po svých taky vypadnout!“

	Henry Mucci vzpomíná:

	„Někteří z těch lidí byli prostě neuvěřitelní. Pamatuju si na jednoho veterána, chodilo se mu mizerně, ale on trval na tom, že půjde sám, bez cizí pomoci. Řekl mi: ‚Absolvoval jsem na Bataanu pochod smrti, tak určitě zvládnu i tohle.‘“

	 

	Ve vesnici Plateros hovořil nadporučík Nellist s doktorem Layugem a nadporučíkem Musselmanem, kteří společně operovali kapitána Fishera. Tito tři se museli rozhodnout, co bude dál s pacientem, který se nacházel v kritickém stavu. Ve vesnici zůstat rozhodně nemohl, zakrátko sem vtrhnou Japonci, kteří pronásledují osvobozené zajatce. Přežije Fisher cestu do Balincarinu? Bylo to velké riziko, ale bylo nutno je podstoupit.

	Ruce rangerů jemně nadzvedly bezvládné tělo a uložily je na velké dřevěné dveře, které předtím vzali z jednoho domu. Šest mužů pak naložilo břemeno na ramena a opatrně s ním vykročili k Balincarinu.

	 

	Tou dobou průvod carabaů dospěl do Balincarinu, kde partyzáni mezitím připravili dalších jedenáct vozů. Celkem jich teď bylo kolem padesáti. Osvobození zajatci, kteří museli jít pěšky (a mnozí naboso) z Cabanatuanu téměř sedm mil, byli vyčerpaní, rozbité nohy jim otékaly a krvácely. Nově získané dvoukoláky posloužily právě jim.

	Po krátkém odpočinku vyvedl Mucci kolonu na další úsek cesty, jímž bylo barrio Mataas na Kahoy, zhruba jednu míli odtud severozápadním směrem.

	Kolona postupovala zoufale pomalu a s největšími obtížemi. Unavení lidé, kteří se až dosud jakžtakž belhali, zakopávali a padali na zem. Rangeři, ač taky unavení, je zase zvedali, dávali jim cigarety a povzbuzovali je, jak se jen dalo.

	„Ještě pár mil, mládenci,“ lhali těm lidským troskám. „Vydržte ještě! Už jenom pár mil.“

	V Mataas na Kahoy sehnali ještě několik vozů s carabay navíc a nesourodý průvod mířil na západ po rozbitých cestách, které řadu let udusávala a prošlapávala kopyta tisíců carabaů. Jen kousek cesty za Mataas na Kahoy se táhla Rizalská silnice, hlavní komunikace, po níž se přesouvala japonská vojska na sever. Mucci zastavil karavanu a vyslal skauty na průzkum. Před dvěma dny tudy rangeři uháněli jako králíci, nyní nastala zcela odlišná situace: pět stovek válečných zajatců, včetně spousty vozů, tažených carabay, musí přetnout silnici, aniž by je kdo spatřil.

	Katastrofa byla na spadnutí.

	Skauti se vrátili a sdělili podplukovníkovi, že je nemožné přejít, neboť vozy nezdolají příkrý násep na opačné části silnice. Mucci se musel rychle rozhodnout. Rozhodl tedy, že se konvoj vydá přímo po hlavní japonské komunikaci tři čtvrtě míle a bude riskovat odhalení.

	Celá karavana, v délce takřka jedné a půl míle, úzkostlivě očekávala, až se opět snese soumrak. Nadporučík O’Connell dostal rozkaz vytvořit na obou koncích silnice zátarasy a umístit k nim skupinku s bazukami. První blokádu vybuduje pět set yardů na sever, ta bude mít za úkol zadržet případný japonský konvoj, jenž by přijížděl od tamté strany, druhá bude dva tisíce yardů opačným směrem a bude muset čelit každé nepřátelské jednotce, která pojede na sever.

	Těsně po půl čtvrté ráno obdržel Mucci od O’Connella vzkaz, že oba zátarasy jsou připraveny. Nikdo si nedělal přílišné iluze, že by pár bazuk dokázalo zhatit rozhodnutí japonského vojska zlikvidovat průvod carabaů. Mucci však neměl na výběr.

	Byly tři hodiny třicet čtyři minuty, když poslal na Rizalskou silnici první vůz.

	„Všichni bohové války stáli při nás. Dlouhá kolona loudajících se dobytčat, která táhla vozíky plné lidí, musela jet po silnici víc jak hodinu, než se dalo sjet stranou do otevřené krajiny. Sehnali jsme od domorodců nějaké poníky a vyslali rangery dvě míle nahoru i dolů po silnici, aby nás varovali v případě, že by se blížili Japonci. Nic takového se naštěstí nestalo. Čas, který jsme strávili na této jindy rušné silnici, byl nejdelší propocenou hodinou mého života.“

	Už předtím, během zastávky před Rizalskou silnicí, si skaut John Dove všiml, že velké množství zajatců vzadu v koloně značně znervóznělo. Vylézali z vozů a neklidně obcházeli okolo. Měli obavy, že rangeři tam vpředu se asi dostali do nějakých nesnází a že možná co nevidět propukne peklo.

	„Během čekání jsem zahlédl v rýžovém poli nějaký temný předmět,“ vzpomíná nadporučík Dove, „protože dost jasně zářil měsíc. Šel jsem to tam raději omrknout. Byl to jeden ze zajatců, asi se tudy prošel a pak únavou usnul. Tak jsem ho vzbudil, ale měl problémy vstát. Musel jsem ho zvednout, byl jen kost a kůže, nevážil snad ani čtyřicet pět kilo. Položil jsem ho do vozu ještě ke dvěma jiným a nespustil ho z očí.“

	 

	Mezitím co kolona mířila na severozápad, nadporučík Nellist a jeho skauti, doprovázení osmi rangery a několika partyzány, nesli raněného kapitána Fishera z posledních sil do Balincarinu. Byly dvě hodiny ráno. Doktor Merle Musselman, který asistoval při operaci kapitána Fishera, uložil vážně zraněného na měkké lůžko v bambusové chatě. Během náročného pochodu z Plateros se Musselman pacientovi nepřetržitě věnoval a pravidelně zaznamenával jeho životní funkce.

	Teď se obrátil na nadporučíka Nellista:

	„Jestli nedopravíme kapitána co nejrychleji do nemocnice, tak ho ztratíme.“

	Bylo rozhodnuto vysekat uprostřed nepřátelského území nouzovou přistávací dráhu hned vedle osady a rádiem požádat letadlo o přistání. Raněný bude dopraven do americké polní nemocnice v blízkosti Guimby. Skaut Gilbert Cox byl jedním z těch, kteří měli za úkol sehnat pár domorodců, aby pomohli připravit improvizovanou přistávací dráhu.

	„Bylo to jedním slovem úžasné. Všichni domorodci – ženy, děti, prostě všichni na míle daleko – se dostavili, aby zarovnali ten kus terénu. Při práci používali lopaty, motyky, hrábě, někdy jenom velké lžíce. Mnozí hrabali holýma rukama. Začali pracovat asi ve tři hodiny a nepřestali ani na chvíli, dokud po pětihodinovém úsilí nebyl hotov velký kus plochy. Jenže bohužel, žádné letadlo se neukázalo.“


KAPITOLA 20 
Hamburgery, slzy, svoboda

	Nad Luzonem začalo pomalu svítat. Tmavošedá obloha se jasnila a věci postupně získávaly konkrétní tvar. Mucci nařídil zastavit.

	Kapitán Prince, stále jako zadní voj, byl zhruba jednu a půl míle vzadu. Podplukovník přikázal četaři Nortonu S. Mostoví z Halley v Minnesotě, aby se pokusil navázat spojení s desátníkem Irvinem, který čekal u přijímače ve velitelském voze před Guimbou už téměř sedmdesát hodin. Z neznámých důvodů však nebylo možno získat spojení, a tak Mucci vydal povel pokračovat v cestě.

	Poslední tři dny neustálého pochodu silně zatížily fyzickou odolnost rangerů, nicméně Mucci za tu dobu absolvoval ze všech největší vzdálenost. Takřka v pravidelných intervalech se vracel, procházel podél celé táhnoucí se kolony vozů s carabay nahoru a dolů a povzbuzoval jak zajatce, tak svoje rangery.

	„No tak, hoši,“ volal na ně, „nepolevujte! Ještě tři kilometry, jen tři kilometry!“

	Nakonec utahaní rangeři, sotva spatřili, že se blíží jejich velitel, vtipkovali:

	„Aha, přichází starej ‚Jenom tři kilometry‘!“

	Byl to suchý vojácký humor, ale rangeři měli svého velitele rádi.

	Slabé dvě hodiny po východu slunce zaslechli muži v koloně kdesi nahoře slabé vrčení motorů. Vzápětí spatřili na nebi tmavé tečky, které se zvětšovaly. Vlna znepokojení zachvátila zástup. Objevili nás? Nalétávají japonská letadla?

	A pak propuklo enormní nadšení. To byla přece americká letadla, rychlé P-51 Mustangy! Snesly se nízko a výrazně kývaly křídly. Jako když kvočna hlídá svoje kuřata, kroužily Mustangy po širokém okolí. A pak byla vidět ještě další letadla a náhle se ze všech stran začal ozývat rachot kulometů a výbuchy bomb, které dopadaly na japonské oddíly a vozidla, přesouvající se po silnici nebo rozptýlené po okolí.

	Bývalý zajatec George Steiner vzpomíná:

	„Měli jsme skutečně nesmírnou radost, když se objevila naše letadla. Ten zvuk střelby, to byla lahodná hudba pro naše uši. Pořád si však hodně z nás dělalo starosti, protože zbýval dost velký kus cesty nepřátelským územím.“

	 

	V opuštěném táboře Cabanatuan, posetém mrtvými těly Japonců, se za svítání probudil hluchý a takřka slepý Ed Rose. Netrvalo dlouho a poznal, že se tábor proměnil v pustinu, zvláště když marně volal jména svých kamarádů a nikdo se neozýval. Starý muž začal tedy tápat k přední bráně; nacházela se asi sto yardů od jeho ubikace. Prošel jí, dostal se ven před tábor a vystoupil až na cestu, která však byla pro jeho špatné oči sotva viditelná.

	Na chvíli se zastavil, aby vydechl. Pak se vydal směrem, kde by měla být řeka Cabu. Ušel zhruba tři sta yardů, když mu instinkt poradil, ať sejde z cesty a pustí se napříč krajinou. Brzy došel k jakési stezce a klopýtal po ní, i když neměl potuchy, kterým směrem a kam vůbec putuje.

	Zčistajasna před ním vyvstaly rozmazané obrysy čtyř nebo pěti ozbrojených mužů, kteří jako by vyrostli z hustého porostu. Pak mu došlo, že na něj míří puškami. Možná chtěli, aby se identifikoval, jenže on je neslyšel. Ostatně Rose evidentně nebyl Japonec.

	Na starého muže se usmála štěstěna. Filipínští partyzáni ho doprovodili do blízké vesnice, kde zůstal v bezpečí do chvíle, kdy ho předali Američanům.

	Někdy kolem osmé se zastavil konvoj rangerů, zajatců a carabaů před jakousi vesničkou. Ospalí, k smrti unavení rangeři i vězni začali nahlas reptat. Nechtěli tu uváznout, chtěli jít dál. Pak se vrátil filipínský partyzán, který byl na průzkumu.

	„Co se tam vpředu děje?“ ptal se Mucci.

	Partyzán hlásil, že ve vesnici je asi stovka ozbrojených Huků a ti nechtějí dovolit průchod. Komunisticky orientované Huky obzvlášť rozvzteklila skutečnost, v čele Mucciho kolony jsou partyzáni majora Boba Laphama.

	Velitel Mucci stál před problémem, jaký se v učebnicích na West Pointu neprobíral. Ze všeho nejdřív ho ovládla chuť pustit se do střetu s Huky, kteří stáli v cestě. Jenže to by vedlo ke ztrátám v řadách rangerů i nedávno osvobozených zajatců, nehledě na to, že by se hodně dlouho zdrželi. Bylo tu ještě jedno hledisko, politické. Mucci nijak netoužil stát se terčem třenic mezi jednotlivými, různě orientovanými skupinami partyzánů, usilujícími o ovládnutí Filipín, až bude po válce. Hukové byli tvrdí zastánci komunismu a komunisté snad měli být v téhle válce spojenci Ameriky.

	Zeptal se tudíž místních průvodců, zda existuje nějaká jiná cesta, kterou by se vesnice dala obejít. Žádná neexistovala. Bylo zapotřebí jednat.

	„Vrať se nazpět,“ řekl podplukovník tomu Filipínci, „a vyřiď Hukům, že vesnicí projedeme, i kdybychom si cestu měli probít!“

	Byl to samozřejmě bohapustý výmysl. Rangeři byli roztroušeni na míli a půl daleko a všichni byli úplně na dně kvůli fyzickému vyčerpání a nedostatku spánku.

	Mucci však věděl (nebo si to aspoň myslel), že má eso v rukávu. Hukové neměli ponětí, kolik má s sebou rangerů, ani jestli má jednotka kulomety a nějaká děla. A tak se na Mucciho pokyn dala kolona znovu do pohybu. Za několik minut už rangeři procházeli vesnicí. Po obou stranách zaprášené cesty postávali zamračení Hukové a výhružně hleděli na procházející průvod. Ani jediný z nich zajatcům nepomohl, ani jediný z nich pro ně neměl slova povzbuzení.

	V devět hodin přibyli k vesnici Sibul. Mucci nařídil krátký odpočinek. A místní obyvatelé znovu ochotně přinášeli pitnou vodu a hodně zeleniny. Korunou všeho bylo nových devatenáct vozů s carabay, čímž se celkový počet dvoukoláků rozrostl na sto šest.

	Spojař Norton Most se znovu pokusil o kontakt s Guimbou. Tentokrát zastihl Irvina ve velitelském voze. Podplukovník informoval šifrovaným textem velitelství 6. armády, že se kolona brzy přiblíží k severojižní dálnici, a požádal, aby naproti přijela nákladní auta pro čtyři sta válečných zajatců a sanitní vozy pro sto imobilních pacientů.

	Z Guimby poslal Irvine potěšující zprávy: po 29. lednu, kdy rangeři místo opustili, postoupily jednotky generála Kruegera hodně kupředu a obsadily město Talavera pouhých jedenáct mil od kolony.

	 

	Ve vzdáleném Balincarinu ležel kapitán rangerů, doktor Jimmy Fisher. Život z něj nezadržitelně odcházel. U jeho lůžka byl vrchní zdravotník, desátník John Nelson, který měl (jako ostatně všichni zdravotníci) Fishera velmi rád.

	Od časného rána upadal raněný střídavě do kómatu. Kolem jedenácté hodiny pootevřel oči a pokusil se něco říci. Krátce nato kapitán Fisher zemřel.

	Na nevelkém návrší za Balincarinem poblíž palmového háje stáli za poledne okolo otevřeného hrobu nadporučík Nellist s Alamskými skauty, osm rangerů a několik domorodců. Smuteční obřad vedl otec Hugh Kennedy, bývalý válečný zajatec, jenž prve nechtěl opustit vážně zraněného rangera.

	Když bylo po pohřbu, vztyčili Filipínci u vstupu do palmového háje dřevěnou desku, na kterou napsali kostrbatým písmem:

	‚Park doktora Fishera‘.

	 

	V hloubce pěti mil na okupovaném území se Mucciho karavana setkala v blízkosti hlavní dálnice s přijíždějícím konvojem amerických nákladních aut a sanitních vozů, provázených jednotkou pěšáků. Jen co řidiči zastavili a seskočili dolů, obklopil je nadšený dav.

	„Panebože, jak rádi vás vidíme!“ volal jeden z bývalých zajatců a objímal umouněného šoféra.

	Postupně se tato scéna rozrostla o nově přijíždějící nákladní auta a sanitní vozy, doprovázené transportéry s vojáky a kulomety. Do toho z opačné strany přijížděly další a další povozy, tažené carabay, z nichž slézali osvobození zajatci a belhali se k vojákům, kteří je přišli dovézt zpátky k americkým liniím. Nad hlavami jim bzučela stíhací letadla jako mrak rozdováděných sršňů.

	Zcela vyčerpaní rangeři, kteří ukončili svou misi, padli na zem tam, kde stáli. Usínali jeden přes druhého, leželi zkroucení u stohů slámy nebo jen tak na holé zemi. Zásluhou ‚bambusového telegrafu‘ se na místo dostavily snad plné dvě stovky domorodců, kteří teď stáli a dívali se na nehybná těla spících, o nichž si mysleli, že jsou mrtví.

	Podél prašné cesty seděli bývalí váleční zajatci. Vesměs byli ještě zmatení, nebo je přemáhaly křečovité návaly prudkých emocí, takže se smáli, mluvili příliš hlasitě nebo naopak propukali v pláč. Někteří však vytrvale mlčeli. Další žvýkali rajčata, která jim přinesli Filipínci, nebo kousali do hamburgerů, dovezených sem nákladními auty.

	„Jestli je tohle sen,“ prohodil jeden vychrtlý zajatec, „pak mne prosím nebuďte!“ Skoro všichni usilovali opět nabýt vojenskou hrdost, kterou Japonci během dvaatřiceti měsíců nelidského zacházení pošlapali a zneuctili. Několik bývalých důstojníků a starších poddůstojníků si ponechalo vybledlé odznaky hodností a teď je hrdě nosili na rozedraných košilích nad šortkami, které byly několikrát záplatované. Někteří měli staré vojenské klobouky, jiní cizí čepice s označením roty, jeden vězeň dokonce vytáhl plochou britskou helmu z dob 1. světové války.

	Pak došlo k prvnímu setkání s důstojníky ‚nové‘ armády Spojených států, která se před třemi týdny vylodila v Lingayenském zálivu. Panovalo uctivé napětí a především snaha překlenout ty mrtvé, ztracené roky. Mnozí zajatci vzdali důstojníkům předepsaný hold a pevně doufali, že si nikdo nevšimne, jak se jim třesou ruce. Pak několik bývalých zajatců vykročilo vratkými kroky k americké vlajce, povlávající z krátké žerdi na nákladním autě. Četař Clinton Goodbla z Longview ve státě Washington nedokázal zadržet slzy. Většina těch, co byli s ním, byla na tom obdobně.

	Mladí vojáci s ještě chlapeckými tvářemi, z nichž mnozí právě končili střední školu v době, kdy na Bataanu a Corregidoru došlo k tragédii, stáli a hleděli s úctou na lidské vraky, potažené kůží, na bývalé válečné zajatce, jejichž zdraví podlomily nejrůznější choroby z podvýživy, na ta těla pokrytá vředy, na bezvládné postavy na nosítkách, které apaticky zíraly kamsi vzhůru nad sebe, na muže bez rukou a bez nohou.

	Nastal čas překonat pět zbývajících mil k americkým liniím. Vojáci jim opatrně pomáhali na korby nákladních vozů, zvedali nosítka a ukládali je s bezvládnými těly do zadních prostor sanitních vozů. Po třech mílích jízdy čekalo zajatce něco nevídaného: po obou stranách stáli vojáci, kteří dorazili na Filipíny spolu s generálem MacArthurem, a hlasitě vítali projíždějící obránce Bataanu a Corregidoru.

	Kolona dospěla do Guimby. Tam z nákladního auta vystoupilo šest bosých zajatců, kteří v rukou drželi plukovní standardu 26. kavalerie, která na Bataanu bojovala do hořkého konce. Zlatem vyšívaná vlajka se za tři roky japonské okupace Luzonu nikdy nedotkla země. První praporečník, který s ní šel do boje, padl na Bataanu. Na nějaký čas zůstala zašita v polštáři, který věnovala jedna filipínská žena. Vlála nad třítisícovým zástupem partyzánů a konečně se tajně dostala do tábora Cabanatuan, kde měsíce ležela v úkrytu.

	Šest bosých mužů za zpěvu písně ‚California, Here I Come‘ kráčelo rovnou ke generálovi Oscaru Griswoldovi, veliteli 14. amerického sboru, a předalo mu historickou bojovou zástavu.

	Generál měl slzy v očích. Řekl:

	„Tohle je nejdojemnější událost této války. Přijímám s pokorou váš prapor jménem vlády Spojených států, za přítomnosti statečných vojáků, kteří ho nesou. Pro vás nikdy nepřestala vlát americká zástava nad Bataanem a Corregidorem.“

	Mnoho mil odtud vedl nadporučík Nellist skauty vyprahlou plání ke Guimbě. Splnili svůj úkol a zaštítili zadní část Mucciho kolony. Dlouhý úsek z Plateros proběhl poměrně hladce, ale jen do chvíle, kdy skauty někde v polovině cesty zastavila ozbrojená banda komunistických Huků.

	„Byli odporní,“ vzpomíná Gilbert Cox. „Dávali nám najevo, že prý nemůžeme projít. Už jsme mysleli, že si budeme muset cestu prostřílet, když náš nadporučík Nellist přišel k jejich vůdci a řekl mu: ‚Koukejte vy pacholci raději zavčasu zmizet, než vás začne honit celá armáda Spojených států jako krysy.‘ A oni se stáhli. No a tak jsme se dostali do našich linií bez zvláštních příhod – ovšem naprosto vyřízení.“

	Zachránění zajatci byli neprodleně převezeni do 92. polního lazaretu, kde se mohli obdivovat ‚novým‘ vymoženostem. Když je zaevidovali, směli se konečně pořádně osprchovat. Vážné případy nebo pacienty s těžkým poraněním přebírala rovnou speciální oddělení. Ostatní šli do stanů. Všichni obdrželi balíčky Červeného kříže a s jejich obsahem si hráli jako si děti hrají s hračkami.

	Lékaři i ošetřovatelky přistupovali k pacientům s takovou citlivostí, že mnozí, kteří se až dosud drželi, podlehli emocím a plakali. Když se něco podobného stalo, nemocniční personál pokračoval v práci, aniž by kdo dával najevo, že byl svědkem jejich slabosti.

	Pro některé z bývalých vězňů se dlouhý sen o svobodě stal skutečností ve chvíli, kdy dostali první snídani na svobodě. Mladý voják Alfred Jolly ze San Franciska, který přišel na Bataanu o ruku, snědl ke snídani šest vajíček, velkou porci šunky, sedm vdolků s džemem a celou plechovku nakrájených grepů. Na závěr to spláchl pěti hrníčky kafe.

	„Z toho mi bude nejspíš setsakra blbě,“ sdělil pak reportérovi. „Ale já na to kašlu!“

	Ukázalo se, že by byl dobrým prognostikem.

	Hned 1. února krátce před polednem zastavil před lazaretem, jenž kdysi býval školou, zaprášený džíp, který přivezl generála s pěti hvězdičkami. Z vozu vystoupil Douglas MacArthur, aby po letech přivítal hrdiny od Bataanu a Corregidoru, ač mnozí z ležáků byli v časných ranních hodinách převezeni do jiného tábora.

	Když generál vstoupil do místnosti, přepadlé tváře veteránů, do nichž se vryly roky surového zacházení, se natočily k němu. Nemocní se pokoušeli zvednout zesláblé ruce k vojenskému pozdravu a natahovali paže, aby se ho mohli dotknout. Někteří začali vzlykat. Velitel jihozápadního Pacifiku tiskl jednu ruku po druhé a nijak netajil hluboké pohnutí.

	„Bůh vám žehnej, generále,“ zašeptal jeden z mužů chraplavě.

	„Díkybohu, že jste se vrátil!“ řekl jiný.

	Poněkud sevřeným hlasem MacArthur odpověděl:

	„Trochu jsem se opozdil, ale nakonec jsme to přece jen dokázali.“

	Pro každého měl generál slova povzbuzení.

	„Snězte teď všechno, co můžete,“ pobízel je. „Nyní jste na tom mnohem líp, než když jsme se naposled viděli.“ (Byla to narážka na omezené porce na Bataanu.)

	MacArthur okamžitě poznal podplukovníka Jamese Greena, veterána, jenž téměř čtyři desítky let sloužil v armádě. Dokonce mu připomněl jeho povýšení na desátníka před pětatřiceti lety. Green, třebaže byl velmi zesláblý, trval na tom, že bude stát před ním v pozoru, přestože ho generál několikrát jemně vybídl slovy: ‚Prosím, sedněte si.‘

	Nadporučík námořnictva Carl Baumgardner, bývalý šéf amerického vysílání rádia v Manile, připomněl generálovi jejich poslední setkání, při kterém ho žádal, aby se zúčastnil banketu americké legie.

	Podplukovník Thomas R. Wilson, rovněž bývalý zajatec, prohlásil:

	„Rangeři a Alamští skauti odvedli skvělou práci, pane generále.“

	„To skutečně odvedli,“ odpověděl MacArthur. „A vyznamenám každého z nich.“

	 

	Nejdéle hovořil generál se svým starým přítelem, podplukovníkem Alfredem Oliverem, jenž byl zároveň hlavním armádním kaplanem na Filipínách. Bělovlasý Oliver pořád ještě nosil výztuhu kolem krku26, památku na to, jak ho před několika měsíci při výslechu japonští vojáci krutě zmlátili, protože ho chtěli přinutit, aby vyzradil pravou totožnost Slečny U a jejích pomocníků v táboře Cabanatuan.

	„Pane kaplane,“ navrhl generál MacArthur, „mluvte během příštího kázání o Lazarovi, jenž vstal z mrtvých.“

	Major Paul R. Wing, bývalý hollywoodský fotograf, který získal Cenu akademie za svou práci nazvanou Život bengálského kopiníka, se generálovi svěřil:

	„Během třiceti minut mi rangeři předvedli mnohem větší drama, než, jak doufám, zažiji za celý zbytek svého života.“

	A pak tento bývalý zajatec z Corregidoru prohlásil, že ‚Hollywood dosud nevyrobil film se silnějším koncem. Ti hoši zachránili 511 lidských životů, neboť jsem jist, že Japonci plánovali naše povraždění.‘

	Když MacArthur navštívil oddělení, kde ležely nejvážnější případy, požádal ho jeden z pacientů, kapitán dělostřelectva Ben King z texaského Austinu:

	„Prosím vás, pane generále, nechte mě jít s vámi zpátky na Corregidor. Chtěl bych se vylodit s četou na břeh.“

	Ti, co stáli okolo, si všimli, že generál těžce polkl. Po chvíli odpověděl:

	„Ano, vracíme se. A vezmeme vás s sebou.“

	Venku před lazaretem obstoupily davy dopisovatelů a fotografů podplukovníka Mucciho. Přestože byl velice unavený, znovu trpělivě líčil podrobnosti záchranné akce, která přinesla svobodu americkým vojákům. Jak už měl ve zvyku, veškeré vlastní zásluhy přisoudil kapitánu Princemu a rangerům, kteří zaútočili na tábor a vyvedli odtamtud vězně do bezpečí. Zmínil se s velkým uznáním o Alamských skautech a filipínských partyzánech.

	„Nesmíte zapomenout,“ zdůrazňoval, „že nebýt skautů a partyzánů, operace by se nemohla setkat s úspěchem.“

	Po skončení rozhovoru usedl korespondent a fotograf Carl Mydans z časopisu Life za rozviklaný stůl pod stromy v blízkosti polní nemocnice. Byl známý tím, že se pokaždé ocitl v samém středu válečného dění. Mydans důvěrně znal obludnou tvář války. Když v prosinci 1941 vtrhli Japonci do Manily, byl zatčen a uvězněn na několik měsíců. Později ho propustili výměnou za japonské novináře.

	Teď tady seděl před otlučeným kufříkovým psacím strojem a hledal slova, jimiž by popsal záchrannou operaci Cabanatuan.

	Pak začal psát:

	 

	Každý mladý Američan příští generace bude vědět o rangerech 6. bataliónu, neboť vznešenější příběh ještě nebyl zaznamenán…


Epilog

	Čtyřiadvacet hodin poté, co rangeři spolu s cabanatuanskými vězni dosáhli bezpečí amerických linií, zazvonil telefon v bytě manželů Princeových ve washingtonském Seattlu. Oba starší manželé zrovna poslouchali zprávy z rádia o odvážné misi do japonského zajateckého tábora na filipínských ostrovech, a domýšleli se, že jejich syn Bob se nejspíš také téhle akce zúčastnil.

	Paní Princeová zvedla sluchátko. Jakýsi neznámý hlas na opačné straně, který se představil jako novinář, se zeptal:

	„Víte už o vašem synovi, kapitánu Robertu Princeovi?“

	Žena cítila, jak ji prudce bodlo u srdce. Byl zabit? Zraněn? Padl do zajetí?

	Novinář na druhém konci jí pověděl, že kapitán Prince vedl úspěšný útok na pevnost Cabanatuan. Paní Princeová měla v očích slzy hrdosti i úlevy.

	A pak už telefon vyzváněl bez přestání. Jednomu z neodbytných žurnalistů řekl pan Prince starší doslova toto:

	„Víte, mne Bobova role nijak nepřekvapuje. Byla to jeho povinnost a můj syn ji splnil.“

	Zprávy o operaci Cabanatuan uveřejnily všechny americké deníky na předních stranách a stovky rozhlasových stanic vysílaly vzrušující popisy událostí. V Connecticutu řekla vdova Elizabeth Mucciová skupině novinářů, kteří obléhali její dům:

	„Henryho dobrodružstvím jsem už vlastně přivykla. On vždycky chtěl být voják, už od chvíle, kdy byl dost velký, aby věčně nosil násadu koštěte místo pušky.“

	V Chicagu zase bělovlasá paní Mary Zelisová pospíchala do kostela Neposkvrněného početí, kam se docházela modlit každý den po dobu dvaatřiceti měsíců, kdy byl její syn Louis v zajetí. Dnes klečela před oltářem a děkovala Bohu za jeho vysvobození. Přede dvěma dny dostala v Oaklandu paní Miriam Picottová z ministerstva zprávu, že její bratr padl v boji na Leyte. Dnes opět plakala, jenže tentokrát to byly slzy štěstí, neboť její muž, kapitán Caryl Picotte, se šťastně dostal ze zajetí.

	V Seattlu řekla novinářům paní Matilda Englinová, matka desátníka Miltona Englina, že zásluhu za synovu záchranu přičítá ‚síle modlitby‘ a generálu MacArthurovi. Oddaná katolička ještě dodala:

	„Neustále jsem prosila Boha, aby mi vrátil Miltona zpátky – a taky jsem se modlila za generála MacArthura, protože vím, že jestli někdo tady na zemi může mému chlapci pomoci, je to právě on. Vždyť přece slíbil, že ty chlapce zachrání. A taky to udělal.“

	Paní Englinová napsala dopis do Seattlu manželům Princeovým, které vůbec neznala. V dopise stálo:

	 

	„Bůh žehnej rodině kapitána Roberta Princeho, který tak hrdinsky zachránil mého syna po třech letech útrap v japonském zajetí. Mé modlitby budou od této chvíle vždycky zahrnovat vás a vaše blízké.“

	 

	Paní Grace Hubbardová, manželka majora Ralpha W. Hubbarda, byla v Oklahoma City v dětské nemocnici, kde četla knížku dětem, postiženým obrnou. Tady se dozvěděla z rádia zprávu o záchraně amerických zajatců. Vyběhla z budovy ven a běžela celou cestu až do Culbertsonovy školy. Vešla do první třídy a to už jí po tvářích proudem stékaly slzy. Volala na svého syna:

	„Joe, tvůj tatínek je zachráněný! Už je v bezpečí!“

	V Dallasu hleděla matka četaře Theodora Richardsona, který prostřelil zámek na bráně tábora Cabanatuan, překvapeně a nevěřícně na fotografii syna, otištěnou v místních novinách. Byla to vlastně fotografie kapitána Princeho, jenže v záhlaví byl omylem uveden jako ‚Richardson‘. Paní Richardsonová, která syna už tři roky neviděla, vykřikla:

	„Jémináčku, co mi to s mým Theodorem udělali!“

	 

	Byl počátek února roku 1945 a v Manile probíhaly krvavé boje.

	Přestože generál Jamašita vyhlásil po vylodění MacArthurových jednotek v Lingayenském zálivu, že se Manila stává otevřeným městem a stáhl vojsko zpět do horských oblastí na severu, kontraadmirál Sandži Iwabuči, jenž nebyl jeho podřízeným, poručil jednadvaceti tisícům vojáků císařského námořnictva, aby hlavní město bránili do posledního dechu.

	Boje zuřily dům od domu. Margaret Utinsky, známá v ilegalitě jako Slečna U, jela v americkém nákladním voze do Manily. V posledních měsících působila mezi partyzány v hodnosti poručíka. Poté, co se jí doneslo, že má být zatčena tajnou policií Kempei Tai, odešla z města do hor.

	V okrajových čtvrtích hořícího města zastavil příslušník americké vojenské policie (MP) nákladní vůz. Slečna U vystoupila a šla k němu. Na pravém boku se jí v pouzdře houpala pistole ráže 38.

	„Dál nemůžete jet, slečno,“ upozornil ji člen MP. „Je to příliš nebezpečné.“

	„Příliš nebezpečné!“ vykřikla. „A co myslíte, že jsem dělala poslední tři roky?“

	Současně ji však napadlo, že tenhle mladý ‚empík‘ neví zhola nic o filipínském podzemí, ani o pašování jídla, oblečení, léků a peněz zajatcům do tábora.

	Byla rozhodnutá a svůj úmysl lapidárně vyjádřila slovy:

	„Pojedu prostě dál.“

	Zmatený empík zavolal nejbližšího důstojníka. Když se objevil, podala mu Slečna U stručný nástin své činnosti během japonské okupace a udala důvod, proč se musí dostat do hlavního města.

	Důstojník průchod povolil.

	Protože mezitím její nákladní auto už odjelo, musela dál pěšky. Vydala se tedy po silnici rychlou chůzí, a ten horlivý empík za ní ještě křikl na rozloučenou:

	„A máte úřední povolení nosit zbraň?“

	Margaret šla rovnou ke klášteru Malate za Krásným ránem (otec John Lalor) a irskými kněžími, kteří byli důležitými pracovníky ilegální sítě. To, co na místě spatřila, bylo šokující: Japonci se dozvěděli o jejich aktivitách a z pomsty klášter vypálili. Garáž, ve které byly uskladněny tuny zásob pro zajatecký tábor, lehla popelem, a kdysi půvabné, neporušené okolí, tak pečlivě udržované, bylo plné mrtvol a rozsekaných kusů těl.

	Ano, tehdy se prostřednictvím filipínského špeha, jenž pracoval pro apoštolského delegáta, dozvěděla, že všech pět kněží je uvedeno na seznamu odsouzených. V tuto chvíli však poznala krutou skutečnost a hluboce se jí dotkla smrt otce Johna Lalora, Patricka Kellyho, Josepha Monaghana, Johna Henaghana a Petera Fallona. Díky jejich statečnosti, s níž se postavili tváří v tvář neustálému nebezpečí, mohlo zůstat tolik lidí v táboře Cabanatuan naživu a vrátit se posléze domů.

	Špatným zprávám však ještě nebyl konec. Mnoho lidí z ilegální sítě Slečny U bylo v posledních dnech zatčeno na udání místních kolaborantů. Její spolupracovníci byli celý týden nelidsky týráni a pak je popravili. Mrtvá těla Japonci hodili do společného, neoznačeného hrobu.

	Krátce po návratu Slečny U přijel do Manily nadporučík námořnictva Spojených států Thor Johnson. Bylo to zrovna v době, kdy inspekční skupina Červeného kříže odkryla místo hromadných poprav. Ze společného hrobu bylo vyjmuto čtrnáct těl, mezi nimi ostatky jeho otce Ernesta Johnsona (krycí jméno Statečné srdce), který řídil práci z manilské nemocnice, v níž byl hospitalizován jako dlouhodobý pacient. Mrtvoly měly převázané oči a střelnou ránu vzadu v hlavě. Šlo o pozůstatky vlastenců, činných v organizaci Slečny U nebo Vysokých kapes (Claire Phillipsová), anebo spolupracujících s oběma tajnými skupinami. Byli to Španěl Ramón Amosategui (Zážehová svíčka), jenž obstaral vůz k transportu zásob do tábora Cabanatuan; Enrico Paravino (Per), ten sesbíral množství peněz od Italů, žijících v Manile a taky sloužil jako kurýr; Juan Elizalde, motor celé organizace. Mezi mrtvými těly byly nalezeny pozůstatky dvou jeptišek.

	A pak se Margaret setkala s několika Američany, kteří získali svobodu po útoku rangerů na tábor Cabanatuan. Tak měla možnost potřást rukou plukovníkovi Alfredu Oliverovi, jenž byl jejím hlavním kontaktem uvnitř tábora. Kaplan byl nesmírně rád, že se konečně setkává se svou spolupracovnicí tváří v tvář. A ještě dřív, než se jejich cesty definitivně rozdělily, napsal na list papíru:

	 

	Stvrzuji svým podpisem, že poručík Utinsky vykonala pro duchovní i tělesný blahobyt válečných zajatců v táboře Cabanatuan neskonale víc než kdokoli jiný.

	 

	Američané v Manile osvobodili z japonského vězení Claire Philipsovou (Vysoké kapsy). To, že vůbec přežila, byl velký zázrak, neboť Kempei Tai shromáždila spoustu důkazů, svědčících o jejích špionážních aktivitách, a přesto ji nechali ve vězení řadu týdnů, místo aby ji rovnou popravili.

	Claire hluboce zasáhla smrt tolika osob, s nimiž spolupracovala při předávání jídla, léků, peněz a dopisů do tábora. Obzvláště ji rozrušila smrt otce Heinze Buttenbrucka, laskavého německého kněze, který ji informoval o skonu jejího manžela Johna. I on byl po zatčení mučen a následně odsouzen k smrti.

	Když se Margaret Utinsky spolu s Claire Phillipsovou vrátily do Spojených států, byly vyznamenány za pomoc zajatcům medailí Svobody, nejvyšším národním oceněním pro civilisty.

	V Hollywoodu byl později natočen celovečerní film, jehož předlohou byla válečná dobrodružství Claire Phillipsové. Hlavní roli ztvárnila populární herečka Ann Dvorak. Film nesl název I Was an American Spy (Byla jsem americkou špionkou).

	 

	Mezitím se vyznamenání dostalo i podplukovníku Muccimu a rangerům, Alamským skautům a čtyřem válečným fotografům, kteří se účastnili operace Cabanatuan. Henry Mucci byl navržen na udělení kongresové medaile cti, nakonec bylo jemu a kapitánu Robertu Princeovi uděleno vyznamenání Distinguished Service Gross za odvahu, což je druhé nejvyšší národní vyznamenání. Ostatní důstojníci obdrželi stříbrné hvězdy, řadoví vojáci bronzové. Velitelé filipínských partyzánských skupin Juan Pajota a Eduardo Joson, kteří sehráli klíčové role v průběhu dramatických událostí a byli kromě toho příslušníky armády Spojených států, dostali pouze bronzové hvězdy.

	Brzy po přepadové akci, která ohromila celý svobodný svět, přišlo vyrozumění kapitánu Princeovi, devíti dalším rangerům a dvěma skautům, že se mají vrátit do Spojených států, kde podniknou velké turné po celé zemi, aby pozvedli ducha na domácí frontě. A tak odstartovali na palubě nákladního letounu C-54 z Taclobanu na ostrově Leyte a po několika mezipřistáních (kvůli doplnění paliva) ukončili let dlouhý devět tisíc mil na letišti v Hamiltonu poblíž San Franciska. Odtud ještě čtyři další dny jízdy vlakem do Washingtonu.

	Pět dní se cabanatuanští zachránci účastnili nesčetných zasedání s vysokými představiteli Pentagonu, členy kongresu a samozřejmě s novináři. Byli pozváni na oběd s viceprezidentem Spojených států Harrym S. Trumanem. A potom přišel 8. březen, kdy je generál Joseph ‚Vinegar Joe‘ Stillwell, který získal slávu v boji s Japonci v rozsáhlých džunglích Barmy27, doprovodil až do Oválné pracovny Bílého domu.

	„Když jsme tam vešli,“ vzpomíná Bob Prince, „roztřásla se mi kolena jako sulc. Ostatní kluci mi později řekli, že jim bylo zrovna tak. Prezident Roosevelt si s každým z nás potřásl rukou, byl velmi srdečný a povídal si s námi asi deset minut. Cestou z Bílého domu jsme se shodli, že pan prezident hodně zestárl a vypadá dost unaveně. O měsíc později byl mrtev.“

	Nonstop okružní turné Spojenými státy mělo všude shodný scénář: obrovský jásot davů, rozhlasové vstupy, novináři a fotografové, potřásání rukou s guvernéry a starosty velkých měst, a denně aspoň deset projevů. 7. dubna se cabanatuanští bojovníci rozešli po třiceti hektických dnech a nocích každý do svého domova na krátkou dovolenku. Tam je opět dostihla všudypřítomná média. V Seattlu Bob Prince vyslovil obecný názor, jaký zastávala většina rangerů i skautů, kteří se útoku na Cabanatuan zúčastnili:

	„Všude se nám lidi snaží děkovat. Myslím ale, že díky by měly být nasměrovány jinam. Já osobně budu po zbytek života vděčný, že jsem měl příležitost vykonat v téhle válce něco, co nebylo destruktivní. Nic se nevyrovná uspokojení, že jsem směl pomáhat při osvobozování našich lidí.“

	Rangeři a skauti dokončili okružní ‚safari‘ po amerických městech a vrátili se na Filipíny, třiaosmdesát dní po odletu. Někdy v té době dostala paní Eleonor ‚Bodie‘ Fisherová, manželka kapitána-lékaře, zabitého při útoku na Cabanatuan, vyrozumění z Červeného kříže o přijetí své žádosti nastoupit službu v zámoří. V dopise blízkým přátelům z rodičovského domu ve Philadelphii Bodie píše:

	„Modlím se, aby mne poslali na Filipíny nebo kamkoliv, kde působí 6. batalión rangerů.“

	 

	Kromě nejtěžších případů onemocnění nebo zranění se Američané z Cabanatuanu vrátili do Spojených států jak nejrychleji bylo možné. Hodně jich letělo nejbližším letadlem, které bylo k dispozici. Ale největší skupina, asi 280 mužů, plula do San Franciska přepravní lodí General A. E. Anderson. Plavba trvala třicet dní.

	Během plavby bylo hodně času na přemýšlení, jak je asi Amerika přijme. Nebudou se na ně dívat jako na zbabělce, že se na Bataanu a Corregidoru vzdali?

	Obavy se záhy zcela rozplynuly. Sotva Anderson vplul do přístavu, obklopily ho lodě, čluny, parníky, jachty a další plavidla. Propukla hotová kakofonie zvuků: zvony, pískání, sirény, do toho kapela – vše dohromady se sjednotilo v písni ‚California, Here I Come‘. Když loď proplouvala pod majestátním mostem Golden Gate, tísnily se nahoře tisíce lidí a všichni zuřivě mávali malými americkými vlajkami. Z paluby lodi četli bývalí zajatci na obrovských transparentech: Vítáme hrdiny od Bataanu a Corregidoru! a Bůh vám žehnej, hrdinové. Když loď zakotvila, bývalí zajatci se shromáždili na palubě ke společné modlitbě a poděkování Bohu za záchranu.

	Pak už zbývalo projít obrovským, strkajícím se zástupem. Všude dokola zněly hlasité výkřiky a volání. Bývalí zajatci nastoupili do autobusů, které je odvezly do Lattermanovy nemocnice na kraji San Franciska. Tam je uložili do čistě povlečených postelí.

	Ráno ceremonie pokračovala. Nejprve jízdou v průvodu lesklých armádních sedanů. Všichni na ulici živě zdravili bývalé zajatce, kteří právě nastoupili gigantické defilé San Franciskem.

	Snad sto tisíc lidí jásalo na ulicích po celé trase, kudy auta projížděla. Oslavencům připadalo, že vyrukovala zřejmě každá existující kapela v Kalifornii a že se všechny předvádějí, která umí hrát víc nahlas.

	Když kavalkáda dospěla k radnici, oslavenci vystoupili a ocitli se před tribunou, na níž čekali městští hodnostáři spolu s vysokými vojenskými činiteli. Na řadu přišly modlitby, uvítací projevy, společný zpěv písně ‚God Bless America‘. Byl to opojný pocit, až příliš opojný na to, aby se s tím lehce vyrovnali.

	Po návratu do Lattermanovy nemocnice američtí vojáci vesměs telefonovali domů. Ve většině případů je čekala nová přivítání, tentokrát s jejich nejbližšími a zatím jen verbálně. Někteří však zažili otřes. Manželky nežily, rodiny se přestěhovaly a nebylo možno zjistit kam, děti zemřely, matky opustily potomstvo, nebo je daly do sirotčinců. Když jeden z bývalých zajatců složitou cestou konečně našel manželku, dozvěděl se, že žije se svým přítelem už od časů bataanské tragédie. Jiný zjistil, že jeho otec i matka již zemřeli a že bratr se sestrou prošustrovali jeho dědický podíl.

	 

	Zatímco se navrátilci pokoušeli po letech vězení zase přivyknout svobodě, byl generál MacArthur v srpnu vyzván, aby se ujal velení nadcházející invaze americké armády na japonské ostrovy. Svět se náhle ocitl na kraji největšího masakru od časů Čingischána.

	Operace, která nesla příhodný název ‚Zkáza‘, měla začít 1. listopadu 1945 námořním a leteckým útokem na ostrov Kjúšú, po kterém bude následovat přistání na zbývajících japonských ostrovech. MacArthur informoval Výbor náčelníků štábů, že americká armáda bude mít nepředstavitelný počet obětí na životech, které dosáhnou až k milionu, než se podaří srazit Dai Nippon na kolena.

	6. srpen.

	Osamělý obří letoun B-29, pilotovaný devětadvacetiletým plukovníkem Paulem Tibbettsem, vynesl do vzduchu bombu a shodil ji na průmyslové město Hirošimu. Zděšený svět se tehdy poprvé seznámil s účinky výbuchu atomové pumy. Byly ohromující: 60 tisíc zabitých, 20 tisíc zraněných, přibližně 160 tisíc lidí bez přístřeší. A přece tato katastrofa byla jen zlomkem počtu obětí, které by postihly obě válčící strany, pokud by americké vojsko doopravdy uskutečnilo plánovanou invazi do Japonska.

	V poledne 15. srpna se nechal císař Hirohito, na něhož se velká část Japonců dívala jako na boha, odvézt do tokijské budovy rozhlasu, kde oznámil, že země kapituluje. Jeho prohlášení ohromilo japonský lid, ba doslova odstartovalo množství rituálních sebevražd harakiri, které páchali generálové i admirálové.

	Dva dny nato stál v pustém Mukdenu v Mandžusku vychrtlý Jonathan Wainwright spolu s několika dalšími americkými generály z Bataanu a Corregidoru na ranním nástupu zajateckého tábora. Wainwright byl během zajetí často bit a ponižován, musel se spolu s ostatními klanět kdejakému japonskému vojínovi, jehož potkal. Nyní velitel tábora, nadporučík Hišio Marui, četl hlasitě z papíru a tlumočník to překládal do angličtiny:

	„Z rozkazu japonského císaře dospěla válka k přátelskému ukončení.“

	Wainwright a generálové vyprskli smíchem.

	 

	Hned po vstupu amerického vojska do prostor tábora Cabanatuan čekal inspekční jednotku Červeného kříže smutný úkol: exhumace téměř tří tisíc amerických zajatců, kteří tu zemřeli na následky nemocí, podvýživy a totálního vyhladovění, nebo byli rovnou zavražděni japonskými vojáky. Každý Američan pak byl znovu pohřben s náležitými poctami na vojenském hřbitově.

	V únoru ještě stále zuřily v manilských ulicích boje a další speciální jednotky za pomoci filipínských civilistů začaly řešit složitý úkol zjišťování lokalit a následné exhumace a identifikace těl zhruba dvou a půl tisíce amerických vojáků, kteří zemřeli nebo byli zabiti při pochodu smrti v dubnu 1942.

	Tento úkol pokračoval ještě po celé tři roky.

	 

	Po kapitulaci Japonska bylo postaveno před soud v Manile a v Tokiu 3 128 vojenských činitelů, vládních úředníků a civilistů za ‚zločiny proti míru‘. Většina z nich byla usvědčena a odsouzena na řadu let do vězení nebo k trestu smrti. V Manile pak předstoupili před vojenský soud protivníci generála MacArthura z Luzonu, generál Masaharu Homma a generál Tomojuki Jamašita. Tribunál amerických armádních důstojníků zasedal ve velké přijímací hale rezidence vysokého filipínského komisaře. Homma i Jamašita byli shledáni vinnými, že jako nejvyšší velitelé nesli odpovědnost za krutosti, páchané na amerických a filipínských válečných zajatcích a na civilním obyvatelstvu filipínských ostrovů. Generál MacArthur důkazy posoudil a souhlasil s rozsudky.

	23. února byl v časných ranních hodinách Tomojuki Jamašita oběšen v Los Baňos, dvacet pět mil na jih od Manily. O týden později byl Masaharu Homma na stejném místě zastřelen. Až do svého konce přísahal, že nevěděl nic o pochodu smrti, že se o všem dověděl až po dvou měsících, jelikož se musel plně věnovat přípravám a vedení útoku na Corregidor28.

	 

	Američtí partyzánští vůdci nesli s krajní nelibostí a zklamáním podivný poválečný postoj Spojených států vůči Filipínám.

	„Jen zřídka v historii byl jeden národ tak loajální vůči jinému, nebo tolik trpěl za jiný národ, jako Filipínci za Američany,“ prohlásil Ray Hunt, vůdce partyzánů na Luzonu. „Po celou dobu sdíleli Filipínci naše strádání, bojovali s námi bok po boku, riskovali vlastní životy i životy svých rodin za nás. Jeden milion zdejších obyvatel zahynul. A přesto se po válce otočily Spojené státy k Filipíncům zády.“

	Krajně zaskočení Filipínci nikdy nepochopili, proč jejich válkou zničená země obdržela od svých spojenců pouhé tři miliony amerických dolarů jako pomoc při obnově, zatímco komunistická Jugoslávie se zřetelnou orientací k poválečným protivníkům Ameriky dostala milionů třicet.

	 

	Ještě ani nezaschl inkoust na protokolu o kapitulaci, kterou Japonci podepsali na palubě válečné lodě Missouri 2. září roku 1945 v Tokijském zálivu, a americká veřejnost se už vrhla do radovánek a oddávala se bujarému, bezstarostnému veselí. Pochody smrti, japonské zajatecké tábory, to už bylo dávnou historií a většina Američanů si rozhodně nechtěla ty neblahé události připomínat. Ti, co přežili Bataan a Corregidor, stejně jako všichni bývalí váleční zajatci japonské armády, se pokoušeli zapojit opět do normálního civilního života, v čemž už jim pomáhali pouze jejich nejbližší.

	Jakým způsobem se americkým zajatcům vlastně podařilo přežít japonská zvěrstva, hrozné tropické nemoci, věčný hlad a hlubokou beznaděj? Bývalý zajatec William Delich přisuzoval vlastní přežití jedině silné vůli žít, touze po odplatě a v neposlední řadě i smyslu pro humor, to znamená schopnosti smát se za všech okolností.

	Další bývalý zajatec, Samuel Grashio, vysvětluje:

	„Je těžké zabít člověka pouze špatným zacházením, pokud je rozhodnut, že bude žít. Já chtěl vidět svoji ženu, rodinu, přátele. Vždycky jsem věřil, že mne Bůh neopustí.“

	Mnozí bývalí vězni tábora Cabanatuan se vrátili do civilního života. Nadporučík a lékař Merle Musselman, který dobrovolně zůstal u smrtelně zraněného kapitána Fishera, se řadu let věnoval svému oboru na univerzitě v Nebrasce. Plukovník James Duckworth, starší důstojník v Cabanatuanu, který si zlomil ruku při útěku z tábora, se věnoval dál lékařské praxi v Atlantě.

	Ostatní se vrátili k vojenskému povolání a někteří dosáhli vysokých hodností. Podplukovník Harold K. Johnston získal čtyři hvězdičky a stal se velitelem štábu armády v době úřadování Lyndona Johnsona. Z deseti zajatců, kterým se v roce 1943 podařil strastiplný útěk do Austrálie, dosáhl kapitán Austin Shofner hodnosti brigádního generála námořní pěchoty, nadporučík Samuel Grashio hodnosti plukovníka vzdušných sil a major Steve Mellnik získal dvě hvězdy. Kapitán Robert Taylor se posléze stal vrchním kaplanem armády Spojených států s hodností generálmajora.

	Přestože většina překonala pomyslný most mezi hrůznými zážitky ze zajateckých táborů a svobodou, velký počet navrátilců si dál nesl jizvy, které už čas nezahojí. Někteří museli být umístěni do ústavů, kterým se dost nešetrně říkalo ‚blázinec‘. Mnohé z nich přepadaly projevy náhlé úzkosti, neklidu, trpěli depresemi a neurózami. Hrozné noční vidiny je provázely po celý život. Pár jedinců spáchalo sebevraždu.

	Snahy bývalých válečných zajatců získat pro sebe lékařskou péči v nemocnicích pro veterány byly často naprosto marné, až je to dohánělo k šílenství. V poválečných letech neměli psychiatři pochopení pro zvláštní druh citové lability, jíž tito lidé trpěli, a tak pacienti bývali propouštěni s poznámkou: ‚Všechno je záležitostí vaší mysli‘. Mnoho veteránů, kteří dodnes trpí bolestí následkem podvýživy a hladovění, bývali častováni obdobnými slovy na rozloučenou. Ba stávalo se, že státní byrokrati požadovali neexistující lékařské záznamy z válečných let, jež měly sloužit jako důkaz, že potíže dotyčného skutečně souvisí s výkonem jeho služby…

	Po tříleté liknavosti schválil konečně Kongres v roce 1948 finanční kompenzace pro bývalé vězně japonských zajateckých táborů. Dostali jeden dolar za každý den, který prožili v hrůzách pochodů smrti, tábora O’Donnell, Cabanatuanu a ostatních míst na Dálném východě. O dva roky později se tato částka zvýšila o dolar a půl za každý den.

	Následoval bezpočet sporů mezi bývalými válečnými zajatci a washingtonskou byrokratickou mašinérií o to, kolik dnů ten který člověk skutečně strávil v japonském zajetí. James P. Boyd, kterému se podařilo utéci během pochodu smrti a jenž pak tři roky riskoval život jako partyzán, byl toho názoru, že by měl být za celou tu dobu veden jako válečný zajatec. Řadu let se přel s federálními úřady o částku, kterou by měl dostat. Nakonec tedy obdržel svůj úhrnný plat – šek na jeden dolar. Nechal ho nevyplacený, dal si ho ale zarámovat a připevnil jej na zeď svého domu.

	V dalších letech požadovali bývalí vězňové, z nichž se mnozí ocitli ve velké tísni, aby vláda Spojených států apelovala na ekonomicky vzkvétající Japonsko ve věci vyrovnání. Bylo jim však řečeno, že pohledávky vůči Japonsku byly vyřízeny mezinárodní mírovou dohodou z roku 1951, která znemožňuje bývalým americkým zajatcům domáhat se reparací.

	A tak plynul čas a milý Strýček Sam adoptoval Japonsko jako svého spojence a obchodního partnera. Z celkového počtu tří tisíc usvědčených válečných zločinců jich začaly být stovky pěkně potichounku propouštěny z tokijského vězení Surgamo, kde měli delikventi sedět ještě dlouhou řadu let. Mnozí z nich se hbitě chopili vedoucích postů v japonské vládě i v komerční sféře. Manoru Sigemitsu, který jako válečný ministr zahraničí podepsal kapitulační listiny, patřil mezi ně. Za několik let se právě tento Sigemitsu stal opět ministrem zahraničí.

	Z vězeňských bran tak předčasně vyšli na svobodu i velitelé táborů O’Donnell a Cabanatuan, podobně jako další zločinci29, usvědčení z páchání zločinů proti americkým a filipínským zajatcům během pochodu smrti. Do 1. ledna 1959 už byli všichni japonští váleční zločinci propuštěni.

	Kromě několika rozsudků smrti v období těsně po ukončení války byl tedy nejpřísnějším trestem pro usvědčené válečné zločince třináct let relativního pohodlí ve věznici Surgamo.

	 

	Henry Mucci byl za úspěšnou záchrannou operaci Cabanatuan povýšen do hodnosti plukovníka. Později mu bylo svěřeno velení 1. pluku 6. pěší divize. Při jedné akci však utrpěl vážné zranění, jež ho v roce 1946 vyřadilo z aktivní vojenské služby. Stále mladistvý a energický muž se stal zástupcem jisté ropné korporace na Dálném východě, což mu vydrželo až do roku 1977, kdy odešel na odpočinek.

	Bob Prince, který vedl útok rangerů na tábor Cabanatuan, opustil armádu v hodnosti majora už v roce 1946. Mnoho let cestoval po světě jako manažer firmy, zabývající se prodejem jablek a sídlící na jeho rodném severozápadě.

	Alamští skauti, nadporučíci Thomas Rounsaville a John Dove, zůstali v armádě a dosáhli hodností podplukovníků. William Nellist se po válce vrátil do Kalifornie ke svému civilnímu povolání.

	Vůdce partyzánů kapitán Eduardo Joson byl po skončení války zvolen guvernérem provincie Nueva Ecija. Juan Pajota získal hodnost majora a až do konce války bojoval proti Japoncům v severní oblasti Luzonu. Americký velitel partyzánů, major Robert Lapham, který informoval zpravodajskou službu 6. armády USA o tom, že zajatcům v Cabanatuanu hrozí vyvraždění, se rovněž vrátil k civilnímu životu. Do důchodu odešel jako viceprezident společnosti Burroughs.

	Velitel 6. armády USA generál Walter Krueger, jenž dal ‚zelenou‘ celé operaci Cabanatuan, odešel z armády bezprostředně po skončení války. Jonathan Wainwright se dostal z mandžuského vězení právě včas, aby stál vedle MacArthura při podpisu kapitulace v Tokijském zálivu. Vrátil se do Spojených států jako hrdina. Z armády odešel v srpnu 1947 po pětačtyřiceti letech vojenské služby.

	Armádní generál Douglas MacArthur nikdy neodpustil prezidentu Rooseveltovi vzkazy, které mu posílal na Corregidor v roce 1942 a které MacArthur chápal jako příslib, že vojenská pomoc je na cestě. 13. dubna 1945 generála informoval jeho pobočník, podplukovník Bonner Fellers, že prezident zemřel.

	„Tak Roosevelt je tedy mrtev,“ pronesl generál zamyšleně. „No, byl to člověk, který nikdy neřekne pravdu, když mu stejně dobře může posloužit lež.“

	Za války byl generál MacArthur nucen bojovat jen s 12 procenty lidského potenciálu a válečné produkce. Přesto uskutečnil osmdesát sedm námořních vylodění a čtyři výsadkové útoky, z nichž všechny byly úspěšné a znemožnily Japoncům použití únikových cest včetně komunikace.

	Polní maršál Alan Brooke, šéf Britského operačního štábu za II. světové války (a nejvíc vyznamenávaný britský voják od dob Wellingtona a Marlborougha), napsal po skončení války:

	„MacArthur svým významem zastínil George Marshalla, Ika Eisenhowera, Pattona, Montgomeryho a všechny další americké i britské generály.“

	Historie nezná velitele, jenž by tak důrazně dbal o životy svých vojáků, jako právě Douglas MacArthur. Ostatně srovnání jsou překvapující. Během šestitýdenního boje v Normandii ztratil generál Eisenhower celkem 26 266 mužů (zabití nebo ranění). Od začátku MacArthurovy protiofenzívy na Nové Guineji až po návrat na filipínské ostrovy o dva roky později si jeho taktika ‚udeř kam se dá‘ vyžádala 27 684 obětí.

	V jediném boji u italského Anzia padlo 72 306 spojeneckých vojáků.

	* * *

	Kdo nese vinu za katastrofo na filipínských ostrovech a také za Pearl Harbor v první etapě války v Tichomoří?

	Mnozí kritici s odstupem času poukazovali na profesionální vojenské činitele, kteří však tvrdí, že sami byli zaskočeni. Ve skutečnosti jsou pravými viníky lidé ze Spojených států a krátkozrací politici ve Washingtonu, kteří tvrdošíjně zastávali názor, že Ameriku lze uchránit před válkou tím, že zůstane po vojenské stránce slabá, ačkoliv záměry agresorů již byly po celém světě více než čitelné.
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	Námořní nadporučík John D. Bulkeley, jenž utekl do Austrálie poté, co odvezl generála MacArthura z Corregidoru. Později mu Kongres udělil Medaili cti.
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	Banzai! Japonští vojáci oslavují dobytí Mount Limay během boje na poloostrově Bataan.
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	Američané zavraždění během pochodu smrti.
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	Účastníci pochodu smrti nesou v dekách zesláblé kamarády k branám tábora O’Donnell.
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	Slečna „U“, Margaret Utinsky, vůdce podzemní organizace. Ukládá si revolver v době, kdy bojovala jako partyzán.
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	Japonská nařízení a směrnice pro filipínské civilní obyvatelstvo ve městě na Luzonu.
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	Alamští skauti po záchraně 66 Holanďanů a javánských zajatců z japonského zajetí. Zadní řada zleva: Francis Laquier, Herold Hard, Franklin Fox. Přední řada zleva: nadporučík Tom Rounsaville, Alfred Alfonso. Později se všichni zúčastnili operace Cabanatuan.
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	Oblíbené místo japonských důstojníků a centrum působení Vysokých kapes (Claire Phillipsová) a podzemní organizace.
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	Carabové táhnou náklad do tábora Cabanatuan. Tuto dopravu užívalo podzemí k pašování jídla, léků, peněz, dopisů a tiskovin.
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	Kapitán A. D. Shofner, jeden z deseti vězňů, jimž se podařilo utéci do Austrálie.
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	Nadporučík S. C. Grashio. Uprchl z tábora do Austrálie.
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	Tanečnice Fely z klubu Tsubaki, která uměla mistrovsky vytáhnout vojenské informace z japonských důstojníků, jako byl např. kapitán Arita.
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	Osm amerických partyzánských vůdců na Luzonu krátce poté, co je generál MacArthur vyznamenal medailí Distinguished Service Cross. Zleva: Harry McKenzie, Robert Lapham, Edwin Ramsey, Manuel A. Roxas (1. poválečný filipínský prezident), Bernard Anderson, Ray Hunt, John Boone a Alvin Farretta.
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	Kapitán Robert W. Prince vedl útok rangerů na Cabanatuan.
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	Podplukovník Henry A. Mucci (vlevo) velel celé operaci.

	Četař Theodore Richardson ustřelil zámek na přední bráně.
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	Když se rangeři blížili k táboru Cabanatuan, byli částečně kryti vysokými travinami.
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	Část týmu Alamských skautů po návratu z tábora. Stojící zleva: Gilbert Cox, Wilbur Wismer, Andy Smith. Klečící zleva: Galen Kittleson, nadporučík William Nellist.
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	Několik filipínských partyzánů při operaci Cabanatuan.
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	Ranger, vojín Vernon Abbott, nese zajatce, četaře Charlese Mortimera, do sanitního vozu ve chvíli, kdy americký konvoj dorazil v ústrety vracející se koloně.
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	Vojín Robert Lautman (vlevo), jenž se účastnil operace jako fotograf, hovoří s osvobozeným americkým poddůstojníkem.
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	Osvobozený vězeň jí svůj první hamburger víc než po třech letech.
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	Podplukovník James Duckworth při rozhovoru s reportéry. Duckworth si zlomil ruku během záchranné mise.
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	Operace skončila. Po návratu z Cabanatuanu padli rangeři vyčerpáním a usnuli. Přihlížející Filipínci je považovali za mrtvé.
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	Vůdci Alamských skautů poté, co byli vyznamenáni rukou generála Waltera Kruegra. Zleva: důstojníci William Nellist, Thomas Rounsaville, Robert Sumer a John Dove.
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	Zajatec Cecil „Red“ Easley vynesl zesláblého kamaráda a vyvedl dalšího, téměř slepého, branou zajateckého tábora.
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	Generál MacArthur v rozhovoru se starým přítelem, kaplanem Alfredem C. Oliverem, krátce po návratu válečných zajatců z Cabanatuanu.
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	Prezident Franklin D. Roosevelt si povídá s rangery a Alamskými skauty, kteří se účastnili operace Cabanatuan, během jejich návštěvy v Bílém domě v březnu 1945.

	 


Poznámky

		[←1]

	 Formosa (z portugalského Ilha formosa – krásný ostrov) je od 17. století původní název dnešního Taiwanu. Leží 160 km od jihovýchodního pobřeží Číny.





	[←2]

	 Manila je hlavní město Filipín, leží na středozápadě ostrova Luzon při řece Pasig na pobřeží Manilské zátoky.





	[←3]

	 O tři roky později při procesu s válečnými zločinci si zaznamenal v manilském vězení Masaharu Homma do svého deníku: ‚Říká se, že pan Tojo tu (ve vězení) zanedlouho bude taky. Není nic nepříjemnějšího. Muset se dívat denně na jeho tvář, to je víc než mohu snést.‘





	[←4]

	 Topside byla nejvyšší kóta na ostrově Corregidor.





	[←5]

	 Carabao neboli vodní buvol, běžné domácí zvíře na zdejších ostrovech.





	[←6]

	 „Je to dobré?“





	[←7]

	 Bitva mezi americkým a německým vojskem za 1. světové války u města Aisne ve francouzské Pikardii, červen 1918, ve které americké námořnictvo zvítězilo.





	[←8]

	 Molotovovy koktejly byly v podstatě lahve, naplněné zápalnou tekutinou a opatřené knotem, které se vrhaly proti tankům jako primitivní granáty.





	[←9]

	 1 peso se rovnal zhruba padesáti americkým centům.





	[←10]

	 Zoot suit (angl.) označuje typickou módu výstředního střihu (30.– 40. léta): sako do půli stehen, široká vycpaná ramena, volné kalhoty, psí dečky na lesklých botách. Tato móda pronikla hlavně mezi mexickou komunitu v Los Angeles, populární byla mezi gangstery
 





	[←11]

	 Oba filipínští původci Ben a Victorio se rozhodli zůstat na ostrově Mindanao jako partyzáni. Když se velitel Melvyn McCoy a major Steve Mellnik dostali do Spojených států, navštívili v Saranac Lake ve státě New York prezidenta Manuela Quezona, který trpěl tuberkulózou. Quezon udělil plnou milost Benovi a Victorovi. O rok později nemoci podlehl.





	[←12]

	 ‚Bolo‘ je dlouhý nůž, připomínající mačetu, s břitem na jedné straně.





	[←13]

	 David Crockett (1786-1836) byl americký hraničář, voják a politik z Tennessee, jenž zahynul při obraně pevnosti Alamo v San Antoniu proti mnohem početnější mexické armádě během texaské revoluce.





	[←14]

	 Clark Field byla největší letecká základna na filipínských ostrovech.
 





	[←15]

	 Albuquerque je největší město Nového Mexika v USA při řece Rio Grande.





	[←16]

	 Když se „Malajský tygr“ generál Jamašita vzdal na konci války, dělali si američtí vojáci legraci, že už je z něho ‚Luzonské koťátko‘. Ovšem nebýt výbuchů atomových bomb v Hirošimě a Nagasaki, způsobilo by Jamašitovo vojsko Američanům v severní části Luzonu veliké ztráty, než by bylo vytlačeno z hor.





	[←17]

	 Generál MacArthur vždy pro své útoky používal označení Den A, Den N nebo jiná začáteční písmena. Při jedné příležitosti se před svými pobočníky vyjádřil, že generál Dwight Eisenhower si v Evropě ‚zmonopolizoval‘ termín ‚Den D‘.





	[←18]

	 Valley Forge (1777-8) byl zimní tábor Washingtonovy armády, čítající 11 000 mužů, během války za americkou nezávislost. Nacházel se poblíž Philadelphie. Asi 3000 mužů tam zahynulo zimou, nedostatkem kvalitní stravy a následkem různých nemocí.





	[←19]

	 V USA usedají rodiny ke slavnostní vánoční večeři až 25. prosince.





	[←20]

	 Během války ve Vietnamu v listopadu 1970 vedl plukovník Arthur ‚Bull‘ Simons speciální tým Zelených baretů, jehož úkolem bylo zaútočit z helikoptér a osvobodit americké válečné zajatce z tábora nedaleko Hanoje. Naneštěstí byli všichni zajatci před záchrannou akcí odvezeni na jiné místo.





	[←21]

	 Barrio (španěl.) ve významu ‚osada, vesnička, předměstí‘.





	[←22]

	 Několik dní po návratu z operace Cabanatuan titíž fotografové seskočili s padáky spolu s jednotkou 503. výsadkového pluku na území Corregidoru, který byl stále ještě v moci Japonců.





	[←23]

	 Syn Augusta T. Sterna byl během vietnamské války poddůstojníkem střelecké čety 101. výsadkové divize. V rámci své první dovolenky směl odletět na filipínské ostrovy, kde chtěl navštívit Cabanatuan a místa, jež znal z vyprávění svého otce. Nikdo v té oblasti mu však neuměl poradit, až mladý Stern našel staršího farmáře, který ho vzal tam, kde jeho otec před pětadvaceti lety pomáhal zachránit 511 válečných zajatců.





	[←24]

	 Protože se rangeři museli co nejrychleji stáhnout, nikdy se nezjistilo, kolik Japonců bylo pobito přímo v zajateckém táboře. Určitý počet nepřátel se mohl schovat nebo utéci, ale útok proběhl tak rychle, že podle mínění účastníků zlikvidovali rangeři celou posádku.





	[←25]

	 Neexistuje žádný záznam, ale partyzáni kapitána Juana Pajoty ztratili v boji při řece Cahu deset až dvacet sedm lidí.





	[←26]

	 Kaplan Alfred Oliver se nikdy neuzdravil ze svého poranění krku a musel nosit výztuhu řadu let.





	[←27]

	 Nedlouho po návštěvě prezidenta Roosevelta s rangery a skauty odletěl generál Stillwell na Okinawu, kde měl nahradit jako velitel 10. armády Spojených států generála Simona Bolívara Bucknera, který byl zabit.





	[←28]

	 Když byl generál Masaharu Homma odsouzen k smrti, jeho manželka zaslala generálu MacArthurovi úpěnlivou prosbu, aby ušetřil život jejího muže. Později se Douglas MacArthur vyjádřil, že odmítnout žádost paní Hommové bylo neobyčejně těžké rozhodnutí.





	[←29]

	 Kapitán Tsunejoši byl odsouzen poválečným soudem k výkonu trestu smrti za krutosti, kterých se dopustil v táboru O’Donnell. Později byl rozsudek změněn na doživotí a těžké práce, avšak i tento trest nebyl důsledně dodržen a kapitán se po několika letech dostal na svobodu. Podplukovník Mori dostal trest doživotí za brutální zacházení se zajatci v Cabanatuanu. Za pár let byl rozsudek změněn a Mori propuštěn.
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